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FOR YOUR SAFETY

IF YOU SMELL GAS

1. Do not attempt to light appliance.
2. Extinguish any open flame.

3. Disconnect from fuel supply.

Keep stove area clear and free from combustible
materials, gasoline and other flammable vapors
and liquids.

FOR YOUR SAFETY
Do not store or use gasoline or other liquids with flammable
vapours in the vicinity of this or any other appliance.

See too that no obstruction of combustion or
ventilation occur.

A wWARNING

FIRE OR EXPLOSION HAZARD

IF YOU SMELL GAS

1. Do not attempt to light appliance.

2. Make sure appliance is in the off position.

3. Extinguish any nearby flame(s).

4. Shut of cylinder fuel supply valve if so equipped, or if
equipped with a disposable fuel cylinder, disconnect
cylinder.

5. Leave the area immediately.

6. Allow gas to dissipate 5 minutes.

7.1f gas smell has dissipated from the area, of the
appliance, and fuel supply, follow gas connection
procedures.

8. If you smell gas again, follow steps 1-6 and have
appliance serviced.

Failure to follow these instructions could result in fire or

explosion, which could cause property damage, personal

injury, or death.

See too that the flame on the appliance is steady.
The flame shall always leave the stove straight
upwards.

Note! Wind may press the flame down under the
burner, if that happens stop the stove immediately
and move it to a wind protected area.

When the stove is in storage, the gas canister has
to be disconnected.
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Improper installation, use, adjustment, alteration,
service, or maintenance can cause injury or
property damage. Refer to this manual. For
assistance or additional information consult a
qualified installer, service agency or gas supplier.

DANGER | CARBON MONOXIDE HAZARD

This appliance can produce carbon
monoxide which is poisonous and has no
odour.

Using it in an enclosed space can kill you.
Never use this appliance in an enclosed
space such as a camper, tent, car or home.




POUR VOTRE SECURIT

QUE FAIRE SI' VOUS SENTEZ DU GAZ :

1. Ne pas tenter d’allumer I'appareil.

2. Eteindre toute flamme.

3. Couper I'alimentation en gaz a la source.

Ecarter de la zone du réchaud tout matériel
combustible, essence et autres vapeurs et liquides
inflammables.

POUR VOTRE SECURITE

Ne pas entreposer ni utiliser d’essence, ni d’autres liquides
dont les vapeurs sont inflammables, a proximité du présent
appareil ou de tout autre appareil.

Veiller a ce qu'il n'y ait pas d’obstruction
a la combustion ni a la ventilation.

A\ WARNING

RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION
EN PRESENCE D'UNE ODEUR DE GAZ :

1. Ne pas tenter d'allumer I'appareil ;

2. Eteindre toute flamme nue ;

3. Couper I'alimentation en gaz a la source ;

4. Permettre au gaz de se dissiper pendant
5 minutes avant d'allumer & nouveau I'appareil.

Le non-respect de ces instructions peut causer un incendie
ou une explosion, qui pourrait entrainer des dommages
matériels, des blessures ou la mort.

Veiller a ce que la flamme de I'appareil soit stable.
La flamme devrait toujours jaillir verticalement du
réchaud.

Attention! Le vent peut rabattre la flamme sous

le brileur. Si cela se produit,arréter le réchaud
immédiatement et le déplacer dans un endroit &
I"abri du vent.

Lors de I'entreposage du réchaud, la cartouche de
gaz doit en étre séparée.
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POUR VOTRE SECURITE

Ne pas entreposer ni utiliser d’essence ni d’autres
vapeurs ou liquides inflammables a proximité de cet
appareil ou de tout autre appareil.

DANGER | OXYDE DE CARBONE

Le présent appareil peut produire de
I’'oxyde de carbone, un gaz inodore.
['utilisation de I'appareil dans un espace clos
peut entrainer la mort.

Ne jamais utiliser I'appareil dans un espace
clos comme un véhicule de camping, une
tente, une automobile ou une maison.
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3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
INSTRUCTIONS FOR USE

(Eng)

SAFETY

IMPORTANT! Carefully read these instructions before attaching the appliance to the
gas cartridge, and then refer to the instructions at a regular basis to keep up to date on
the appliance functions. Keep these instructions for future reference.

NEVER cover the stove (gas cartridge) with wind shields, rocks or similar which may
cause it to overheat and damage the stove and cartridge.

Overheating a gas cartridge by this means is highly dangerous.

This appliance is only intended for use with the Primus Propane/Isobutane/Butane mix
cartridge 2206. It may be hazardous to attempt to fit other types of gas cartridges.

Gas consumption: 70 g/h / 1.0 KW on butane at a pressure of 1 bar.
82 g/h /3,050 Btu/h on butane at a pressure of 1.45 bar.

Jet nipple: 0.20 mm, 734800.
This gas appliance conforms to the provisions of ANSI Z21.72-2019/CSA 11.2-2019.

ONLY FOR OUTDOOR USE!

 To avoid extreme danger, do NOT light the stove in a space with no ventilation, such as
indoors, in a tent, vehicle or other closed space.

* The distance to flammable material must be at least 1000 mm to the roof and 500 mm
to walls, IF NOT, it may cause a fire.

1. GETTING STARTED

1. Remove the burner and gas cartridge from the pot.Fasten the burner to the gas
cartridge.

2. Carefully screw the gas cartridge into the valve, until it touches the O-ring of the valve.
Make sure that no cross threading occurs when you attach the gas cartridge.

3. Make sure that the seals of the appliance are correctly placed (1.1) (see image) and in
good condition before attaching the gas cartridge.Never use an appliance with dam-
aged or worn seals and never use a leaking, damaged or malfunctioning appliance.

4. Changing or attaching the gas cartridge must be done outdoors. Make sure there is
no open flame nearby and that you are away from other people. Shut the valve of the
cartridge by turning the burner valve (1.2) as far as possible clockwise. Make sure that
the flame on the stove has gone out, and that there is no other open flame or source
of ignition nearby.

5. If you have to check the gas soundness of the appliance, do this outdoors. NEVER
check for leaks with a naked flame. Use warm soapy water only, applied to the joints
and connections of the appliance. Any leakage will show up as bubbles around the
leakage area. If you are in doubt or you can hear or smell gas, do not attempt to light
the appliance. Unscrew the cartridge and contact your local Primus dealer.

 Handle the gas appliance with care. Do not drop it.

* NOTE! Only screw the gas cartridge onto the valve using manual force. If it is screwed
on too tightly, it may cause damage to the cartridge.

2. MOUNTING THE POT

1. Fit the bottom of the pot to the burner and turn the pot clockwise until it stops (seen
from above, around 45 degrees in relation to the burner).

2. Hold the plastic grips on the burner and pot respectively when you turn it.

USEFUL TIP!
Place the stove out of the wind, if possible, for a more efficient use of fuel. This means
shorter cooking times and a lower fuel consumption.

Use of other pot or pan:

Lite+ is intended for use with the accompanying 0.5 litre pot.

In an emergency, other pots can be used by screwing in the three supplied plugs from
the top. NEVER PLACE A REGULAR POT DIRECTLY ON THE BURNER WITHOUT USING THE
PLUGS. (fig 8).

3. FILLING THE POT

1. Fill up with water, but no more than 0.5 I. Put the lid on. Place the stove on a
stable/flat surface.

2. Use the extra support if necessary.

SUSPENSION

Fill up with water, put on the lid and mount the handle on top of the lid in the top
loop of the sleeve. Pull the suspension device through the handle of the sleeve and
hook it onto a stable object.

(Make sure that the distance to the closest flammable object is at least 1 metre.
Do not hang the stove in a way that could result in boiling water falling on people!)

Do not light the stove with a dry pot. Turn the opening of the lid to face away from
the burner valve of the stove. If the pot is used to boil more than 0.5 litres, or a

liquid other than water, there is a risk of it boiling over, which could result in burn
injuries!

4. USE

1. Ignite the stove by turning the burner valve, while pressing the ignition button
repeatedly until the flame is lit and is burning steadily. If necessary, repeat the
ignition process when the burner valve is fully closed.

2. Adjust the flame by turning the burner valve.

3. Only use the appliance in an upright position. Never move a lit appliance. The
flame may flicker before the appliance is warmed up, or if it is moved suddenly.

4. The sleeve might deform during extended periods of heating, therefore we
recommend that you remove the sleeve while cooking.

 Never leave the burner valve open if you have failed to ignite the stove!
Do not leave this appliance unattended while it is in operation.
* Make sure that the pot never boils dry.

5. TAKING OFF THE LID AND POURING

1. Once the water is boiling, turn off the gas by turning the burner valve clockwise.
Lift off the lid and pour the water.

2. Be careful when handling the stove, parts of it will be hot after use! Wait until
the stove has cooled down before separating the burner and the pot.

COFFEE PRESS (FIG 8)

The coffee press consists of three parts.The filter, the lid and the handle. The
handle and the filter are screwed together, and can thus be taken apart when the
stove is packed up for transport.

Available as an accessory, part no 737570.

6. AFTER USE

1. Once the stove has cooled down, disassemble it and place the burner and gas
cartridge in the pot.

2. If the stove is to be stored away for a longer period, make sure that all the parts
are clean and dry. Always disassemble the burner and gas cartridge when
packing away the stove! Keep the cartridge in a dry, secure place, where there
are no heat sources. Avoid direct sunlight.

MAINTENANCE

1. If for some reason the gas pressure falls or it is not possible to light it, check
that there is gas left in the cartridge (7.2). If there is, make sure that the nozzle
(7.5) is not blocked.

CLEANING THE NOZZLE

2. Close the burner valve completely (7.1) and unscrew the gas cartridge (7.2). (
3. Unscrew the burner (7.3) from the valve (7.4).

4. Unscrew the nozzle (7.5) using a 6 mm open-ended spanner.

5. Use the tip of a needle, a thin metal wire or similar object to clean the nozzle.
6. Put the nozzle back and attach it tightly. Reattach the gas cartridge by following
the instructions in item 4. For extra safety, check the sealing joint with soapy

water. If you see bubbles, the joint is not sealed tightly enough.
7. Place the burner on the valve and secure it with the two smaller screws (7.6).

7. SERVICE AND REPAIRS

1. If the problem is not fixed by following these instructions, return the gas
appliance to the closest Primus retailer.

2. Never attempt any maintenance or repairs other than those detailed in these
instructions.

3. Never make any alterations to the gas appliance, as it may then become
dangerous to use.

SPARE PARTS AND ACCESSORIES

1. Only use genuine Primus spare parts and accessories. Take care when assem-
bling spare parts and accessories, and avoid touching hot parts.

2. Replacement cartridge: This appliance is only intended for use with the Primus
Propane/Isobutane/Butane mix cartridge 2206.

3. Spare parts

734800 Jet 0.20 mm
732440 0-ring
737650 Piezo igniter

4. If you have difficulty in obtaining spare parts or accessories, contact your local
Primus distributor or go to www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
NOTICE D’UTILISATION

(PR

SECURITE

IMPORTANT ! Lire attentivement ces instructions avant de raccorder I'appareil a la
cartouche de gaz et consulter régulierement les instructions afin de garder en mémoire
le mode de fonctionnement de I'appareil. Conserver ces instructions pour toute référence
ultérieure.

NE JAMAIS couvrir e réchaud (cartouche de gaz) avec des protections contre le vent,
des cailloux ou tout autre élément similaire qui pourraient provoquer une surchauffe et
endommager le réchaud et la cartouche. La surchauffe d’une cartouche de gaz de cette
fagon est extrémement dangereuse.

Ce dispositif est destiné exclusivement a une utilisation avec la cartouche 2206 Primus
mélange propane/isobutane/butane. Le raccordement de tout autre type de cartouche de
gaz peut s'avérer dangereux.

Consommation de gaz : 70 g/n / 1,0 KW en butane a une pression de 1 bar. 82 g/h / 3 050
kW en butane a une pression de 1,45 bar.

Gicleur : 0,20 mm, 734800.
Cet appareil a gaz est conforme aux normes ANSI Z21.72-2019/CSA 11.2-2019.

POUR UN USAGE EN PLEIN AIR UNIQUEMENT !

 Pour éviter tout danger extréme, NE PAS allumer le réchaud dans des endroits mal venti-
1és, au sein de locaux, dans une tente, un véhicule ou dans tout autre type d’espace clos.

* Les matériaux inflammables doivent étre & une distance d’au moins 1000 mm du toit et
500 mm des murs, dans le cas contraire il y a risque d” incendie.

1. POUR COMMENCER
1. Sortir le bréleur et la cartouche de gaz de la casserole.Fixer le briileur sur la cartouche

2. eiessggrzévec précaution la cartouche de gaz dans la valve jusqu'a ce qu’elle en touche le

joint torique. Veiller a ne pas visser en biais lors du raccordement de la cartouche.

3. Vérifier que les joints de I'appareil sont correctement placés (1.1) et en bon état avant
de raccorder la cartouche de gaz. Ne jamais utiliser un appareil a gaz dont les joints sont
endommagés ou usés ou encore qui fuit, est en mauvais état ou fonctionne mal.

. Le remplacement ou le raccordement de la cartouche de gaz doit étre effectué en plein
air. Vérifier qu'aucune flamme ni personne ne se trouve a proximité. Fermer la valve de
la cartouche en tournant la valve du brileur (1.2) autant que possible dans le sens des
aiguilles d’une montre. Vérifier que la flamme du réchaud est éteinte et qu'il n’existe
aucune autre flamme ou source d'allumage a proximité.

. Le controle du contenu de la bouteille de gaz doit obligatoirement s'effectuer en plein air.
Ne JAMAIS essayer de localiser une fuite avec une flamme. Utiliser uniquement de I'eau
savonneuse appliquée sur les joints et les raccords. Toute fuite se manifestera par des
bulles autour de la zone concernée. En cas de doute, d'odeur de gaz ou de bruit suspect,
ne pas allumer I'appareil. Dévisser la cartouche de gaz et rapporter I'appareil chez le
revendeur Primus.

o~
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* Manipuler I'appareil & gaz avec précaution. Ne pas le laisser tomber.
* Nota : La cartouche de gaz doit étre uniquement vissée a la main sur la valve. La
cartouche risque d'étre endommagée en cas de serrage excessif.

2. MONTER LA CASSEROLE

1. Installer le fond de la casserole sur le brileur puis la tourner dans le sens des aiguilles
d’'une montre jusqu’en butée (vue de haut, environ 45 degrés par rapport au brileur).

2. Tenir les poignées en plastique du briileur et de la casserole pour tourner cette derniére.

CONSEIL PRATIQUE !
Si possible, placer le réchaud a I'abri du vent pour une consommation plus rentable du com-
bustible. Cela permet de réduire le temps de cuisson et la consommation de combustible.

Utilisation d’une autre casserole ou d’une poéle :Lite+ est desting & étre utilisé avec la
casserole fournie de 0,5 litre. En situation d’urgence, il est possible d'utiliser d'autres casse-
roles en vissant les trois supports en haut. NE JAMAIS PLACER UNE CASSEROLE ORDINAIRE
DIRECTEMENT SUR LE BRULEUR SANS UTILISER LES SUPPORTS (fig. 8).

3. REMPLIR LA CASSEROLE

1. Ajouter de I'eau, pas plus de 0,5 I. Placer le couvercle. Placer le réchaud sur une surface
stable/plane.

2. Utiliser le support auxiliaire ou le dispositif de suspension au besoin. Se référer aux
instructions du dispositif de suspension.

SUSPENSION
Remplir d’eau, placer le couvercle et passer la poignée au sommet du couvercle dans la
boucle située en haut de la gaine.

Tirer le dispositif de suspension dans la poignée de la gaine et I'accrocher a un objet stable.
(Veiller @ maintenir une distance d'au moins 1 métre avec tout objet inflammable. Placer le
réchaud en veillant a ce que personne ne risque d'étre briilé par de I'eau bouillante !)

Ne pas allumer le réchaud avec une casserole vide. Tourner I'ouverture du couvercle afin de
la placer a I'opposé de la valve du réchaud. L'utilisation de la casserole pour faire bouillir un
volume d’eau supérieur & 0,5 litre ou toute quantité d’un autre liquide entraine un risque de
débordement pouvant causer de graves brilures !

4. UTILISATION

1. Allumer le réchaud en tournant la valve du brdleur tout en pressant le bouton d’allumage
de fagon répétée jusqu'a obtenir une flamme stable. Si nécessaire, répétez la procédure
d'allumage jusqu'a ce que la valve du brdleur soit entierement fermée.

2. Ajuster la flamme en tournant la valve du brdleur.

3. N'utiliser I"appareil que dans une position verticale. Ne jamais déplacer un appareil
allumé. La flamme risque de vaciller si I'appareil n’est pas encore chaud ou s'il est
déplacé soudainement.

4. La gaine peut se déformer lors de longues périodes d'utilisation. C’est pourquoi il est
recommandeé de retirer la gaine pendant I'utilisation.

* Ne jamais laisser la valve du brlleur ouverte en cas d'échec de I'allumage du réchaud !

 Ne jamais laisser l-appareil sans surveillance pendant son utilisation.

o Attention de ne pas briler les récipients de cuisson en laissant I'eau qu'ils contiennent
s'évaporer complétement.

5. RETIRER LE COUVERCLE ET VERSER

1. Lorsque I'eau bout, couper I'alimentation en gaz en tournant la valve du briileur dans le
sens des aiguilles d’'une montre. Lever le couvercle et verser I'eau.

2. Manipuler le réchaud avec précaution : certains composants sont chauds apres utilisa-
tion ! Attendre que le réchaud ait refroidi avant de séparer le brlleur de la casserole.

CAFETIERE A PISTON (FIG. 8)

La cafetiere a piston est composée de trois parties. Le filtre, le cou vercle et la poignée.
La poignée et le filtre sont vissés ensemble et peuvent donc étre séparés pour ranger et
transporter le réchaud.

Disponible en accessoire, n° de réf. 737570.

6. APRES UTILISATION

1. Une fois que le réchaud a refroidi, le démonter et ranger le brileur et la cartouche de gaz
dans la casserole.

2. Si le réchaud doit étre rangé pendant une période prolongée, veiller a ce que tous ses com-
posants soient propres et secs. Il convient de toujours démonter le briileur et la cartouche &
gaz avant de ranger le réchaud ! Conserver la cartouche dans un lieu sir et sec a I'écart de
toute source de chaleur. Eviter toute exposition directe & la lumiére du soleil.

MAINTENANCE

1. Si, pour une raison quelconque, la pression de gaz venait a chuter ou s'il s'avérait
impossible de I'allumer, contréler qu'il reste du gaz dans la cartouche (7.2). S'il reste du
gaz, vérifier que I'embout du gicleur (7.5) n’est pas bouché

NETTOYAGE DE EMBOUT DE GICLEUR

2. Fermer entierement la valve du brileur (7.1) et dévisser la cartouche de gaz (7.2).

3. Dévisser le brileur (7.3) de la valve (7.4).

4. Dévisser I'embout du gicleur (7.5) avec une clé plate de 6mm

5. Souffler dans le petit trou & I'extrémité pour nettoyer I'embout de gicleur. Utilisez une
aiguille ou un objet similaire pour nettoyer le gicleur.

6. Remettre I'embout en place et le fixer fermement. Remonter la cartouche de gaz en
suivant les instructions de I'étape 4. Pour plus de sécurité, contréler le joint d'étanchéité
avec de I'eau savonneuse. Si des bulles apparaissent, le joint n'est pas assez étanche.

7. Placer le brlleur sur la valve et le fixer avec les deux petites vis (7.6).

7. ENTRETIEN ET REPARATION

1. Si le probleme persiste malgré I'exécution de ces instructions, rapporter I'appareil a gaz
au revendeur Primus le plus proche.

2. Ne jamais tenter d'opération de maintenance ou de réparation qui ne sont pas décrites
dans ces instructions.

3. Ne jamais modifier I'appareil a gaz, son utilisation pourrait alors s'avérer dangereuse.

PIECES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES

1. Utiliser uniquement des pieces de rechange et des accessoires d’origine Primus. Monter
les piéces de rechange et les accessoires avec précaution, en évitant de toucher les
parties chaudes.

2. Cartouche de rechange : Ce dispositif est destiné exclusivement a une utilisation avec la
cartouche 2206 Primus mélange propane/isobutane/butane.

3. Pieces de rechange

734800 Gicleur 0,20 mm
732440 Joint torique
737650 Allumeur piézo-électrique

4. En cas de probleme pour I'obtention de pieces de rechange ou
d'accessoires, contacter le distributeur Primus local ou visiter www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
GEBRAUCHSANLEITUNG

SICHERHEIT
ACHTUNG! Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat an die
Gaskartusche anschlieBen. Greifen Sie regelmdBig auf die Anweisungen zuriick, um sich die
Funktion des Gerats immer wieder zu vergegenwartigen. Bewahren Sie diese Anweisungen
zum spéteren Nachschlagen auf.

Bedecken Sie den Kocher (die Gaskartusche) NIE mit Windschutz, Steinen oder Ahnlichem.
Dies kann zu Uberhitzung und Beschédigungen an Kocher und Kartusche fiihren. Bei Uber-
hitzung der Gaskartusche besteht Lebensgefahr.

Dieses Gerat ist nur zur Verwendung mit der Primus Propan/Isobutan/Butan Mischkartusche
2206 bestimmt. Der Versuch, andere Arten von Gaskartuschen zu befestigen, kann Gefahren
mit sich bringen.

Gasverbrauch: 70 g/h / 1,0 KW mit Butan und einem Druck von 1 bar. 82 g/h / 3,050 Btu/h
mit einem Druck von 1,45 bar.

Diise: 0,20 mm, 734800.

Dieses Gasgerat entspricht den Vorschriften der Norm
EN521/ANSI 221.72 /11.2.

NUR ZUR VERWENDUNG IM FREIEN!

* Um Lebensgefahr vorzubeugen: den Kocher NICHT an unbeliif teten Orten wie in Innenrau-
men, in einem Zelt, einem Fahrzeug oder anderen geschlossenen Rdumen anziinden

 Der Abstand zu brennbarem Material muss mindestens 1000m zum Dach und 500m zu
Waénden betragen. Falls dies nicht der Fall ist, kann es zum Brand leiten.

1. VORBEREITUNGEN
1. Den Brenner und die Gaskartusche aus dem Topf herausnehmen.Den Brenner an der

Gaskartusche befestigen.
2. Die Gaskartusche in das Ventil einschrauben, bis sie den 0-Ring des Ventils ber(hrt.

Achten Sie darauf, dass sich die Gaskartusche beim Aufschrauben auf das Gewinde nicht
verkantet.

3. Vor dem Anschluss der Gaskartusche sicherstellen, dass die Dichtungen des Geréts korrekt
angebracht (1.1) und in einwandfreiem Zustand sind. Das Gerét nie mit beschédigten oder
verschlissenen Dichtungen verwenden. Das Gerat auf keinen Fall verwenden, wenn es
undicht oder beschadigt ist bzw. nicht ordnungsgeméas funktioniert.

4. Der Austausch bzw. Anschluss der Gaskartusche muss im Freien erfolgen. Von offenem
Feuer und von anderen Personen fernhalten.

Das Ventil der Kartusche durch Drehen des Brennerventils (1.2) bis zum Anschlag
schlieBen. Achten Sie darauf, dass die Flamme des Kochers aus ist, und dass es kein
anderes offenes Feuer und keine andere Ziindquelle in der Nahe gibt.

5. Gaspriifungen am Gerat diirfen nur im Freien erfolgen. NIE offenes Feuer zur Priifung auf
Undichtigkeit verwenden. Verwenden Sie ausschlieBlich warmes Seifenwasser, das auf die
Verbindungen und Anschliisse des Gerats aufgetragen wird. Undichtigkeit zeigt sich durch
Blasen am undichten Bereich. Sollten Sie unsicher sein, ob Sie Gasgerdusche hdren, oder
soliten Sie Gasgeruch riechen, das Gerét nicht anziinden. Schrauben Sie die Kartusche ab und
wenden Sie sich an lhren Primus-Handler vor Ort.

 lorsicht im Umgang mit dem Gasgerat. Nicht fallen lassen. )
© Zu beachten: Die Gaskartusche nur von Hand auf das Ventil aufschrauben. UberméBiges
Anziehen kann zu Schéden an der Kartusche fiihren.

2. BEFESTIGEN DES TOPFS

1. Befestigen Sie den Topfboden am Brenner und drehen Sie den Topf im Uhrzeigersinn bis
zum Anschlag (von oben gesehen ca. 45 Grad im Verhaltnis zum Brenner).

2. Halten Sie beim Drehen den Brenner bzw. Topf an den Kunststoffgriffen fest.

NUTZLICHER TIPP!

Den Kocher an einer windgeschiitzten Stelle aufstellen, auf diese Weise erzielen Sie eine
effizientere Brennstoffausnutzung, was zu kiirzeren Garzeiten und geringerem Brennstoffver-
brauch fiihrt.

Einsatz anderer Topfe oder Pfannen:

Lite+ ist fiir den Einsatz mit dem mitgelieferten 0,5 | Topf bestimmt. Im Notfall kénnen andere
Topfe verwendet werden. Hierzu miissen die drei Stifte von oben eingeschraubt werden.
STELLEN SIE EINEN HERKOMMLICHEN TOPF NIE DIREKT AUF DEN BRENNER OHNE VER-
WENDUNG DER STIFTE (Abb. 8).

3. BEFULLEN DES TOPFS

1. Wasser einfillen, jedoch nicht mehr als 0,5 |. Deckel aufsetzen. Den Kocher auf einer
stabilen/ebenen Flache aufstellen.

2. Bei Bedarf die zusétzliche Sttitze oder die Aufhangung nutzen. Lesen Sie die Anweisungen
flir die Aufhéngung.

AUFHANGUNG
Mit Wasser befiillen, Deckel aufsetzen und den Griff des Deckels in der oberen Schlaufe der
Ummantelung befestigen.

Die Aufhangung durch den Henkel der Ummantelung ziehen und an einem stabilen Gegen-

stand einhaken. (Achten Sie darauf, dass der Abstand zum néchsten, entflammbaren Objekt
mindestens 1 Meter betrdgt). Hangen Sie den Kocher nicht so auf, dass Personen mit
kochendem Wasser (ibergossen werden kdnnen).

Den Kocher nicht anziinden, wenn kein Wasser im Topf ist. Drehen Sie die Offnung des
Deckels so, dass diese vom Brennerventil des Kochers abgewandt ist. Das Befiillen des Topfs
mit mehr als 0,5 | Wasser oder einer anderen Fliissigkeit als Wasser kann zum Uberkochen
filhren. Vorsicht! Verbrennungsgefahr!

4. GEBRAUCH

1. Ziinden Sie den Kocher an, indem Sie das Brennerventil drehen und dabei so oft auf den
Ziindknopf driicken, bis sich die Flamme entziindet und gleichméBig brennt. Wenn nétig,
das Ziinden bei vollsténdig geschlossenem Brennerventil wiederholen.

2. Die Flamme durch Drehen des Brennerventils regulieren.

3. Das Gerét nur aufrecht stehend verwenden. Ein angeziindetes Gerat nie an einen anderen
Ort bewegen. Die Flamme kann flackern, bevor das Gerat aufgeheizt ist oder wenn es
plétzlich bewegt wird.

4. Bei langerem Erhitzen kann sich die Ummantelung verformen, es ist deshalb empfe-
hlenswert, die Ummantelung vor dem Kochen zu entfernen.

o Lassen Sie das Brennerventil nie offen, wenn das Anziinden des Kochers fehlgeschlagen ist!
o Lassen Sie das Gerat im Betrieb nie unbeaufsichtigt.
 Achten Sie darauf, den Topf nie trockenkochen zu lassen.

5. OFFNEN DES DECKELS UND UMRUHREN

1. Wenn das Wasser kocht, das Gas durch Drehen des Brennerventils im Uhrzeigersinn
abstellen. Den Deckel abnehmen und das Wasser umriihren.

2. Seien Sie im Umgang mit dem Kocher vorsichtig, einige Teile sind nach Gebrauch heiB!
Warten Sie, bis der Kocher abgekiihlt ist, bevor Sie Brenner und Topf auseinanderbauen.

KAFFEEBEREITER (ABB. 8)

Der Kaffeebereiter besteht aus drei Teilen. Filter, Deckel und Griff. Griff und Filter werden
verschraubt. Zum Verpacken des Kochers fiir den Transport kinnen die Teile auseinander-
gebaut werden.

Als Zubehdr erhaltlich, Teil-Nr. 737570.

6. NACH DEM GEBRAUCH

1. Den Kocher nach dem Abkiihlen auseinanderbauen, Brenner und Gaskartusche im Topf
verstauen.

2. Soll der Kocher fiir einen I&ngeren Zeitraum gelagert werden, muss sichergestellt sein,
dass alle Teile sauber und trocken sind. Zur Aufbewahrung des Kochers Brenner und
Gaskartusche immer auseinanderbauen! Die Kartusche an einem trockenen, sicheren Platz
ohne Wéarmequellen verwahren. Nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.

WARTUNG

1. Sollte der Gasdruck aus irgendeinem Grund fallen oder das Anziinden nicht méglich sein,
Giberpriifen Sie bitte, ob noch Gas in der Kartusche
ist (7.2). Wenn ja, kontrollieren Sie, ob die Diise (7.5) verstopft ist.

REINIGUNG DER DUSE

2. SchlieBen Sie das Brennerventil vollstandig (7.1) und schrauben Sie die Gaskartusche ab
(7.2).

3. Schrauben Sie den Brenner (7.3) vom Ventil ab (7.4).

4. Schrauben Sie die Diise (7.5) mit einem 6mm-Schraubenschlissel ab.

5. Reinige die Diise mit einer Nadelspitze oder einem &hnlichen Gegenstand.

6. Setzen Sie die Diise wieder an ihren Platz und befestigen Sie sie ordentlich. Befestigen
Sie die Gaskartusche wieder laut den Anweisun gen unter Punkt 4. Kontrollieren Sie die
Dichtungen mit Seifenwasser als zusétzliche SicherheitsmaBnahme. Sollten Blasen sichtbar
sein, ist der Anschluss nicht richtig abgedichtet.

7. Den Brenner auf das Ventil aufsetzen und mit zwei kleineren Schrauben sichern (7.6).

7. WARTUNG UND REPARATUR

1. Sollte sich das Problem nicht durch Befolgen dieser Anweisungen beheben lassen, geben
Sie das Gerdt an den Primus-Handler in Ihrer Néhe zurtick.

2. Machen Sie keine Wartungs- oder Reparaturversuche, die nicht in diesen Anweisungen
angegeben sind.

3. Nehmen Sie keine Anderungen am Gasgerét vor, da dies zu Gefahren beim Einsatz fiihren
kann

ERSATZTEILE UND ZUBEHOR

1. Verwenden Sie ausschlieBlich Originalersatzteile und -zubehdr von Primus. Seien Sie beim
Zusammensetzen der Ersatzteile und des Zubehdrs vorsichtig, vermeiden Sie das Anfassen
heiBer Teile.

2. Austausch der Kartusche: Dieses Gerat ist nur zur Verwendung mit der Primus Propan/
Isibutan/Butan Mischkartusche 2206 bestimmt.

3. Ersatzteile
734800 Diise 0,20 mm
732440 0-Ring
737650 Piezoziindung

4. Soliten Sie Schwierigkeiten haben, Ersatzteile oder
Zubehdr zu erhalten, wenden Sie sich an Ihren Primus-Vertrieb vor Ort oder besuchen Sie
www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
BRUKSANVISNING

SAKERHET

VIKTIGT! Lis noga igenom denna bruksanvisning innan gasapparaten ansluts

till gashehallaren, och studera darefter bruksanvisningen regelbundet for att hélla
kunskapen vid liv betraffande gasapparatens funktion. Behall denna bruksanvisning for
framtida bruk.

Tack ALDRIG koket med vindskydd, stenar eller liknande som kan fororsaka
dverhettning och skador pa koket och gasbehallaren. Overhettning av gasbehéllare pa
detta sétt ar livsfarligt.

Denna gasapparat &r avsedd endast for Primus gasbehdllare 2206 med propan/isobutan/
butan-gasblandning. Det kan vara riskfyllt att forsoka ansluta denna gasapparat till andra
sorters gasbehéllare.

Gasforbrukning: 70 g/h / 1,0 KW butan vid 1 bars tryck. 82 g/h / 3 050 Btu/h butan vid
1,45 bars tryck.

Munstycke: 0,20 mm, 734800.
Denna gasapparat uppfyller kraven enligt EN521/ ANSI Z21.72 /11.2.

ENDAST FOR UTOMHUSBRUK!

© For att undvika extrem fara, tdnd INTE apparaten i utrymmen som saknar ventilation,
inomhus, i talt, fordon eller annat slutet utrymme.

o Avstand till brannbart material maste vara minst 1000 mm till tak och 500 mm till
vaggar. OM INTE, kan brand uppsta.

1. KOM | GANG

1. Ta ur brédnnarenheten och gasbehallaren ur kastrullen. Skruva fast brannarenheten pa
gasbehéllaren.

2. Skruva forsiktigt gasbehallaren in i ventilen till dess den vidrdr ventilens 0-ring. Se till
ingen snedgéangning sker vid anslutningen till gasbehéllaren.

3. Se till att gasapparatens tatningar ar korrekt placerade (1.1) och i gott skick innan gas-
behallaren ansluts. Anvand aldrig en gasapparat med skadade eller utngtta tatningar,
¢j heller en l4ckande, skadad eller déligt fungerande gasapparat.

4.Vid byte eller anslutning av gasbehallaren ska detta ske utomhus. Se till att ingen
oOppen eld finns i nérheten, ej heller andra ménniskor. Sténg ventilen pa gasbehallaren
genom att vrida gasvredet (1.2) maximalt medurs. Se till att kiket slocknat och att
ingen annan oppen laga eller tandkélla finns i nérheten.

5. Kontroll av gasen i behallaren far endast ske utomhus. Kontroll av lackage far
ALDRIG ske med 6ppen laga. Anvand tvalvatten som appliceras vid gasapparatens
sammanfogningar och anslutningar. Vid lackage uppstar bubblor runt det lackande
omradet. Om det finns anledning att tro att ldckage foreligger eller om det luktar gas,
tand ej gasapparaten. Skruva av gashehallaren och aterlamna gasapparaten till din
Primus-aterforséljare.

© Handskas varsamt med gasapparaten. Tappa den gj.
* 0BS! Gasbehallaren far endast skruvas pé ventilen med handkraft. Vid for hard &tskruv-
ning kan skador uppsta pa gasbehallaren.

2. MONTERA KASTRULLEN

1. Passa in kastrullens botten med brénnaren och vrid Kastrullen medurs tills det tar
stopp (sett uppifran, ca 45 grader i forhallande till brannaren).

2. Fatta koket i plastgreppet p& brannarenheten respektive kastrullen nér vridningen sker.

TIPS!
Placera koket i vindskugga om méjligt for att fa effektivare anvandning
av brénslet. Detta innebér snabbare koktid och ldgre brénsleforbrukning.

Anvandning av annan typ av kokkrl:

Lite+ &r gjord for att anvandas med den tillnérande 0,5L- kastrullen. | nddfall kan andra
kastruller anvindas genom att de tre medféljande stiften skruvas i uppifran. STALL
ALDRIG EN VANLIG KASTRULL DIREKT PA BRANNAREN UTAN STIFTEN (fig 8).

3. FYLL KASTRULLEN

1. Fyll pa vatten, maximalt 0,5L. Satt pa locket.
Placera koket pa ett stabilt/platt underlag.

2. Anvand det extra stodet om det behovs.

UPPHANGNING
Fyll pa vatten, sétt pé locket och montera handtaget over locket i den dvre dglan pa
sleeven.

Tré upphangningsanordningen genom handtaget pa fodralet och kroka fast i ett stabilt
féremal. (Se till att det &r 1000 mm till ndrmsta brannbara material. Hang ej koket sa att
personer kan fa kokande vatten dver sig!)

Tand inte koket utan vétska i kastrullen. Vrid Gppningen i locket s att den pekar bort ifran
gas-vredet pa koket. Om kastrullen fylls Gver 0,5 L-strecket eller annan vétska &n
vatten kokas foreligger stor risk for att det kokar dver med bréannskador som féljd!

4. ANVANDNING

1. Starta koket genom att vrida pa gasvredet moturs (4.1), lite i taget, och tryck samtidigt
in tandarknappen upprepade ganger tills det att ldgan &r tand och brinner stabilt. Om
s erfordras, upprepa tandningsforsoket frén helt stangt lage pa gasvredet.

2. Justera lagan genom att vrida gasvredet.

3. Gasapparaten far endast anvandas i uppratt lage. Flytta aldrig en tdnd gasapparat.
En fladdrande laga kan uppsta innan gasapparaten blivit varm eller om den flyttats
alltfor haftigt.

4. Sleeven kan tappa formen om den halls varm under lang tid. Darfor rekommenderar vi
att ni tar bort denna medan ni lagar maten.

[ dmna aldrig gasreglaget ppet om tandningen misslyckats!
e Lamna aldrig en tdnd apparat utom synhall
o Se fill att kastruller inte kokar torrt.

5 TA AV LOCK OCH HALLA UPP

1. Nér vattnet kokar, stdng av gasen genom att vrida gasvredet medurs. Lyft av locket
och hall upp vattnet.

2. Handskas varsamt med koket, delar av koket dr varma efter anvandning! Vénta till att
koket svalnat innan du tar isér brannarenheten och kastrullen.

KAFFEPRESS (FIG 8)

Kaffepressen bestar av tre delar. Filterdel, lock samt skaft.
Skaftet &r géngat i filterdelen och kan pa sa vis monteras isar
nér koket packas for transport.

Finns att kopa som tillbehdr, artikelnummer 737570.

6. EFTER ANVANDNING

1. Nér koket svalnat, ta isér koket och placera brannarenhet och gasbehallare i kastrullen.

2. Ndr koket forvaras en langre tid, se till att alla delar &r rena och torra. Brénnarenheten
och gasbehallaren skall alltid tas isar nér koket packas ihop! Forvara behdllaren pa en
torr, saker plats, dar det €] finns nagra varmekallor. Undvik solstraining.

UNDERHALL

1. 0m gastrycket av ndgon anledning gar ned eller det ej gér att tdnda gasen, kontrollera
att det finns gas i behallaren (7.2). Om sé &r fallet, se efter om munstycket (7.5) har
tappts till

RENGORING AV MUNSTYCKET

2. Stang gasvredet helt (7.1) och skruva av gasbehéllaren (7.2).

3. Skruva av brannaren (7.3) fran ventilen (7.4).

4. Skruva av munstycket (7.5) med en 6 mm u-nyckel.

5. Anvand spetsen pa en ndl, en tunn metalltrad eller liknande féremal for att rengéra
munstycket.

6. Sétt i munstycket igen och skruva i det ordentligt sé att tillslutningen blir tat. Anslut
ater gasbehallaren genom att folja beskrivningen under punkt 4. For extra sakerhet
kontrollera sammafogningen med tvélvatten. Sammanfogningen ar ej tillrackligt tat
om bubblor uppstér.

7. Placera brannardelen pa ventilhuset och sakra med de tva
sma skruvarna (7.6).

7. SERVICE OCH REPARATION

1. 0m eventuella fel ej gar att rétta till genom att folja dessa instruktioner ska gasappara-
ten dterlamnas till din narmaste Primus-éterforséljare.

2. Forsok aldrig gora annat underhalls- eller reparationsarbete an vad som héar
foreskrivits.

3. Gor aldrig nagra &ndringar pa gasapparaten, eftersom den da kan bli farlig att
anvanda.

RESERVDELAR OCH TILLBEHOR

1. Anvéand endast Primus originalreservdelar och tillbehdr. Var forsiktig vid montering av
reservdelar och tillbehér och undvik att ta i upphettade delar.

2. Utbytesbehallare: Anvand endast Primus 2206 gasbehllare med propan/isobutan/
butan gasblandning till denna gasapparat.

3. Reservdelar

734800 Jet 0.20 mm
732440 0-ring
737650 Piezo igniter

4. 0m svérigheter uppstar att & tag pa reservdelar eller tillbehdr kontakta distributdren i
ditt land eller besok www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
BRUKSANVISNING

SIKKERHET
VIKTIG! Les disse instruksjonene omhyggelig for du fester apparatet il gassboksen,
0g se deretter pa instruksjonene med jevne mellomrom for & holde deg oppdatert pa
apparatets funksjoner. Behold disse instruksjonene for senere bruk.

Du ma ALDRI dekke til kokeapparatet (gassboksen) med vindskjermer, steiner eller
annet som kan fa det til & overopphetes slik at kokeapparatet og boksen far skader.
Overoppheting av en gasshoks pa en slik méte er sveert farlig.

Dette apparatet er bare beregnet for bruk med Primus gassboks 2206 med en blanding
av propan/isobutan/butangass. Det kan vaere farlig & prove @ sette pa andre typer
gasshokser.

Gassforbruk: 70 g/t / 1,0 kW pa butan ved et trykk pa 1 bar. 82 g/t / 3050 Btu/t pa butan
ved et trykk pa 1,45 bar.

Dyse: 0,20 mm, 734 800.
Dette gassapparatet oppfyller kravene i EN521/ANSI 221.72 /11.2.

BARE TIL UTENDORS BRUK!

 For & unngé ekstrem fare mé du IKKE fyre opp kokeapparatet pa et sted med darlig
ventilasjon, for eksempel innendars, i et telt, i en bil eller i et annet lukket rom.

 Avstanden til brennbare materialer i tak og vegger mé veere minst 500 mm. HVIS IKKE
kan det oppsta brann.

1. KOMME | GANG

1. Ta ut brenneren og gassboksen av kjelen. Fest brenneren til gasshoksen.

2. Skru gassboksen forsiktig inn i ventilen til den bererer ventilens O-ring. Pass pa &
unnga tverrgjenging nér du fester gassboksen.

3. Kontroller at forseglingene pa apparatet er riktig plassert (1.1) og i god stand fer du
setter pa gasshoksen. Bruk aldri et apparat med skader eller slitasje pa forseglingene,
0g bruk aldri et apparat som lekker, er skadet eller ikke fungerer slik det skal.

4. Gassboksen br skiftes eller settes pa utenders. Kontroller at det ikke finnes dpen
ild i naerheten, og at du har trygg avstand til andre mennesker.Lukk ventilen pa
boksen ved & vri brennerventilen (1.2) sa langt som mulig med klokken. Kontroller at
flammen pa kokeapparatet er slukket, og at det ikke finnes &pen ild eller nogn annen
antenningskilde i naerheten.

5. Hvis du ma kontrollere tilstanden til gassen i apparatet, mé du gjere det utenders. Bruk
ALDRI en bar flamme il  lete etter lekkasjer. Bruk bare varmt sapevann i apparatets
skjoter og koblinger. En eventuell lekkasje vil vises som bobler i omradet for lekkasjen.
Ikke forsgk & tenne apparatet hvis du er i tvil, eller hvis du kan here eller lukte gass.
Skru av gassboksen og kontakt din Primus-forhandler.

 Veer forsiktig med hvordan du handterer gassapparatet. lkke mist det i bakken.
* Merk! Bruk bare handkraft nar du skrur fast gasshoksen pa ventilen. Hvis den skrus til
for hardt, kan det skade boksen.

2. MONTERE KJELEN

1. Innrett bunnen av kjelen etter brenneren og vri kjelen med klokken til den stopper (sett
ovenfra er dette cirka 45 grader i forhold til brenneren)

2. Hold i plasthandtakene pa henholdsvis brenneren og kjelen nér du vrir kjelen pa plass.

TIPS!

Plasser kokeapparatet i le for vinden safremt det er mulig, for a f& bedre
utnyttelse av brennstoffet. Det betyr at koketiden forkortes, og at brenn
stofforbruket blir lavere.

Bruk av andre kjeler eller panner:

Lite+ er beregnet for bruk med den 0,5-liters kjelen som falger med. | nedsfall kan andre
kjeler brukes ved a skru i de tre medfalgende stiftene fra toppen. SETT ALDRI EN VANLIG
KJELE RETT PA BRENNEREN UTEN A BRUKE STIFTENE (fig. 8).

3. FYLLE KJELEN

1. Fyll kielen med vann, men ikke mer enn 0,5 |. Sett pa lokket. Plasser kokeapparatet pa
et stodig og flatt underlag.

2. Bruk om nedvendig den ekstra stotten eller opphengsanordningen. Se instruksjonene
for opphengsanordningen.

OPPHENG

Fyll pé vann, sett pa lokket og ta pa isolasjonstrekket. Left opp hanken pa trekket.

Trekk opphengsanordningen gjennom hanken pa isolasjonstrekket og hekt den pa en
stabil gjenstand. (Kontroller at det er minst 1 meters avstand til n&ermeste brennbare
gienstand. lkke heng opp kokeapparatet pa en mate som kan medfere at folk far kokende
vann over seg!)

Ikke fyr opp kokeapparatet med terr kjele. Snu apningen pa lokket slik at det vender bort

fra brennerventilen pa kokeapparatet. Hvis kjelen fylles opp med mer enn 0,5 liter, eller
det brukes andre vaesker enn vann, er det fare for at det kan koke over. Det kan fore til
brannskader!

4. BRUK

1. Fyr opp kokeapparatet ved & vri p& brennerventilen samtidig som du trykker gjentatte
ganger pa tenningsknappen, til flammen er tent og brenner jevnt. Gjenta om nedvendig
tenningsprosessen nar brennerventilen er helt lukket.

2. Juster flammen ved & vri pa brennerventilen.

3. Apparatet md alltid sta oppreist ved bruk. Flytt aldri pa et tent gassapparat. Flammen
kan blafre for apparatet er blitt varmt, eller hvis det beveges bratt

4. Isolasjontrekket kan deformeres hvis det utsettes for lengre perioder med sterk varme.
Vi anbefaler derfor & ta av isolasjonstrekket nar kokeapparatet er i bruk.

e La aldri brennerventilen bli staende apen hvis du har mislyktes med 4 fyre opp
kokeapparatet!

o Ikke g4 fra apparatet nar det er i bruk

o Pass pa at kjelen aldri koker torr.

5. TA AV LOKKET OG HELLE

1. Sla av gassen ved & vri brennerventilen med klokken nar vannet koker. Ta av lokket
og hell ut vannet.

2. Veer forsiktig nér du handterer kokeapparatet, for deler av det vil fortsatt vaere varme
etter bruk! Vent til kokeapparatet er avkjglt for du skrur fra hverandre brenneren og
kjelen.

KAFFEPRESSE (FIG. 8)

Kaffepressen bestér av tre deler. Filter, lokk og handtak.

Handtaket og filteret er skrudd sammen og kan dermed tas fra hveran
dre ndr kokeapparatet pakkes sammen for transport.

Tilgjengelig som ekstrautstyr, delenr. 737570.

6. ETTER BRUK

1. Nér kokeapparatet er avkjolt, kan du demontere det og sette brenneren og gassboksen
oppi Kjelen.

2. Huis kokeapparatet skal settes bort i lengre tid, méa du pése at alle delene er rene og
torre. Demonter alltid brenneren og gassboksen nar du pakker ned kokeapparatet!
Oppbevar gasshoksen pa et tort, sikkert sted der det ikke finnes noen varmekilder.
Unnga direkte sollys.

VEDLIKEHOLD

1. Hvis gasstrykket skulle falle, eller det ikke er mulig & tenne brenneren, mé du
kontrollere at det er gass igjen i boksen (7.2). Hvis det er igjen gass, ma du kontrollere
om dysen (7.5) har tettet seg.

RENSE DYSEN

2. Lukk brennerventilen fullstendig (7.1) og skru av gassboksen (7.2).

3. Skru lgs brenneren (7.3) fra ventilen (7.4).

4. Skru av dysen (7.5) ved & bruke en 6 mm skrungkkel.

5. Blas inn i det lille hullet i enden for & rense dysen. Ikke bruk en nal eller lignende til
rensing av dysen, ettersom det kan skade hullet og gjere gassapparatet farlig & bruke.

6. Sett pa plass dysen og fest den godt. Sett pa gasshoksen ved & folge anvisningene
i punkt 4. For ekstra sikkerhet kan du kontrollere forseg lingsskjaten med sapevann.
Hvis det dannes bobler, er ikke skjgten tilstrekkelig forseglet.

7. Plasser brenneren pé ventilen og fest den med de to mindre skruene (7.6).

7. SERVICE OG REPARASJONER

1. Hvis problemet ikke blir lgst ved at du felger disse instruksjonene, ma du levere
gassapparatet til neermeste Primus-forhandler.

2. Prov aldri & utfere annet vedlikehold eller andre reparasjoner enn dem som er
beskrevet i disse instruksjonene.

3. Du mé ikke endre gassapparatet pa noen mate, for da kan det bli farlig & bruke.

RESERVEDELER OG TILBEHOR

1. Bruk bare originale reservedeler og tilbeher fra Primus. Veer forsiktig nar du monterer
reservedeler og tilbeher, og unnga & berare varme deler.

2. Gassbeholder til utskiftning: Dette apparatet er bare beregnet for bruk med Primus
gassboks 2206 med propan/isobutan/butan.

3. Reservedeler

734800 Dyse 0,20 mm
732440 0-ring
737650 Piezotenner

4. Hvis du har problemer med a skaffe reservedeler eller tilbehar, kan du kontakte din
lokale Primus-forhandler eller ga til www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
BRUGSVEJLEDNING

SIKKERHED
VIGTIGT! Las denne brugsanvisning grundigt igennem, fer du monterer apparatet
pé gasbeholderen, og kig regelmasssigt i brugsanvisningen for at holde dig ajour med
apparatets funktioner. Gem denne brugsanvisning til senere brug.

Tildek ALDRIG kogeszttet (gasheholderen) med vindafskarmninger, sten eller lignen-
de, da det kan fordrsage overophedning og beskadige kogeszttet og gasbeholderen. En
sadan overophedning af gasbeholderen er meget farlig.

Dette apparat er kun beregnet il brug sammen med en Primus-gasbeholder med
propan/isobutan/butan-gasblanding, varenr. 2206. Det kan vere farligt at forspge at
montere andre typer gasbeholdere.

Gasforbrug: 70 g/n /1,0 KW pa butan ved et tryk pa 1 bar. 82 g/h / 3.050 Btu/h pa
butan ved et tryk p& 1,45 bar.

Dyse: 0,20 mm, 734800.
Dette apparat opfylder kravene i EN521/ANSI Z21.72/11.2.

KUN TIL UDENDORS BRUG!

 Teend IKKE kogeseettet pa steder uden ventilation, .eks. i en bygning, et telt, en bil eller
andre indelukkede rum, da det kan veere ekstremt farligt.

o Afstanden til braendbart materiale pé lofter og vagge skal veere mindst 500 mm; hvis
dette IKKE overholdes, kan det medfere brand.

1. KOM GODT | GANG

1. Fjern gasbraenderen og gasbeholderen fra gryden. Monter gasbreenderen pa

gasbeholderen.

2. Skru forsigtigt gasbeholderen fast pa ventilen, indtil den har kontakt med ventilens

0-ring. Serg for, at gevindet ikke skrues skaevt pa, nar du monterer gasbeholderen

3. Serg for, at apparatets teetninger er placeret korrekt (1.1) og er i god stand, fer du
monterer gasbeholderen. Anvend aldrig apparatet, hvis teetningerne er beskadigede
eller slidte. Anvend aldrig apparatet, hvis det er utet, beskadiget eller ikke fungerer
korrekt.

. Skift eller montering af gasbeholderen skal ske udendars. Serg for, at der ikke er
aben ild eller andre personer i narheden. Luk gasbeholderens ventil ved at dreje
gasbreenderventilen (1.2) med uret, sa langt som den kan komme. Serg for, at flam-
men i kogeseettet er slukket, og at der ikke er aben ild eller andre anteendingskilder
i naerheden.

. Hvis du har brug for at kontrollere apparatets gasteethed, skal du gere det udenders.
Foretag ALDRIG lakagekontrol ved hjeelp af &ben ild. Brug kun varmt s&ebevand, som
kommes pé apparatets samlinger og tilslutninger. En leekage kan genkendes p, at der
dannes hobler omkring laskageomradet. Hvis du er i tvivl, eller hvis du kan here eller
lugte gas, ma du ikke forsgge at teende apparatet. Skru gasbeholderen af, og kontakt
din lokale Primus-forhandler.

~

o

* Handter apparatet med forsigtighed. Pas pa ikke at tabe det.
* Bemaerk! Skru gasbeholderen pa ventilen ved hjeelp af handkraft alene. Hvis beholderen
skrues for stramt fast, kan den tage skade.

2. MONTERING AF GRYDEN

1 Anbring bunden af gryden pa gasbreenderen, og drej gryden med uret, indtil den ikke
kan komme leengere (set ovenfra ca. 45 grader i forhold til gasbraenderen).

2. Hold fat om plastgrebene pa gasbraenderen og gryden, nér du drejer gryden.

PRAKTISK TIP!

Anbring kogeseettet i lae for vinden, hvis det er muligt, s& du opnar en
mere effektiv brendstofudnyttelse. Det betyder kortere tilberedningstid
og lavere brendstofforbrug.

Brug af en anden gryde eller pande:

Lite+ er beregnet til brug sammen med den medfelgende gryde pa 0,5 liter. | en nadsi-
tuation kan andre gryder anvendes ved at skrue de tre medfalgende stifter fast overst pa
gasbraenderen. ANBRING ALDRIG EN ALMINDELIG GRYDE DIREKTE PA GASBR/ANDEREN,
UDEN AT STIFTERNE ER MONTERET (fig. 8).

3. FYLDNING AF GRYDEN

1. Fyld gryden med vand, dog maksimalt 0,5 I. Sat ldget pa. Anbring kogesasttet pa et
stabilt/plant underlag.

2. Brug den ekstra fod eller ophaengningsanordningen, hvis det er ngdvendigt. Se i
brugsanvisningen vedrgrende ophangning af apparatet.

OPHANGNING
Fyld gryden med vand, set laget p&, og monter handtaget tveers over laget ved at hagte
det fast i lokken overst pa overtraekket.

Treek ophaengningsanordningen gennem overtreekkets handtaget, og seet den fast pa en
stabil genstand. (Serg for, at afstanden til nermeste braendbare genstand er mindst 1
meter. Haeng ikke kogeszttet pa en sddan made, at kogende vand kan falde ned over
andre mennesker!).

Teend ikke kogesattet, nar gryden er tom. Vend lagets abning veek fra kogeseettets
gasbraenderventil. Hvis gryden anvendes til at koge mere end 0,5 liter vand eller til at
koge andre vaesker end vand, er der risiko for, at den koger over, hvilket kan medfgre
forbreendinger!

4. BRUG

1. Teend kogesattet ved at dreje pa gasbreenderventilen, samtidig med at du trykker pa
taendknappen flere gange, indtil flammen teender og breender stabilt. Hvis flammen ikke
teender, skal du lukke helt for gasbraenderventilen og gere et nyt forsag.

2. Juster flammen ved at dreje pa gasbranderventilen.

3. Brug kun apparatet, nar det er placeret i opretstdende position. Flyt aldrig apparatet,
nar det er taendt. Flammen kan blafre, indtil apparatet er varmet op, eller hvis
apparatet pludselig flyttes.

4. Overtraekket kan blive deformeret ved leengere tids opvarmning, og vi anbefaler derfor,
at du fierner overtraekket, mens du laver mad.

o Lad aldrig gasbreenderventilen std &ben efter et mislykket forseg pa at tende
kogesettet!

o Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, nar det er i brug.

o Sorg for, at gryden ikke koger ter.

5. FJERNE LAGET OG H/ZELDE

1. Nér vandet koger, skal du slukke for gassen ved at dreje gasbraen derventilen med
uret. Tag laget af, og haeld vandet ud

2. Veer forsigtig ved handtering af kogesattet, da dets dele er varme efter brug! Vent,
indtil kogeszttet er kolet af, for du skiller gasbraenderen og gryden ad.

KAFFEBRYGGER (FIG. 8)

Kaffebryggeren bestar af tre dele. Filter, lag og handtag. Handtaget og filteret er skruet
sammen og kan dermed skilles ad, nar kogesattet pakkes sammen til transport.

Fés som tilbeher, varenr. 737570.

6. EFTER BRUG

1. Nér kogeseettet er kolet af, kan du skille det ad og leegge gasbrenderen og gasbehol-
deren i gryden.

2. Hvis kogesattet skal opbevares i langere tid, skal du sgrge for, at alle dele er rene og
torre, for det gemmes veek. Skil altid gasbreenderen og gasbeholderen ad, nér du pak-
ker kogesettet sammen! Opbevar gasbeholderen pa et tert, sikkert sted, pé afstand af
varmekilder. Undgé direkte sollys.

VEDLIGEHOLDELSE

1. Hvis gastrykket af en eller anden érsag falder, eller det ikke er muligt at teende appara-
tet, skal du kontrollere, om gasheholderen er tom (7.2). Hvis den ikke er tom, skal du
kontrollere, om dysen (7.5) er blokeret.

RENG@RING AF DYSEN

2. Luk gasgasbraenderventilen helt (7.1), og skru gasbeholderen (7.2) af.

3. Skru gasbraenderen (7.3) af ventilen (7.4).

4. Sku dysen (7.5) af ved hjeelp af en aben 6-mm-skruenagle.

5. Pust ind i det lille hul i enden for at rense dysen. Brug ikke en nél eller lignende
genstand til at rengere dysen med, da det kan beskadige hullet og gere apparatet
farligt at bruge.

6. Seet dysen pa plads igen, og serg for, at den er skruet ordentligt fast. Monter
gasbeholderen igen ved at folge anvisningerne i trin 4. Kontroller for en sikkerheds
skyld teetningen i samlingen med sabevand. Hvis der forekommer bobler, er samlingen
ikke taet nok.

7. Anbring gasbraenderen pa ventilen, og fastger den med de to sma skruer (7.6).

7. SERVICE OG REPARATION

1. Hvis problemet ikke I@ser sig ved at falge disse anvisninger, skal du returnere appara-
tet til den naermeste Primus-forhandler.

2. Forsgg aldrig at udfere vedligeholdelse eller reparationer ud over det, der er beskrevet
i denne brugsanvisning.

3. Foretag ikke @ndringer i apparatet, da det kan gore det farligt at bruge.

RESERVERDELE OG TILBEHOR

1. Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher fra Primus. Veer forsigtig, ndr du
monterer reservedele og tilbeher, og undga at berare varme dele.

2. Reservebeholder: Dette apparat er kun beregnet til brug sammen med en Primus-gas-
beholder med propan/isobutan/butan-gasblanding, varenr. 2206.

3. Reservedele

734800 Dyse 0,20 mm
732440 0-ring
737650 Piezo-taender

4. Hvis du har problemer med at skaffe reservedele eller tilbehgr, skal du kontakte din
lokale Primus-forhandler eller ga ind pa www.primusequipment.com.



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
KAYTTOOHJE

TURVALLISUUS

TARKEAA! Lue nami ohjeet huolellisesti ennen laitteen Kiinnittamist4 kaasusilioon,
ja tutki kayttoohjetta tdman jalkeen séénndllisesti, jotta tietosi laitteen toiminnoista ovat
aina tuoreessa muistissa. Sdilytd ndma ohjeet tulevaa kayttéd varten.

ALA KOSKAAN peiti retkikeitintd (kaasuséilitd) tuulensuojilla, kivillé tai vastaavilla,
jotka voivat aiheuttaa ylikuumentumista tai vahingoittaa retkikeitinta ja kaasusailiota.
Kaasusdilion ylikuumeneminen téll4 tavalla on erittdin vaarallista.

Tamé laite on tarkoitettu kéytettdvaksi ainoastaan Primuksen propaani/isobutaani/butaan-
iséiliolld 2206. Muuntyyppisten kaasuséilididen asentaminen saattaa olla vaarallista.

Kaasunkulutus: 70 g/h /1,0 kW butaanilla 1 barin paineella. 82 g/h / 3,050 Btu/h
butaanilla 1,45 barin paineella.

Suutin: 0,20 mm, 734800.
Tama laite tayttdd standardin EN521/ANSI 221.72 / 11.2 vaatimukset.

VAIN ULKOKAYTTOON!

o Erittéin vaarallisten tilanteiden valttamiseksi ALA sytyté retkikeitintd iimastoimattomassa
paikassa, esim. sisétiloissa, teltassa, ajoneuvossa tai suljetussa tilassa.

« Etdisyyden kattojen ja seinien syttyviin materiaaleihin on oltava vahintaan 500 mm.
MUUSSA TAPAUKSESSA seurauksena voi olla tulipalo.

1. ALOITTAMINEN

1. Ota poltin ja kaasusdilig kattilasta. Kiinnita poltin kaasusailioon.

2. Kierré kaasusdiliota varovasti venttiiliin, kunnes se koskettaa venttiilin O-renkaaseen.
Varmista, ettd kaasuséilio menee kierteille oikein.

3. Varmista ennen kaasuséilion kiinnittdmistd, etta laitteen tiivisteet ovat oikein paikallaan
(1.1) ja hyvassa kunnossa. Al koskaan kayta laitetta, jos tiivisteet ovat vahingoittuneet
tai kuluneet. Al4 koskaan kaytd laitetta, jos se on vahingoittunut, vuotaa tai toimii
védrin.

4. Kaasusailio on vaihdettava ja kiinnitettavé ulkotiloissa. Varmista, ettei 1&histolld ole
avotulta ja etté olet kaukana muista ihmisista. Sulje kaasuséi enttiili kaantdmalla
polttimen sadt6nuppia (1.2) mahdollisimman pitkalle myGtapaivaan. Varmista, etta ret-
kikeittimen liekki on sammunut eikd Iahistolld ole muuta avotulta tai syttymisldhdetta.

5. Laitteen sailigssé olevan kaasun saa tarkastaa ainoastaan ulkotiloissa. ALA koskaan
tarkasta vuotoja avotulella. K&yta Iammintd saippuavettd ja sivele sité laitteen saumoi-
hin ja litdntdihin. Vuodot nékyvat kuplina vuotokohdan ymparilld. Jos on syytd epéilla
vuotoa tai tunnet kaasun hajua, 14 yrité sytyttdd laitetta. Kierré kaasusilié irti ja ota
yhteys paikalliseen Primus-jélleenmyyjaan.

o Késittele kaasulaitetta varoen. *Ala pudota sit4.
* Huom! Kierré kaasuséilio venttiiliin ainoastaan késivoimin. Jos séilid kierretdan liian
tiukkaan, se voi vahingoittua.

2. KATTILAN KIINNITTAMINEN

1. Aseta kattilan pohja polttimeen ja kddnn4 kattilaa myotdpaivaan, kunnes se pyséhtyy
(yIh&dlta katsottuna noin 45 astetta suhteessa polttimeen).

2. Pida kiinni polttimen ja kattilan muovikahvoista, kun kaannat sita.

HYODYLLINEN VIHJE!

Aseta retkikeitin mahdollisuuksien mukaan tuulelta suojaisaan paikkaan, jolloin poltto-
aineen kéytto on tehokkaampaa. Tdmd lyhentdd keittoaikoja ja vahentdd polttoaineen-
kulutusta.

Muuntyyppisen keittoastian kayttdminen:

Lite+ on tarkoitettu kdytettdvéksi toimitetun 0,5 litran kattilan kanssa. Hatatapauksessa
voidaan kayttad muita kattiloita kiinnittdmalld kolme toimitettua tappia ylapuolelta.

ALA KOSKAAN ASETA TAVALLISTA KATTILAA SUORAAN POLTTI MELLE. KAYTA AINA
TOIMITETTUJA TAPPEJA (kuva 8).

3. KATTILAN TAYTTAMINEN

1. Téyté vettd enintaén 0,5 litraa. Aseta kansi paikalleen. Aseta retkikeitin tukevalle ja
tasaiselle alustalle.

2. Kéyta tarvittaessa lisatukea tai kiinnityslaitetta. Kéyta kiinnityslaitteen ohjeet.

KIINNITTAMINEN
Téyté vedelld, aseta kansi paikalleen ja kiinnitd kahva kannen suojuksen ylimpaan
silmukkaan.

Veda kiinnityslaite suojuksen kahvan ldpi ja kiinnita se tukevaan kohteeseen. (Varmista,
ettd etdisyytta ldhimpéadn syttyvddn kohteeseen on vahintdén 1 metri. Ald ripusta retkikei-
tintd niin, ettd kiehuvaa vetta voi tippua ihmisten paalle!)

A sytyta retkikeitintd, jos kattila on tyhjd. K&&nné kannen aukko niin, etté se on poispain

retkikeittimen polttimen sadtonupista. Jos kattilassa keitetddn yli 0,5 litraa vettd tai muuta
nestetté kuin vettd, se saattaa kiehua yli ja seurauksena voi olla palovammoja!

4. KAYTTO

1. Sytyta retkikeitin kaantamalld polttimen sédténuppia hitaasti vasta paivdan ja
painamalla samalla sytytyspainiketta toistuvasti, kunnes liekki syttyy ja palaa tasaisesti.
Toista sytytys tarvittaessa uudelleen polttimen sadténupin ollessa aluksi taysin kiinni.

2. Sadda liekkia kadntamalla polttimen saatonuppia.

3. Kéyté laitetta ainoastaan pystyasennossa. Ala koskaan siirr sytytetty laitetta. Liekki
saattaa lepattaa, ennen kuin laite on ldmmennyt kunnolla tai kun sitd siirretdén
akillisesti.

4. Suojus saattaa vaantyd pitkdn kuumennuksen aikana. Siksi suosittelemme suojuksen
poistamista ruoanlaiton ajaksi.

o Ald koskaan jata polttimen sétonuppia auki, jos retkikeittimen sytyttdminen ei ole
onnistunut!

o A3 koskaan jAitA t4tA laitetta iiman silméliapitoa, kun se on kAytdssd.

o Varmista, ettei kattila koskaan kiehu kuivana.

5. KANNEN POISTAMINEN JA KAATAMINEN

1. Kun vesi kiehuu, sulje kaasu kaantdmalld polttimen s&dtnuppi myotapdivadn. Nosta
kansi ja kaada vesi.

2. Késittele retkikeitintd varovasti, silld sen tietyt osat ovat kuumia kéytén jdlkeen! Odota
ennen polttimen irrottamista kattilasta, ettd retkikeitin on jadhtynyt kunnolla.

KAHVIPURISTIN (KUVA. 8)

Kahvipuristin koostuu kolmesta osasta; suodattimesta, kannesta ja kahvasta. Kahva on
kiinnitetty kierteill& suodattimeen ja ne voidaan purkaa osiin, kun retkikeitin pakataan
kuljetusta varten.

Saatavana lisdvarusteena tuotenumerolla 737570.

6. KAYTON JALKEEN

1. Kun retkikeitin on ja&htynyt, pura se ja aseta poltin ja kaasuséilio kattilaan.

2. Jos retkikeitin varastoidaan pidemmaksi ajaksi, varmista, etté kaikki ovat puhtaita ja
kuivia. Pura aina poltin ja kaasuséilio, kun pakkaat retkikeittimen! Sailytd kaasusailio
kuivassa ja varmassa paikassa, jossa ei ole [dmpélahteitd. Valta suoraa auringon-
paistetta.

HUOLTO

1. Jos kaasunpaine jostain syystd laskee tai se ei riitd retkikeittimen sytyttdmiseen,
tarkasta, ettd kaasusdilidssd on kaasua (7.2). Jos kaasua on, tarkasta, ettei suutin
(7.5) ole tukossa.

SUUTTIMEN PUHDISTAMINEN

2. Sulje polttimen s&atonuppi kokonaan (7.1) ja kierrd kaasusilio irti (7.2).

3. Kierré poltin (7.3) irti venttiilista (7.4).

4. Kierrd suutin (7.5) irti 6 mm:n kiintoavaimella.

5. Puhdista suutin puhaltamalla sen paéssa olevaan pieneen reikaén. Al kayta neulaa
tai vastaavaa suuttimen puhdistukseen, silld se saattaa vahingoittaa reikda ja tehdd
kaasulaitteesta vaarallisen kayttaa.

6. Aseta suutin takaisin ja kiinnité se kunnolla. Kiinnitd kaasuséilid takaisin kohdan 4
ohjeiden mukaisesti. Tarkista liséturvallisuuden varmistamiseksi liitoskohta saippuave-
delld. Jos havaitset kuplia, liitosta ei ole kiristetty tarpeeksi tiukalle.

7. Aseta poltin venttiiliin ja kiinnitd se kahdella pienelld ruuvilla (7.6).

7. HUOLTO JA KORJAUKSET

1. Jos ongelma ei korjaannu néité ohjeita noudattamalla, palauta kaasulaite l&himmalle
Primus-jalleenmyyjalle.

2. Al4 koskaan yritd tehdd muita kuin tass ohjeessa mainittuja huolto- ja korjaustoité.

3. Al koskaan tee muutoksia kaasulaitteeseen, silld siité saattaa timan seurauksena
tulla vaarallinen kéyttaa.

VARAOSAT JA LISAVARUSTEET

1. Kéytd ainoastaan alkuperdisin Primus-varaosia ja -lisévarusteita. Ole varovainen, kun
asennat varaosia ja lisdvarusteita ja véltd koskemasta kuumiin osiin.

2. Vaihtoséilio: Tamé laite on tarkoitettu kdytettévaksi ainoastaan Primuksen propaani/
isobutaani/butaanisdiliolld 2206.

3. Varaosat
734800 Suutin 0,20 mm
732440 0-rengas
737650 Pietsosytytin

4. Jos varaosia tai lisévarusteita on vaikea saada, ota yhteys paikalliseen Primus-jélleen-
myyjaan tai kdy osoitteessa www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
GEBRUIKSAANWIJZING

VEILIGHEID

BELANGRIJK! Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het toestel op de
gastank bevestigt. Kijk ook later regelmatig in de instructies om uw kennis over de func-
ties van het toestel op peil te houden. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

Dek het kooktoestel (gastank) NOOIT af met windschermen, stenen of iets dergelijk,
waardoor het oververhit kan raken en de brander en de tank kunnen beschadigen. Het is
zeer gevaarlijk om een gastank op deze manier te oververhitten.

Dit toestel is alleen bedoeld voor gebruik met de Primus gastank 2206 voor een propaan/
isobutaan/butaanmengsel. Het kan gevaarlijk zijn om te proberen andere soorten
gastankjes aan te brengen.

Gasverbruik: 70 g/u /1,0 kW op butaan bij een druk van 1 bar. 82 g/u / 3,050 Btu/u op
butaan bij een druk van 1,45 bar.

Vergasser: 0,20 mm, 734800.
Dit gastoestel voldoet aan de bepalingen uit EN521/ANSI 221.72 / 11.2.

ALLEEN VOOR GEBRUIK BUITENSHUIS!

© Om uitzonderlijk gevaarlijke situaties te voorkomen, dient u het kook toestel NIET aan te
steken in een ongeventileerde ruimte, zoals binnen, in een tent, een voertuig of andere
afgesloten ruimte.

 De afstand tot brandbaar materiaal in plafonds en wanden moet ten minste 500 mm
zijn. ZO NIET, kan dit leiden tot brand.

1. BEGINNEN

1. Haal de brander en het gastankje uit de pan Bevestig de brander op de gastank.

2. Draai de gastank voorzichtig op het ventiel, tot de tank de O-ring van het ventiel raakt.
Zorg dat u het schroefdraad netjes volgt en de gastank er niet scheef opschroeft.

3. Zorg dat de afdichtingen van het toestel goed ztten (1.1) en in goede staat zijn voor u
de gastank bevestigt. Gebruik nooit een toestel met beschadigde of versleten afdichtin-
gen en gebruik nooit een lekkend, beschadigd of niet goed functionerend toestel.

4. U moet de gastank buiten vervangen of bevestigen. Zorg dat u niet in de buurt bent
van open vuur of andere mensen. Sluit het ventiel van de tank door de regelklep
van de brander (1.2) zo ver mogelijk met de klok mee te draaien. Zorg eerst dat het
kooktoestel niet meer brandt en dat er geen open vuur of andere ontstekingsbron in
de buurt is.

5. Als u het toestel moet controleren op gaslekken doe dit dan buiten. Controleer NOOIT
op lekken met viam. Gebruik alleen een warm zeepsopje dat u aanbrengt op de
verbindingen en aansluitingen van het toestel. Een mogelijk lek ziet u in de vorm van
belletjes rond het gebied van het lek. Probeer in geval van twijfel of als u gas kunt
horen of ruiken niet om het toestel aan te steken. Schroef de tank weer los en neem
contact op met uw lokale Primusdealer.

© Behandel het gastoestel voorzichtig. Laat het niet vallen.
« Let op! Schroef de gastank alleen met handkracht op het ventiel. Als de tank te strak
wordt aangedraaid, kan dit de tank beschadigen.

2. DE PAN AANBRENGEN

1. Zet de onderkant van de pan op de brander en draai de pan met de klok mee tot hij
niet verder kan (van bovenaf gezien ongeveer 45 graden in verhouding tot de brander).

2. Houd de brander en de pan vast aan de plastic grepen wanneer u ze op elkaar draait.

NUTTIGE TIP!

Gebruik van andere potten of pannen:

De Lite+ is bedoeld om te worden gebruikt met de meege leverde 0,5 liter pan. In geval
van nood kunt u andere pannen gebruiken door de drie meegeleverde pluggen er van
bovenaf in te draaien. PLAATS NOOIT EEN NORMALE PAN DIRECT OP DE BRANDER
ZONDER DE PLUGGEN TE GEBRUIKEN (fig. 8).

3 DE PAN VULLEN

1. Vul met water, maar niet meer dan 0,5 |. Plaats het deksel. Zet het kooktoestel op een
stabiele/viakke ondergrond.

2. Gebruik de extra steun of de ophanging als dat nodig is. Kijk in de instructies van de
ophanging.

OPHANGING
Vul de pan met water, doe het deksel erop en bevestig de handgreep over het deksel
heen in de bovenste lus van de hoes.

Haal de ophanging door de handgreep van de hoes en hang het aan een stabiel voor-
werp. (Zorg dat de afstand tot het dichtstbijzijnde brandbare voorwerp ten minste 1 meter
is. Hang het kooktoestel niet zo op dat er kokend water over mensen heen kan vallen!)

Steek het kooktoestel niet aan als de pan leeg is. Draai de

opening van het deksel weg van de regelklep van het kook toestel. Als de pan wordt
gebruikt om meer dan 0,5 liter te koken, of voor een andere vioeistof dan water, bestaat
het risico dat hij overkookt wat kan leiden tot brandwonden!

4. GEBRUIK

1. Steek het kooktoestel aan door aan de regelklep te draaien en meerdere malen op de
ontstekingsknop te drukken tot de vlam ontsteekt en stabiel brandt. Herhaal indien
nodig het ontstekingsproces wanneer de regelklep helemaal dicht zit.

2. Pas het vuur aan door aan de regelknop te draaien.

3. Gebruik het toestel alleen als het rechtop staat. Verplaats nooit een brandend toestel.
De vlam kan flakkeren voordat het toestel is opgewarmd of als het plotseling wordt
verplaatst.

4. De hoes kan deformeren tijdens lange periodes van verhitten. Daarom raden we aan
de hoes tijdens het koken te verwijderen.

* L aat de regelklep nooit open als het niet is gelukt om het kook toestel aan te steken!
o Laat dit toestel niet onbeheerd achter als het in gebruik is.
e Zorg dat de pan nooit droogkookt.

5. HET DEKSEL WEGHALEN EN GIETEN

1. Als het water kookt, zet u het gas uit door de regelklep met de klok mee te draaien. Til
het deksel eraf en giet het water uit de pan.

2. Wees voorzichtig tijdens de hantering van het kooktoestel, sommige delen kunnen na
gebruik heet zijn! Wacht tot het kooktoestel afgekoeld is voor u de brander en de pan
uit elkaar haalt.

KOFFIEPERS (FIG. 8)

De koffiepers bestaat uit drie onderdelen. Het filter, het deksel en de handgreep. De
handgreep en het filter worden aan elkaar geschroefd en kunnen weer uit elkaar gehaald
worden als het kooktoestel ingepakt wordt voor transport.

Verkrijgbaar als accessoire, onderdeelnr. 737570.

6. NA GEBRUIK

1. Als het kooktoestel eenmaal afgekoeld is, kunt u het uit elkaar halen en de brander en
gastank in de pan plaatsen.

2. Als het kooktoestel voor langere tijd wordt opgeborgen, zorg er dan voor dat alle
onderdelen schoon en droog zijn. Haal de brander en de gastank altijd uit elkaar als
u het kooktoestel opbergt! Bewaar de tank op een droge, veilige plaats, waar geen
andere hittebronnen zijn. Vermijd direct zonlicht.

ONDERHOUD

1. Mocht om een of andere reden de gasdruk afnemen of als het niet mogelijk is de bran-
der aan te steken, controleer dan of er nog gas in de tank zit (7.2) Zo ja, controleer
dan of de verstuiver (7.5) verstopt is.

DE VERSTUIVER SCHOONMAKEN

2. Draai de regelklep helemaal dicht (7.1) en schroef degastank (7.2) los.

3. Schroef de brander (7.3) van het ventiel (7.4).

4. Schroef de verstuiver (7.5) los met een 6 mm steeksleutel.

5. Blaas in de kleine opening aan het uiteinde om de verstuiver schoon te maken.
Gebruik geen naald of iets dergelijks om de verstuiver schoon te maken, omdat dit de
opening kan beschadigen en het gastoestel dan gevaarlijk wordt om te gebruiken.

6. Plaats de verstuiver terug en zet stevig vast. Plaats de gastank terug volgens de
instructies in punt 4. Voor de veiligheid moet u de afdichting controleren met een
zeepsopje. Als u belletjes ziet, is de verbinding niet voldoende afgedicht.

7. Plaats de brander op het ventiel en zet het vast met de twee kleine schroeven (7.6).

7. SERVICE EN REPARATIES

1. Als het probleem niet is verholpen na het volgen van deze instructies, moet u de
gasbrander terugbrengen naar de dichtstbijziinde Primus winkelier.

2. Probeer nooit onderhoud of reparaties uit te voeren die niet in deze instructies zijn
opgenomen.

3. Wijzig nooit iets aan het gastoestel, het kan dan gevaarlijk zijn om te gebruiken.

RESERVEONDERDELEN EN ACCESSOIRES

1. Gebruik alleen originele Primus reserveonderdelen en accessoires. Wees voorzichtig
wanneer u reserveonderdelen en accessoires aanbrengt en raak geen hete onderdelen
aan.

2. Vervangen tank: Dit toestel is alleen bedoeld voor gebruik met de Primus gastank
2206 voor een propaan/isobutaan/butaanmengsel.

3. Reserveonderdelen

734800 Vergasser 0,20 mm
732440 0-ring
737650 Piezo-ontsteking

4. Als het u niet lukt om reserveonderdelen of accessoires te vinden, neem dan contact
op met uw lokale Primus distributeur of ga naar www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
INSTRUCCIONES DE USO

SEGURIDAD

IMPORTANTE Lea detenidamente estas instrucciones antes de acoplar el aparato al
cartucho de gas, y consulte las instrucciones con frecuencia para recordar el funcionamien-
to del aparato. Guarde estas instrucciones para consultarlas en el futuro.

NUNCA cubra el hornillo (cartucho de gas) con parapetos, rocas o similares, ya que
podria recalentar y dafar el hornillo y el cartucho. Sobrecalentar un cartucho de gas de esta
manera es sumamente peligroso.

Este aparato solo estd indicado para utilizarlo conjuntamente con el cartucho 2206 de
mezcla de propano/isobutano/butano de Primus. Podria ser peligroso intentar utilizar otros
tipos de cartuchos de gas.

Consumo de gas: 70 g/h /1,0 KW de butano a una presion de 1 bar. 82 g/h / 3.050 Btu/h
de butano a una presion de 1,45 bar.

Tamanlo de la tobera: 0,20 mm, 734800.

Este aparato de gas cumple las disposiciones de la norma EN521/ANSI Z21.72 / 11.2.

SOLO PARA USO EN EXTERIOR

 Para evitar graves peligros, NO encienda el hornillo en un lugar sin ventilacion, como en
interiores, en una tienda, un vehiculo y otro espacio cerrado.

* | a distancia a material inflamable presente en techos y paredes debeser de al menos 500
mm, DE LO CONTRARIO, podria causar un incendio.

1. PRIMEROS PASOS

1. Retire el quemador y el cartucho de gas de la olla. Ajuste el quemador al cartucho de gas.

2. Enrosque cuidadosamente el cartucho de gas a la vdlvula, hasta que toque la junta térica
de la valvula. Asegurese de que el cartucho de gas no se enrosque cruzado.

3. Asegurese de que las obturaciones del aparato estén debidamente situadas (1.1) y en
buenas condiciones antes de colocar el cartucho de gas. Nunca utilice un aparato con
obturaciones dafiadas o desgastadas, y nunca utilice un aparato con fugas, dafiado o que
no funcione adecuadamente.

4. El cambio o la colocacion del cartucho de gas se debe realizar al aire libre. Asegurese
de que no haya cerca ninguna llama abierta y de estar lejos de otras personas. Cierre la
valvula del cartucho girando la vélvula del quemador (1.2) todo lo posible en la direccion
de las agujas del reloj. Asegurese de que la llama del hornillo se haya apagado, y que no
haya cerca ninguna llama abierta o fuente de encendido.

5. Si tiene que comprobar el flujo de gas del aparato, hagalo al aire libre. NUNCA busque
fugas con una llama desnuda. Utilice solo agua jabonosa templada, aplicada a las juntas
y las conexiones del aparato. En caso de que haya alguna fuga, se veran burbujas
alrededor del punto de fuga. En caso de duda o de que oiga o huela a gas, no encienda el
aparato. Desenrosque el cartucho y pongase en contacto con su distribuidor local Primus.

* Manipule el aparato de gas con cuidado. No lo deje caer.
 Nota: Enrosque el cartucho de gas a la vélvula utilizando solo fuerza manual. Si lo aprieta
demasiado, se podria dafiar el cartucho.

2. MONTAJE DE LA OLLA

1. Ajuste la parte inferior de la olla al quemador y girela en el sentido de las agujas del reloj
hasta el tope (visto desde arriba, unos 45 grados en relacion al quemador).

2. Sujete las asas de plastico del quemador y de la olla respectivamente al girarla.

CONSEJO UTIL
A ser posible, cologue el hornillo azocado del viento para lograr un uso més eficiente del
combustible. Cocinard en menos tiempo y consumird menos combustible.

Uso de otras ollas o cazuelas:

Lite+ estd indicado para utilizarlo conjuntamente con su olla de 0,5 litros. En caso de
emergencia, se pueden utilizar otros recipientes enroscando los tres adaptadores suminis-
trados a la parte superior. NUNCA COLOQUE UN OLLA NORMAL DIREC TAMENTE SOBRE EL
QUEMADOR SIN UTILIZAR LOS ADAPTADORES (fig. 8).

3. LLENADO DE LA OLLA

1. Llene la olla con 0,5 | de agua como méximo. Ponga la tapa. Coloque el hornillo sobre
una superficie estable/plana.

2. Si fuera necesario, utilice el soporte adicional o el dispositivo de suspension. Consulte las
instrucciones del dispositivo de suspension.

SUSPENSION
Llene la olla con agua, ponga la tapa y monte el asa en la parte superior de la tapa, a través
de la hebilla superior del cortavientos.

Pase el dispositivo de suspension a través de del asa del cortavientos y cuélguelo de un
objeto estable. (Asegrese de que la distancia a la llama mds cercana sea de al menos

1 metro. No cuelgue el hornillo de forma que el agua en ebullicion pueda caer sobre alguna
persona.)

No encienda el hornillo con la olla seca. Gire la abertura de la tapa alejdndola de la valvula
del quemador del hornillo. Si la olla se va a utilizar para calentar mas de 0,5 litros de agua u
otro liquido, existe el riesgo de que rebose al hervir, lo que podria causar quemaduras.

4. UTILIZACION

1. Encienda el hornillo girando de la valvula del quemador mientras pulsa el botén de
encendido repetidamente hasta que se encienda la llama y la combustion sea regular.
Si fuera necesario, repita el proceso de encendido cuando la valvula del quemador esté
totalmente cerrada.

2. Ajuste la llama girando la vélvula del quemador.

3. Utilice el aparato solo en posicion vertical. Nunca mueva el aparato cuando esté
encendido. La llama podria titilar antes de que se caliente el aparato o si lo mueve
repentinamente.

4. El cortavientos podria deformarse durante largos periodos de calentamiento, por lo tanto,
recomendamos que quite el cortavientos mientras esté cocinando.

* Nunca deje la valvula del quemador abierta si no ha conseguido encender el hornillo.
* No deje este aparato desatendido mientras esté en funciona miento.
* Aseglrese de no hervir el contenido de la olla hasta secarse.

5. RETIRAR LA TAPA Y VERTER EL CONTENIDO

1. Una vez que el agua esté hirviendo, apague el gas girando la valvula del quemador en el
sentido a la agujas del reloj. Retire la tapa y vierta el agua.

2. Tenga cuidado a la hora de manipular el hornillo, ya que sus piezas podrian estar
calientes después de utilizarlo. Espere hasta que el hornillo se haya enfriado antes de
separar el quemador y la olla.

CAFETERA FRANCESA (FIG. 8)

La cafetera francesa consta de tres elementos. El filtro, la tapa y el asa. El asa y el filtro
se enroscan juntos y, por lo tanto, se pueden retirar a la hora de guardar el hornillo para
transportarlo.

Disponible como accesorio, referencia 737570.

6. DESPUES DE UTILIZARLO

. Una vez que el hornillo se haya enfriado, desméntelo y coloque el quemador y el
cartucho de gas en la olla.

. Siel hornillo se va a guardar por un periodo prolongado, asegurese de que las piezas
estén limpias y secas. Desmonte siempre el quemador y el cartucho de gas a la hora de
guardar el hornillo. Mantenga el cartucho en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de
calor. Evite la luz directa del sol.

[N

MANTENIMIENTO

1. Si por algtin motivo la presion del gas cayera o si no fuera posible encender el hornillo,
compruebe que haya gas en el cartucho (7.2). En lo hubiera, compruebe si la tobera
(7.5) esté bloqueada.

LIMPIEZA DE LA TOBERA

2. Cierre la valvula del quemador por completo (7.1) y desenrosque el cartucho de gas (7.2).

3. Desenrosque el quemador (7.3) de la vélvula (7.4).

4. Desenrosque la tobera (7.5) utilizando una llave fija de 6 mm.

5. Sople en el pequerio orificio del extremo de la tobera para limpiarla.No utilice ni agujas
ni objetos similares para limpiar la tobera, ya que podria dafiar el orificio y hacer que el
aparato resulte peligroso de utilizar.

6. Vuelva a colocar la tobera y apriétela firmemente. Vuelva a colocar el cartucho de gas
siguiendo las instrucciones del punto 4. Para mayor seguridad, compruebe la obturacién
con agua jabonosa. Si observa burbujas, la junta no esta debidamente obturada.

7. Coloque el quemador en la vélvula y asegurelo con los dos tornillos de menor tamafio
(7.6).

7. MANTENIMIENTO Y REPARACIONES

1. Si no consigue solucionar el problema siguiendo estas instrucciones, lleve el aparato de
gas al distribuidor Primus més cercano.

2. Nunca intente realizar un mantenimiento ni reparaciones més all de las indicaciones
ofrecidas en estas instrucciones.

3. Nunca modifique el aparato de gas, ya que podria resultar peligroso de utilizar.

RECAMBIOS Y ACCESORIOS

1. Utilice solo recambios y accesorios Primus originales. Tenga cuidado a la hora de montar
los recambios y los accesorios, y evite tocar piezas calientes.

2. Cartucho de recambio: Este aparato solo esté indicado para utilizarlo conjuntamente con
el cartucho 2206 de mezcla de propano/isobutano/butano de Primus.

3. Recambios

734800 Tobera 0,20 mm
732440 Junta térica
737650 Encendedor piezoeléctrico

4. En caso de que tenga dificultades para obtener recambios o accesorios, pongase en
contacto con el distribuidor local Primus o visite www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
ISTRUZIONI PER L'USO

SICUREZZA

IMPORTANTE! Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di collegare
I"apparecchio alla cartuccia gas e consultarle periodicamente per non dimenticare le infor-
mazioni importanti sul funzionamento. Conservare le istruzioni per I'uso per consultazione
futura.

Non coprire ML il fornello (la cartuccia gas) con paravento, pietre o simili che possono
provocarne il surriscaldamento e danneggiare il fornello e la cartuccia. Il surriscaldamento
della cartuccia gas puo essere estremamente pericoloso.

Questo apparecchio e progettato esclusivamente per le cartucce miste propano/isobutano/
butano Primus 2206. Pud essere pericoloso utilizzare altri tipi di cartucce gas.

Consumo di gas: 70 g/h / 1,0 KW con butano a pressione di 1 bar.
82 g/h /3.050 Btu/h con butano a pressione di 1,45 bar.

Nipplo: 0,20 mm, 734800.
Questo apparecchio a gas € conforme alla norma EN521/ANSI 221.72 /11.2.

ESCLUSIVAMENTE PER L’'USO ALL’APERTO!

 Per evitare pericoli, NON accendere il fornello in ambienti privi di ventilazione, come locali,
tende, veicoli o altri spazi chiusi

* | a distanza dai materiali infiammabili in tetti e pareti deve essere di almeno 500 mm,
ALTRIMENTI sussiste il rischio di incendio.

1. PER COMINCIARE

1. Estrarre il bruciatore e la cartuccia gas dal recipiente.Fissare il bruciatore alla cartuccia

gas.

2. Awitare a fondo con cautela la cartuccia gas nella valvola, finché non tocca I'0-ring.

Accertarsi di awvitare correttamente la cartuccia gas.

3. Prima di awvitare la cartuccia gas, accertarsi che le tenute dell’appa recchio siano integre
€ posizionate correttamente (1.1) . Non utilizzare mai un apparecchio con tenute danneg-
giate o usurate, danneggiato, malfunzionante o che presenta perdite.

. La sostituzione e I"avvitamento della cartuccia gas devono awvenire all'aperto. Accertarsi
che non vi siano fiamme libere nelle vicinanze e tenersi a distanza da altre persone.
Chiudere la valvola della cartuccia girando a fondo in senso orario la valvola del bruciatore
(1.2). Accertarsi che la fiamma sul fornello sia spenta e che non vi siano fiamme libere o
materiali infiammabili nelle vicinanze.

. Localizzare eventuali perdite esclusivamente all’aperto. Non utilizzare MAI fiamme
libere per localizzare le perdite. Utilizzare acqua saponata sulle giunzioni e gli attacchi
dell'apparecchio. Eventuali perdite verranno localizzate grazie alla formazione di bollicine
d’aria intorno alla zona. Se si sospettano perdite o si avverte rumore od odore di gas, non
accendere I'apparecchio. Svitare la cartuccia e contattare il rivenditore Primus locale.

~

o

* Maneggiare gli apparecchi a gas con attenzione. Prestare attenzione a non farli cadere.
 Attenzione! Awitare manualmente la cartuccia gas sul bruciatore. Un serraggio eccessivo
potrebbe danneggiare la cartuccia.

2. MONTAGGIO DEL RECIPIENTE

1. Montare il fondo del recipiente sul bruciatore e girare il recipientein senso orario finché
non si blocca (come sopra, a circa 45° rispetto al bruciatore).

2. Afferrare il bruciatore e il recipiente per le prese di plastica durante I'operazione.

SUGGERIMENTO!
Per un minore consumo di gas, sistemare il fornello al riparo dal vento.
Si ridurranno i tempi di cottura e il consumo di gas.

Utilizzo di altri recipienti o bollitori:

Lite+ € progettato per I'uso con il recipiente da 0,5 litri in dotazione. In caso di emergenza,
¢ possibile utilizzare altri recipienti avvitando i tre supporti in dotazione dall’alto. NON
POSIZIONARE MAI UN RECIPIENTE NORMALE DIRETTAMENTE SUL BRUCIATORE SENZA
UTILIZZARE | SUPPORTI (fig. 8).

3. RIEMPIMENTO DEL RECIPIENTE

1. Riempire con acqua, senza superare 0,5 |. Mettere il coperchio. Posizionare il fornello su
una superficie/un piano stabile.

2. Utilizzare il supporto supplementare o il dispositivo di sospensione se necessario. Fare
riferimento alle istruzioni per il dispositivo di sospensione.

SOSPENSIONE
Riempire con acqua, mettere il coperchio e montare I'impugnatura sopra il coperchio,
nell’occhiello superiore dell'involucro.

Infilare il dispositivo di sospensione attraverso I'impugnatura dell'involucro e agganciarlo ad
un oggetto stabile. (Accertarsi che I'apparecchio si trovi ad almeno 1 metro di distanza da

oggetti infiammabili. Non sospendere il fornello in modo precario, perché potrebbe ribaltarsi
rovesciando acqua bollente sulle persone!)

Non accendere il fornello con recipienti privi di acqua. Ruotare il coperchio in modo da
allontanare I'apertura dalla valvola del bruciatore del fornello. /check sve/ Se il recipiente
viene riempito con pit di 0,5 di acqua oppure con un liquido diverso, sussiste il rischio di
fuoriuscita, con gravi ustioni!

4.UsoO

1. Accendere il fornello ruotando la valvola del bruciatore, premendo ripetutamente il
pulsante di accensione finché la fiamma si accende stabilmente. All'occorrenza, ripetere
I"accensione con la valvola del bruciatore completamente chiusa.

2. Regolare la fiamma ruotando la valvola del bruciatore.

3. Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in posizione eretta. Non spostare mai I'apparec-
chio acceso. Se I'apparecchio non si & riscaldato oppure viene spostato improvvisamente,
la fiamma potrebbe produrre scintille.

4. n caso di utilizzo prolungato del fornello acceso, I'involucro potrebbe deformarsi, pertanto
si raccomanda di rimuoverlo durante la cottura.

 Non lasciare mai la valvola del bruciatore aperta se il tentativo di accensione ¢ fallito!
 Non lasciare mai -apparecchio in funzione incustodito.
o Accertarsi che ci sia sempre acqua nel recipiente.

5.RIMOZIONE DEL COPERCHIO E SVUOTAMENTO

1. Quando I'acqua bolle, spegnere il gas ruotando la valvola del bruciatore in senso orario.
Sollevare il coperchio e versare I'acqua.

2. Fare attenzione, perché dopo I'uso il fornello presenta parti bollenti! Aspettare che il
fornello si sia raffreddato prima di separare il bruciatore e il recipiente.

ACCESSORIO PER CAFFE(FIG. 8).

L'accessorio per caffe si compone di tre parti: filtro, coperchio e
impugnatura. L'impugnatura e il filtro sono awvitati insieme e possono
essere smontati quando si ripone il fornello per il trasporto.

Disponibile come accessorio, codice 737570.

6. DOPO L’'USO

1. Quando il fornello si ¢ raffreddato, smontarlo e posizionare il bruciatore e la cartuccia gas
nel recipiente.

2. Se il fornello deve essere riposto per un lungo periodo, accertarsi che tutte le parti siano
pulite e asciutte Smontare sempre il bruciatore € la cartuccia gas quando si ripone il
fornello! Tenere la cartuccia in un posto asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore.
Evitare I'esposizione alla luce solare diretta.

MANUTENZIONE

1. Se per qualche motivo la pressione del gas diminuisce o il fornello non si accende,
verificare che non sia esaurito il gas nella cartuccia gas (7.2). Controllare che I'ugello, se
presente (7.5) non sia bloccato.

PULIRE LUGELLO.

2. Chiudere completamente la valvola del bruciatore (7.1) e svitare la cartuccia gas(7.2).

3. Svitare il bruciatore (7.3) dalla valvola(7.4).

4. Svitare I'ugello (7.5) utilizzando una chiave aperta da 6 mm.

5. Soffiare nel piccolo foro all'estremita per pulire I'ugello. Non utilizzare aghi od oggetti
simili per pulire I'ugello, perché potrebbero danneggiare il foro e compromettere la
sicurezza d’uso dell'apparecchio a gas.

6. Montare nuovamente I'ugello saldamente. Rimontare la cartuccia gas seguendo le istru-
zioni al punto 4. Per maggiore sicurezza, controllare le giunzioni con acqua saponata. La
formazione di bollicine d'aria intorno alla zona segnala che la giunzione non ¢ a tenuta.

7. Posizionare il bruciatore sulla valvola e fissarlo con le due viti pili piccole (7.6).

7. ASSISTENZA E RIPARAZIONI

1. Se il problema non si risolve seguendo le istruzioni, recarsi presso il rivenditore Primus
pill vicino

2. Non tentare mai interventi di manutenzione o riparazione diversi da quelli specificati in
queste istruzioni.

3. Non modificare mai I'apparecchio a gas, perché potrebbe comprometterne la sicurezza
d'uso.

RICAMBI E ACCESSORI

1. Utilizzare esclusivamente ricambi e accessori originali Primus. Prestare attenzione durante
il montaggio di ricambi ed accessori ed evitare di toccare le parti calde.

2. Sostituzione della cartuccia: Questo apparecchio € progettato esclusivamente per le
cartucce miste propano/isobutano/butano Primus 2206.

3. Ricambi
734800 Ugello 0,20 mm
732440 0-ring
737650 Accensione piezoelettrica

4. Per ordinare ricambi o accessori, contattare il distributore Primus locale o visitare il sito
www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
MODO DE EMPREGO

SEGURANCA
IMPORTANTE! Ler com cuidado estas instrucdes antes de fazer a ligaco & botija
de gds e depois consultar as instrugdes numa base regular para manter actualizadas as
funcdes do equipamento. Guardar estas instrugdes para referéncia futura

NUNCA cobrir o fogareiro (botija de gés), com protectores de vento, rochas ou similares
que podem provocar sobreaquecimento e danificar o fogareiro e a botija. O sobreaqueci-
mento de uma botija por este meio é muito perigoso.

Este aparelho foi preparado para ser usado apenas com botijas Primus 2206 de uma
mistura de gés propano/isobutano/butano. Pode tornar-se perigoso tentar utilizar outros
tipos de botijas de gés.

Consumo de gas: 70 g/h/1.0 KW com butano a pressdo de 1 bar. 82 g/h/3.050 Btu/h com
butano a presséo de 1,45 bar.

Bico a jacto: 0,20 mm, 734800.
Este aparelho de gds cumpre com as disposicdes EN521/ANS| 221.72 / 11.2.

APENAS PARA USO AO AR LIVRE!

o Para evitar 0 perigo extremo, NAO acender o fogareiro num espago se ventilago, como
dentro de casa, numa tenda, veiculo ou outro espaco fechado.

A distancia para o material inflamédvel em telhados e paredes deve ser de pelo menos 500
mm. CASO CONTRARIO, pode provocar um incéndio.

1. COMO COMECAR

1. Retirar o queimador e a botija de gés.Ligar o queimador & botija de gés e apertar.

2. Enroscar com cuidado a botija de gds a valvula até tocar no anel circular da valvula.
Verificar se os tubos néo ficam cruzados quando se liga & botija de gés.

3. Verificar se os selos do aparelho estdo colocados correctamente (1.1) e em bom estado
antes de ligar & botija de gés. Nunca utilizar um equipamento com selos danificados ou
gastos e nunca usar um equipamento com fugas, danificado ou defeituoso.

4. Atroca ou colocagdo da botija deve ser feita ao ar livre. Verificar se ndo ha nada
inflamado nas proximidades e proceder longe de outras pessoas. Fechar a vélvula da
botija, girando até ao fim a vélvula do queimador (1.2) no sentido dos ponteiros do
reldgio. Certificar se o fogareiro estd apagado e se nas proximidades ndo ha nenhuma
outra chama ou fonte de ignig&o.

5. Se for necessario verificar as condicdes do gas no aparelho, proceder a essa operacéo
a0 ar livre. NUNCA verificar com uma chama a existéncia de fugas de gas. Usar apenas
4gua de sapondria morna, aplicadas as juntas e ligacdes do aparelho. Qualquer fuga
manifestar-se-a na forma de bolhas pela zona. Se tiver alguma divida ou escutar sair ou
sentir cheiro de gas, evite acender o aparelho. Desenroscar a botija e entrar em contacto
com o distribuidor local

* Manusear o aparelho de gas com cuidado. Nao deixé-lo cair.
 Nota: Ao enroscar a botija a valvula utilizar apenas a forca manual. Se ficar demasiado
enroscada, pode causar danos ao fogareiro.

2. MONTAR A CAFETEIRA

1. Encaixar a base da cafeteira no queimador e girar a cafeteira no sentido dos ponteiros do
reldgio até parar (visto de cima, cerca de 45 graus em relagdo ao queimador).

2. Premir as pegas de plastico do queimador e da cafeteira respectivamente quando a girar.

SUGESTAOQ UTIL!
Se possivel, colocar o fogareiro longe do vento, para um uso mais efi ciente do combustivel.
Isso significa menor tempo de cozedura e um mais baixo consumo de combustivel.

Uso de outra cafeteira ou tacho:

Lite+ destina-se a ser usado com uma cafeteira de 0,5 litros que os acompanha.

Numa emergéncia, podem ser usadas outras cafeteiras, enroscando as trés fichas que
acompanham a cafeteira. NUNCA COLOCAR UMA CAFETEIRA REGULAR DIRECTAMENTE NO
QUEIMADOR SEM USAR AS FICHAS (fig. 8).

3. ENCHER A CAFETEIRA

1. Encher com dgua, mas ndo mais do que meio litro. Colocar a tampa. Posicionar o
fogareiro numa superficie estével/lisa.

2. Utilizar o apoio extra, ou 0s mecanismos de suspensao se necessario. Consultar as
instrucdes relativas ao mecanismo de suspensao.

SUSPENSAQ
Encher com &gua, colocar a tampa e montar a alca na parte superior da tampa na curva
superior da pega.

Puxar o dispositivo de suspensdo pela pega da manga e prendé-la num objecto estavel.
(Verificar se 0 objecto inflamdvel mais préximo se encontra a uma distancia minima de 1
metro. N&o pendurar o fogareiro de forma a evitar que caia dgua a ferver sobre alguém!)

N&o acender o fogareiro com uma cafeteira seca. Virar a abertura da tampa no sentido
contrdrio da valvula do queimador do fogareiro. Se a cafeteira for usada para ferver mais
de meio litro ou um liquido que nao seja dgua, hé o risco de derramar, do que pode resultar
queimaduras e escaldes!

4. USsO

1. Acender o fogareiro, girando a valvula do queimador, enquanto se pressiona repetid-
amente o botdo da ignicao até a chama aparecer e se mantiver firme. Se necessario,
repetir o processo de ignicdo quando a vélvula do queimador estiver totalmente fechada.

2. Regular a chama, girando a vélvula do queimador.

3. Utilizar o aparelho apenas na posicdo vertical. Nunca movimentar um aparelho aceso. A
chama pode piscar antes de o aparelho aquecer ou caso seja deslocado repentinamente.

4. A manga pode deformar-se durante periodos prolongados de aquecimento, pelo que se
recomenda a sua remogao.

 Nunca deixar a valvula do queimador acesa caso ndo tenha sido possivel acender o
fogareiro!

 Néo deixar este aparelho sem vigilancia enquanto ele estiver em operacao. Certificar que
a cafeteira nunca fique sem liquido enquanto estiver a ferver.

5. DESTAPAR A TAMPA E VERTER O CONTEUDO

1. Assim que a gua estiver a ferver, desligar o gas, girando a vélvula do queimador no
sentido dos ponteiros do reldgio. Retirar a tampa e verter a dgua.

2. Tomar cuidado ao manusear o fogareiro, pois partes dele estardo quentes apés o uso!
Esperar que o fogareiro arrefeca antes de separar o queimador e a cafeteira.

PRENSA DE CAFE (FIG. 8)

A prensa de café consiste em trés partes. O filtro, a tampa e a pega. A pega e o filtro estdo
aparafusados em conjunto e podem ser assim se retirados a parte quando o fogareiro for
embalado para transporte.

Disponivel como acessorio, sobresselente n° 737570,

6. APOS O USO

1. Assim que o fogareiro tiver arrefecido, desmonté-lo e colocar o queimador e a botija do
gds na cafeteira.

2. Se o fogareiro ficar guardado durante um periodo prolongado de tempo, verificar se todas
as pecas estdo limpas e secas. Desmontar sempre o queimador e a botija de gds sempre
que o fogareiro for embalado! Manter a botija de gas num local seco e seguro, onde néo
haja fontes de calor. Evitar a luz solar directa.

MANUTENCAO
1. Se por algum motivo a pressao do gds diminuir ou caso ndo seja possivel acendé-lo,
verificar se a botija tem gés (7.2). Caso tenha, verificar se o bocal (7.5) estd bloqueado.

LIMPEZA DO BOCAL

2. Fechar totalmente a vélvula do queimador (7.1) e desenroscar a botija do gs (7.2).

3. Desenroscar o queimador (7.3) da valvula (7.4).

4. Desenroscar o0 bocal (7.5) usando uma chave de bocas de 6 mm.

5. Soprar pelo pequeno orificio para limpar o bocal. Ndo utilizar uma agulha ou um objecto
semelhante para limpar o bocal, pois isso pode danificar o orificio e tornar perigo o uso
do equipamento de gds.

6. Voltar a colocar o bocal e fixe-0 bem. Recolocar a botija de gés, seguindo as instrugdes
do ponto 4. Para maior seguranca, verificar o ponto de vedacao com dgua de sapondria.
Se sair bolhas, a juncao ndo estd suficientemente vedada.

7. Colocar o queimador na vélvula e fixd-lo com os dois parafusos pequenos (7.6).

7. APOIO E REPARACOES

1. Se o problema néo ficar resolvido seguindo estas instrugGes, devolver o equipamento de
gés ao fornecedor Primus mais proximo.

2. Nunca tentar realizar actos de manutencao ou reparaco que nao sejam 0s constantes
destas instrucoes.

3. Nunca executar qualquer alteracdo no aparelho de gas, pois o seu uso pode tornar-se
perigoso.

SOBRESSELENTES E ACESSORIOS

1. Utilizar apenas pecas e acessorios Primus originais. Tomar cuidado ao montar pegas e
acessorios e evitar manusear pegas quentes.

2. Botija de substituicdo: Este aparelho foi preparado para ser usado apenas com botijas
Primus 2206 de uma mistura de gés propano/butano.

3. Sobresselentes

734800 Jacto 0.20 mm
732440 0-ring
737650 Piezoignitor

4. No caso de dificuldade com a obtengdo de sobresselentes ou acessdrios, contactar o
distribuidor Primus local ou ir a www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
NAVOD K POUZITI

BEZPECNOST
DULEZITE! Pelivé si prectéte tyto pokyny pred pripojenim vafice k plynove
kartusi. Pokyny dale pouZijte pro seznameni se s funkcemi a vlastnostmi vafice. Tyto
pokyny uschovejte pro budouci pouZiti.

NIKDY nezakryvejte varic (plynovou kartusi) vétrnymi Stity, kameny nebo jinymi
predméty, jinak by mohlo dojit k jeho prehrati a naslednému poskozeni varice a
kartuse. Prehrati plynové kartuse predstavuje velmi vysoké nebezpeci.

Toto zafizeni je urceno k pouZiti vyhradné se sméSovaci kartusi Primus Propane/Isobu-
tane/Butane 2206. Pokus pripojit jiné typy plynovych kartusi méize byt nebezpecny.

Spoteba plynu: 70 g/h /1,0 kKW butanu pfi tlaku 1 bar.
82 g/h /3 050 Btu/h butanu pfi tlaku 1,45 bar.

Vstrikovact tryska: 0,20 mm, 734800.
Toto plynové zafizeni splfiuje ustanoveni normy EN521/ANSI 221.72 / 11.2.

POUZE PRO VENKOVNi POUZITi!

 Abyste se vyvarovali velmi vysokého nebezpeci, NEZAPALUJTE vafi¢ v mistech bez
odvétrvani, jako jsou mistnosti, stany, vozidla nebo jiné uzavrené prostory.

 \/zdalenost od hoflavych materidlli na stfechch a na sténach musi byt alespon
500 mm, jinak hrozi nebezpeti vzniku pozaru.

1. ZACINAME

1. Vytdhnéte z hrnce hofak a plynovou kartusi. Pfipevnéte horak k plynové kartusi.

2. Opatrné nasroubujte plynovou kartusi do ventilu tak, aby dosedla az na O-krouzek
ventilu. Pfi upeviiovani plynové kartue dévejte pozor, abyste ji neSroubovali pres
Z4vit.

. Ped pripevnénim plynové kartuse zkontrolujte, Ze tésnéni vafice je spravné usazené
(1.1) a neni poskozené. Nikdy nepouzivejte varic s poSkozenymi nebo opotie-
bovanymi tésnénimi a nikdy nepouzivejte vafic, ktery vykazuje netésnosti, poskozenf
nebo nefunguje spravnym zplisobem.

.lyména nebo pripevnéni plynové kartuse se musf provadét venku. Pfitom dbejte,
aby v blizkosti nebyl otevieny plamen a Zadné osoby. Zavrete ventil kartuse otocenim
ventilu hofaku (1.2) co nejvice ve sméru hodinovych rucicek. Ujistéte se, Ze plamen
na varici je zhasnuty a Ze v blizkosti se nenachdzi zadny dalsi otevieny plamen nebo
zdroj vzniceni.

. Cheete-li zkontrolovat pivod plynu do vafice, udélejte to venku. NIKDY nekontrolujte
netésnosti pomoci pfimého plamenu. Pouzivejte pouze teplou mydlovou vodu,
kterou nanesete na spoje a pripojovaci body zafizeni. Jakakoli netésnost se projevi
vznikem bublin kolem netésného mista. Pokud si nejste jisti bezvadnym stavem
nebo slysite Ci citite unikajici plyn, vafi¢ nezapalujte. OdSroubuijte kartusi a obratte
se na mistniho prodejce spoleCnosti Primus.

w

o~

o

S plynovym varicem zachdzejte s maximalni obezfetnosti. Chrarite vafic pfed padem.
Poznamka! Plynovou kartusi Sroubujte na ventil pouze rukou. Pokud ji priSroubujete
prili§ pevné, mtize dojit k poskozeni kartuse.

2. MONTAZ HRNCE

1. Umistéte hrnec na hordk a otacejte hrec ve sméru hodinovych rucicek, dokud se
nezastavi (pohled shora, cca 45° vici horaku).

2. Pri otaCeni drzte horék, respektive hrnec, za plastové rukojeti.

UZITECNY TIP!
Je-li to mozné, umistéte varic na misto v zavétri, zajistite tak efektivnéjsi
vyuZiti paliva. Doba vareni bude kratsf a spotfeba paliva nizsi.

Pouziti jiného hrnce nebo panve:

Varic Lite+ je urcen k pouziti s prilozenym hrncem 0,5 I. V pfipadé nouze Ize pouZit jiné
hnee, které se shora nasroubuji do tfi kolikéi. NIKDY NEDAVEJTE KLASICKY HRNEC
PRIMO NA HORAK BEZ POUZITI KOLIKU (obr. 8).

3. PLNENi HRNCE

1. Napliite hrnec vodou, ale neprekracujte objem 0,5 I. Polozte na néj poklicku.
Umistéte varic na stabilni a rovny povrch.

2.V pripadé potfeby pouzijte podpéru nebo zavésné zarizeni. Prectéte si prislusny
navod k pouZiti zdvésného zafizeni.

ZAVESENI
Napliite hrnec vodou, polozte na néj poklicku a namontujte rukojet nahoru na poklicku,
do horniho oka objimky.

Protahnéte zavésné zafizeni rukojeti objimky a zavéste ho na stabilni predmét. (Ujistéte

Sujte varic na takové misto, kde by varici voda mohla stfikat na lidi!)

Nezapalujte vafic, na kterém je prazdny hrec. Otocte otvor poklicky tak, aby sméfoval
od ventilu hordku vafice. Pokud v hrnci budete vafit vice nez 0,5 | vody nebo pouZijete
jinou kapalinu nez vodu, hrozi nebezpeci prekypéni, které miize nasledné zplisobit
popaleni!

4. POUZITI

1. Zapalte horék tak, Ze otocite ventil hofaku a pritom opakovang stisknete tlacitko
zapalovani, dokud se nezapli plamen a nebude rovnomérné horet. V pfipadé
potreby postup zapaleni opakujte se zcela zavienym ventilem hofaku.

2. Otocenim ventilu hordku upravte plamen.

3. Vafi¢ pouzivejte pouze ve svislé poloze. Nikdy nehybejte se zapalenym vaficem.
Plamen miiZe plapolat, neZ se varic zahfeje nebo kdyz se s vari¢em rychle pohybuje.

4. Objimka se miize deformovat viivem dlouhodobého zahfivani, proto doporu¢ujeme
objimku v priibéhu vareni demontovat.

 Nikdy nenechavejte ventil hofaku otevieny, kdyz se vam nepodari zapélit vafic!
© Nenechdvejte zapaleny vafi¢ bez dozoru.
 Dbejte, aby nikdy nevaril prézdny hrnec.

5. SEJMUTi POKLICKY A NALEVANi

1. Jakmile voda zane varit, vypnéte privod plynu otocenim ventilu horaku ve sméru
hodinovych rugicek. Zvednéte poklicku a vodu vylijte.

2. Pri manipulaci s vaficem budte opatrni, nebot jeho soucdsti budou po pouZiti horké!
Pred oddélenim hofaku a hrnce pockejte, dokud hofék nevychladne.

LIS NA KAVU (OBR. 8)
Lis na kdvu se sklada ze tff ¢asti. Z filtru, vika a rukojeti. Rukojet a filtr jsou pfiSroubo-
vany k sobg, a proto je Ize oddélit, kdyz je zapotrebi varic zabalit pro prepravu.

K dispozici jako prisluSenstvi, ¢. dilu 737570.

6. PO POUZITI

1. AZ varic vychladne, rozmontujte ho a vioZte horak a plynovou kartusi do hrnce.

2. Pokud vafi¢ nebudete del$i dobu pouzivat, ocistéte a osuste vSechny jeho soucasti.
Pred zabalenim vafice vzdy odmontujte hofdk a plynovou kartusi! Kartusi ulozte
na suchém, bezpe¢ném misté mimo zdroje tepla. Chrarite kartusi pred pfimym
slunecnim svétlem.

UDRZBA
1. Pokud z néjakého dlivodu poklesne tlak plynu nebo plyn nelze zapalit, zkontrolujte,
zda je v kartusi plyn (7.2). Pokud ano, zkontrolujte, zda neni ucpand tryska (7.5).

CISTENI TRYSKY

2. Zcela zavrete ventil hoféku (7.1) a odSroubujte plynovou kartusi (7.2).

3. Odsroubuijte horak (7.3) od ventilu (7.4).

4. Odsroubuijte trysku (7.5) pomoci otevieného klice 6 mm.

5. Trysku vyCistéte profouknutim malého otvoru na konci.K vy€isténi trysky nepouzive-
jte jehlu nebo podobny nastroj, jinak byste mohli otvor poSkodit a narusit bezpecnost
pouzivani plynového varice.

6. Vlozte trysku zpét a fadné ji pripevnéte. Podle pokyni v ¢asti 4 namontujte zpét
plynovou kartusi. Z bezpecnostnich dtivodi zkontrolujte tésnici spoj pomoci mydiové
vody. Pokud se vytvéreji bubliny, spoj neni fadné utésnény.

7. Umistéte hofdk na ventil a pfiSroubujte ho dvéma malymi Srouby (7.6).

7. UDRZBA A OPRAVY
prodejci spole¢nosti Primus.

2. Nikdy neprovadgjte jinou Udrzbu nebo opravy nez ty, které jsou uvedeny v téchto
pokynech.

3. Plynovy varic nijak neupravujte, jinak by se jeho pouzivani mohlo stat nebezpecnym.

NAHRADNI DiLY A PRISLUSENSTVi

1. Pouzivejte pouze origindini nhradni dily a prisluSenstvi Primus. Pfi montézi
nahradnich dilii a prislusenstvi dbejte zvy$ené opatrnosti a nedotykejte se horkych
soucasti.

2. \lyména kartuSe: Toto zafizeni je urceno k pouZiti vyhradné se sméSovaci kartusf
Primus Propane/Isobutane/Butane 2206.

3. Néhradni dily

734800 Tryska 0,20 mm
732440 0-krouzek
737650 Piezo zapalovac

4. Mate-li problémy se zajisténim néhradnich dilti nebo prislusenstvi, obratte se na
mistniho distributora spolecnosti Primus nebo navstivte stranku
www.primusequipment.com.



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
MHCTPYKUWSA 3A EKCIMNNOATALNSA

BE3OMACHOCT

BAXHO! BH1MaTenHo npoyetete Te3n ykasaHua nNpeau Aa cBbp3BaTte
ypeAa KbM ra3oBUsi MbIHUTEN, @ Ciej ToBa Ce ONUTBaiiTe 40 yKasaHusTa
Pe/oBHO, 3a Aa OMpecHsBaTe 3HaHUsATa c1 3a dyHKUMKTe Ha ypeaa. Cbxpa-
HABaliTe Te3n yKkasaHusa 3a 6baella crpaska.

HWKOTA He nokpwvBaiiTe KOT/IOHa (rasoBus MbAHWTEN) C NpeanasuTe-

N NPOTUB BATBP, KaMbHW WAM NOA0BHM, KOUTO MOraT Aa NpeAn3BuKaT
nperpsieaHe U NoBpean Ha KOT/IOHa U Nb/IHUTENA. CwunHoTto HarpsiBaHe Ha
ra3oBus NbAHUTEN Ype3 TakuBa CpeacTBa e 0co6eHO onacHo.

Tos3un ypena e npeaHasHayeH camo 3a ynotpeba c nbnHuTen ,Primus® cmec
Propane/ Izobutane/Butane 2206. Moxe fa 6bJe onacHo Aa ce onuTeaTte
Aa MOHTUpaTe ApYyrv BUAOBE rasoBu NbJIHUTENN.

Pa3xop Ha ra3: 70 r/4 / 1,0 kW Ha 6yTaH, npu HansraHe ot 1 6ap. 82 r/u /
3,050 Btu/u Ha 6yTaH, npu Hansaraxe ot 1,45 6apa.

Aioza: 0,20 mm, 734800.

Tosu rasoB ypes CbOTBETCTBa Ha pasnopeabute Ha EN521/ANSI Z21.72
/11.2.

3A YNOTPEBA CAMO HA OTKPUTO!

* 3a la usberHeTe U3KNIOUUTENHO rofisMa onacHocT, HE naneTte koTnoHa
Ha MACTo 6e3 NpoBeTpeHne, KaTo HanpuMep Ha 3aKpuTo, B NanaTka,
NpeBO3HO CPEACTBO WM APYro 3aTBOPEHO NPOCTPaHCTBO.

* Pa3CTosiHMETO A0 3anasMMUTe MaTepuanu B NOKPUBM W CTeHW Tpsibea Aa
6bae Hali-manko 500 MM, AKO HE E, ToBa Moxe Aa npeaussuka noxap.

1. MbPBU CTbIMKK

1. OTcTpaHeTe ropesikata W ra3oBus MbAHUTEN OT KaHyeTo. MoHTupaiTe
ropenkara KbM I'a3OBVI$I nbaHUTEN.

2. BHMMaTenHo 3aBuiiTe rasoBusi NbJHUTEN KbM KNa naHa, gokarto onpe
B O-npbCTeHa Ha knanaHa. YeepeTe ce, e pesbaTta BbpBU NPaBUIIHO,

§OI'3T0 MOHTUpAaTE ra3soBus NbJHUTEN
. YyBepeTe Cce, Ye ynAbTHEHUATa Ha ypep,a Ca pasnofsioXeHu NpasunHoO

(1,1)mus ,uospo CbCTOSIHUE, NPean Aa MOHTUPaTe ra3oBUs MbIHUTEN.
Hwkora He nsnonssavite YPeA C yBpeAeHU UIN U3HOCEHN YNIBTHEHUA U
HUKOra He U3MNoN3BaiiTe Teyall, NOBPeAeH UV HeusnpaseH ypea.

4. CMAHaTa WM MOHTaXa Ha rasoBus MbJHUTEN TpsibBa Aa 6baaT
M3BBPLIBAHM Ha OTKPUTO. YBEpeTe ce, Ye B 6/M30CT HAAMa
OTKPUTWMNAMBLM 1 Ye CTe Haaaney oT Apyru xopa. 3aTsopeTe
KnanaHaHa NbAHUTENSA Ype3 3aBbpTaHe Ha BeHTUa Ha ropenkara
(1,2) no YacoBHMKOBaTa CTpenka [0 Kpasi Ha XoAa My. YBepeTe ce, Ye
NNaMbKbT OT KOT/IOHA € U3racHan v ye B 6/IM30CT HAMa ApYry OTKPUTH
nnaMmbum AN U3TOYHUUM Ha Bb3NaMeHABaHe.

5. Ako Tpsi6Ba Aa NposepuTe rasoBaTa 6e30MacHOCT Ha ypeaa, NpaseTe ro
Ha oTkpuTo. HUKOIA He npoBepsiBaiiTe 3a Te4O Be C OTKPUT MNaMbK.
M3nonssaiiTe caMo Tonna canyHeHa BOAa, HaHeCEHa BbPXY YnibTHe-
HUATa 1 BPb3KWTE Ha ypeaa. Bceku Teu we obpasyBa MexypyeTa 0Kono
obnactTa Ha Teya. AKO UMarte CbMHEHUS UM MOXETe Aa 4yyete unuv no
MUpULLIETE ras, He ce ONUTBalTe Aa 3ananuTe ypeaa. Passuiite MbiHU-
Tens 1 ce CBbPXKETE C MECTHUS CU AMNBP Ha Primus.

* BopaBeTe BHMMaTeNHoO C rasosus ypes. He ro nanykaiTe.

* 3abenexka! 3aBMHTBaliTe ra3oBMs Mb/IHUTEN KbM KnanaHa camo Ha
pbka. AKO TOii 6b/Jle 3aBUHTEH Npeka JIEHO CUITHO, TOBa MOXe Ja yBpeau
MbAHNUTENs.

2. MOHTUPAHE HA KAHYETO

1. MoHTUMpaiiTe foNHaTa YacT Ha KaHYeTo KbM ropesikata 1 3aBbpTeTe KaH-
4ETO MO YaCOBHUKOBATa CTpesika, AOKaTo crpe (rNeAaHo OTrope, oKoso
45 rpagyca cnpsiIMo ropenkata).

2. XBaLLlaﬁTe nnacTtMacoBuTe PbKOXBATKM CbOTBETHO Ha ropenkarta u
KaH4YeTo, KOraTo ro BbpTuTe.

MONE3EH CbBET!

Pa3snonaraiiTe KOT/IOHa Ha 3aBET, aKo € Bb3MOXHO, 3@ No-ePEKTUBHO
M3non3BaHe Ha ropuBoTo. ToBa O3HayaBa No-KPaTKO BPEME Ha roTBEHE U
MO-HUCBLK Pasxoz Ha ropuso.

M3nonssaHe Ha ApPYro KaHuye Uan TUraH:

,Lite+: e npeaHasHaueH aa 6bAe M3N0N3 BaH C NPUAPYXaBaLLOTO ro KaHue
c BMecTn MocT 0,5 nuTpa. Mpu cneleH ciyyaii MoraT Aa 6bAaT U3MNoN3BaHK
ApYrn CbAoBe, Ype3 3aBUHTBaHe B TPWUTE OCUIYpPeHU Hocelm ckobu oT
ropHa cTpaHa. HUKOTA HE NMOCTABSIUTE OBUK HOBEHO KAHYE HAMPABO
BbPXY FOPEJIKATA, BE3 IA U3MNON3BATE HOCE LLUNTE CKOBW (dur. 8).

3. MbJIHEHE HA KAHYETO

1. HanbnHeTe c Boaa, Ho He noseye oT 0,5 n. CnoxeTe kanaka. MNoctaBeTe
KOT/IOHa BbpXy CTa 6unHa/paBHa NOBBLPXHOCT.

2. Vi3nonssaiTe AOMbAHWUTENHA ONOpa MM YCTPOIMCTBO 3a OKayBaHe, ako e
HeobxoaAMMo. BikTe ykasaHusiTa 3a YCTPOMUCTBOTO 3a OKay BaHe.

OKAYBAHE
HanbnHeTe c BoAa, nocTaBeTe Kanaka U MOHTUpaiTe pbkoxBaTkaTa oTrope
Ha Kanaka, B ropHaTa xXaJika Ha pbKaBa.

M3abpnaiiTe yCTPOWCTBOTO 3a OKayBaHe Npes pbKkoXBaTKaTa Ha pbkasa

1 ro 3akayere 3a ctabuneH npeamet. (YBepeTe ce, Ye pasCTOSIHUETO A0
Hal-6113Kkns 3ananuM npeaMer e Hail-manko 1 MeTbp. He 3akauaiiTe KOT-
7IOHa Mo TaKbB HauMH, Ye ToBa Aa MOXe Aa loBejie /10 NajaHe Ha Bpslia
BOZa Bbpxy xopa!)

He nanete koTioHa C NpaseH CbA. 3aBbpTeTe 0TBOPa Ha kanaka, Taka 4e
Aa COYM HACTpaHW OT KnanaHa Ha ropenikata Ha KOT/IOHa. AKO KaH yeTo ce
13M0N13Ba 3a BapeHe Ha noseye oT 0,5 MTPa UK 3@ TEYHOCT, pasnnuyHa
OT BO/A, CblLECTBYBa ONACHOCT OT U3KWUMsIBaHe, KOETO MOXe Aa AOBeAe A0
n3rapsiHus!

4. YNOTPEBA

. 3ananBaiiTe KOT/IOHa Ype3 3aBbPTaHEe Ha BEHTU/A Ha ropesnkara, 4oKaTo
HaTucKaTe MHOrOKpaTHO 6YTOHa 3a 3anasnBaHe, A0KaTo NNaMbKbT

Ce 3amanu 1 pasropy paBHOMEepHo. AKO € Heo6X0AMMO, NoBTOpeTe
npoueaypara no 3ananBaHeTo, KOrato BEHTUILT Ha ropenkara e
Hanb/IHO 3aTBOPEH.

Perynupaiite nnambka Ype3 BbpTEHe Ha BEHTWNA Ha ropenkata.

. N3non3gaiiTe ypeaa camo B U3NpaBeHO MosioxkeHue. Hu Kora He npe-
MecTBaiiTe 3ananeH ypes. MnaMbkbT MOXe Aa TPeNnTW Npean ypeabT Aa
3arpee Unu, ako 6bje NPEMeCTeH BHE3arHo.

PbKaBbT MOXe Aa ce edopMupa Mo BpeMe Ha Mpo b/ XNUTENHO
HarpsiBaHe, Nopaaun KOeTo npernopbysa Me Aa CBansTe pbkasa 40KaTo
roTeuTe.

-
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* HuKora He oCTaBsiliTe BEHTUNA Ha ropesikaTa OTBO PeH, ako He ycneeTe
Aa 3ananute KoTnoHa!

e He octaBsiiiTe To3n ypea 6e3 Hag3op, korato paboTu.

 YBepsiBaiiTe ce, Ye KaHYETO HMKOra He 0CTaBa Cyxo npu ynotpeba.

5. CBAJISAHE HA KATMAKA U HAJIUBAHE

. Cnepa kaTo BoziaTa 3aBpu, CnpeTe rasTa, 3aBbp Tallku BEHTUNA Ha
ropenkara no YacoBHWKoBaTa cTpesika. BaurHeTe kanaka u usneiite
Bojara.

. BHumaBaiiTe, korato 6opaBuTe C KOTIOHA, YacTu OT Hero e 6baaT
ropewu cneg ynotpebal M3y kaiiTe 40KaTO KOTIOHBLT Ce OX/1aAu, Npeau
[la oTAe NsTe ropesikaTa oT KaHuyeTo.

-
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MPECA 3A KA®E (OUr. 8)

MpecaTa 3a kade ce CbCTOM OT TpU YacTU. DUNTLP, Kanak u pbKoxsaTKa.
PbkoxBaTkaTa W GUNTLPBLT Ca 3aBUHTEHW eanH KbM ApYr, 6na rogapexue
Ha KoeTo MoraT Aa 6bAaT pas eAnHeHW, KoraTo KOT/IOHBLT 6uBa onakoBaH
3a TpaHcC NopT.

lMpeanara ce kaTo akcecoap, KaTtanoxeH HoMep s737570.

6. C/IEQ YNOTPEBA

1. Cnep KaTo KOTNOHBT € U3CTUHan, pasrnobere ro U NocraBeTe ropenkaTa
1 rasoBusi MbIHUTEN B KaHYETO.

. AKO KOT/IOHBT TpsibBa Aa 6bae CbxpaHaBaH 3a Ab/IbI Nepuos ce ysepe-
Te, Y€ BCUYKKN 4acCTKn Ca YUCTU U CYyXWU. BuHarun paBI’l‘IO6RBaI7ITe ropenkarta
W raszosusi NbJIHUTEN, KOraTto onakoBaTe KOT/NI0OHa 3a CthaHeHVle!
[IpbXTe MbAHUTENS Ha CyXO, 6e30MacHO MSCTO, KbAETO HSMa U3TOYHULIN
Ha TonnuHa. U3bareaiTe npska cnbHYeBa CBET/INHA.

N

OBC/NY)XXBAHE

1. Ako, Mo KaKBaTo ¥ Aa 6WUN0 NPUUMHA, HANSITAHETO Ha rasTa CrnaaHe uiu
He e Bb3MOXHO Aia A 3ananuTe, NpoBepeTe fanu B MbHUTENS UMa ra3
(7,2). Ako nma, nposepeTe Aanu al3ata (7,5) e 3anyweHa.

MOYNCTBAHE HA [IIO3ATA

. 3aTBOpETe Hamb/IHO BEHTUNa Ha ropenkata (7,1) v pa3 BuiiTe rasosusa

nenuuten (7,2).

Pa3BuiiTe ropenkata (7,3) oT BeHTUna (7,4).

Pa3BsuiiTe atosata (7,5) v3nonsBaitku 6MM OTBOPEH raeyeH KoY.

MpoayxaiiTe Mankus oTeOp B Kpas, 3a Aa NOYMCTUTE Ato3aTa.He n3nons-

BaiTe urna wnn I'IO,ClOGHM npeamMeTn 3a NOYUCTBAHE Ha Alo3aTa, TbI KaTo

TOBa MOXe /la NoBpeAn 0TBOPa W ia Hanpasu rasoBus ypes onaceH 3a

ynoTpeb6a.

. BbpHeTe flo3aTa Ha MACTOTO 11 U 51 3aTerHeTe 34paBo. MoHTMpaiTe
rasosusa NbaHUTEN, CJ'ISIJBaﬁKVI YKasaHuAaTa oT To4YKa 4. 3a
AonbAHUTENHa 6e30MacHOCT, NpoBepeTe yNabT HEHWETO CbC canyHeHa
BoZla. AKO BUANTE MeXypYeTa, YNabT HEHUETO He YNTbTHsABA 0CTaTbyHO
nobpe.

. MocTaBeTe ropenkarta BbpXy BEHTUNA U IO obe3onaceTe ¢ AaAaTta
no-manku BuHTa (7,6).

N
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OBCNY)>XBAHE U PEMOHTHU

AKO NpoBneMbT He e paspelleH Ypes CrefiBaHe Ha Te3W yKasaHus,
BbpHeTe rasoBus ypea B Hai-6/1M3K1S TbProBCKWU NpeacTaBuTeN Ha
,Primus®.

. Hukora He onuTBaiiTe HUKaKBO OBC/YXBaHE UN PEMOHTH, Pa3NUyHU OT
onucaHuTe B Te3n yKasaHuAa.

Hukora He U3BbpLUBaiTE HUKAKBU U3MEHEHWS Ha rasoBus ypea, Tbi
KaTo Torapa TOW MOXe Jja CTaHe onaceH 3a ynoTpeba.

=N
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PE3EPBHU YACTU U AKCECOAPU

1. Manon3BaiiTe caMo OpUrMHaNHKU pe3epBHU YacTn

1 akcecoapu “Primus”. BHumaBaiiTe, koraTto crno6ssate pe3epBHM YacTu U

akcecoapu v n3bareaiite Aa AOKOC BaTe ropeLum yacTu.

2. CMsAHa Ha nbnHuUTens: To3u ypea e npejHa3HayeH camo 3a ynorpeba ¢
nbaHuTen ,Primus® cmec Propane/Izobutane/Butane 2206.

3. PesepBHM YyacTn

734800 Atosa 0,20 MM
732440 O-npbCcTeH
737650 Mueso-kpuctanHa 3ananka

4. AKO M3nUTBaTe TPYAHOCTW 3a NONyYaBaHETO Ha
pe3epBHM YacTU M/ aKcecoapu, CBbpXeTe Ce C MECTHUS CU AMCTPUGYTop
Ha “Primus” unn oTuaete Ha www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
KULLANIM KILAVUZU

GUVENLIK
ONEMLI! Cihaz, gaz kartuguna tutturmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice
okuyun, cihazin iglevlerini unutmamak icin diizenli olarak bu talimatlara bakin.
ileride bakabilmeniz igin bu talimatlan saklaymn.

ASLA ocaj (gaz kartusunu) riizgarlik, kaya veya benzeri gereclerle tizerini
kapatmayin, aksi takdirde asiri isinma ocaga ve kartusa zarar verebilir. Gaz
kartusunun bu sekilde asir 1sinmasi oldukca tehlikelidir.

Bu cihaz yalnizca Primus Propan/Isobiitan/Biitan karisik kartug 2206 ile galisacak
sekilde Uretilmigtir. Baska gaz kartuslaninin yerlestirilmesi zararl olabilir.

Gaz tiiketimi: 1 bar basingta 70 g/h / 1.0 kW biitan. 1,45 bar basincta 82 g/h /
3,050 Btu/h bitan.

Piisktirtme memesi: 0.20 mm, 734800.
Bu gaz EN521/ANSI 221.72 / 11.2 standartlarina uygundur.

YALNIZCA DIS MEKANDA KULLANIN!

* By tehlike olusmasini 6nlemek icin, ocagi bir cadir, arag veya kapa lizalan
gibi havalandirmasi olmayan bir bolgede YAKMAYIN.

 Catilarda ve duvarlarda yanici maddelere olan uzaklik en az 500 mm olmalidir,
AKSI TAKDIRDE, yangin riski bulunmaktadir.

1. BASLARKEN

1. Tencereden bruldrii ve gaz kartusunu cikarin. Bruldri kartusa sikica tutturun.

2. Gaz kartusunu, vananin O-contasina dokunana kadar dikkatlice vanaya vida-

layin. Gaz kartusunu yerlestirirken dis atlamamaya 6zen gdsterin.

3. Gaz kartusunu yerlestirmeden once cihazin contalarinin diizgiin yerlesmis

ve (1.1) ve iyi durumda olmasina dzen gosterin. Hasarli veya asinmig contali
cihazlari kesinlikle kullanmayin, sizinti yapan, hasarli veya ariza veren bir cihazi
kesinlikle kullanmayin.

4. Gaz kartusunun degistiriimesi veya yerlestiriimis dis mekanda yapil malidir.
Yakininizda ates olmadigindan ve diger insanlardan uzakta olmaya 6zen goster-
in. Brulor vanasini (1.2) saat yoniine dogru olabildigince déndirerek kartus
vanasini kapatin. Ocaktaki atesin sénmiis oldugundan ve yakininizda herhangi
bir ates veya atesleme kaynagi olmamasina 6zen gosterin.

. Cihazin gaz saglamligini 6lgmeniz gerekiyorsa, bunu mutlaka dig me kanda
yapin. Sizintr olup olmadigini ASLA atesle kontrol etmeyin. Yalnizca ilik sabunlu
su kullanip, cihazin baglanti ve birlesim yerlerine uygulayin. Herhangi bir sizinti
varsa, sizinti bolgesinde baloncuk olusur. Emin degilseniz veya gaz kokusu ya da
sesi aliyorsaniz, cihazi kesinlikle yakmayin. Kartusu cikarin ve Primus servisiyle
irtibata gegin.

o

 Gazli cihaz: kullanirken biyik 6zen gosterin. Distrmeyin.
 Dikkat! Gaz kartusunu, vanaya vidalarken yalnizca el kuvveti kullanin. Gok siki
vidalarsaniz, kartusa zarar verebilirsiniz.

2. TENCERENIN YERLESTIRILMESI

1. Tencerenin tabanini bruldre oturtun ve tencereyi durana kadar saat yoniinde
donddrin (yukaridan gortintdi, bruldre gére yaklasik 45 derece).

2. Dondiiriirken bruldriin ve tencerenin plastik kulplarindan tutun.

ipucu!
Yakiti daha verimli kullanabilmek igin, miimkiinse ocagj riizgarin olmadigi
bir yere koyun. Bdylece pisirme siiresi azalir ve daha az yakit tiketilmis olur.

Bagka tencere veya tava kullanimi:

Lite+, onunla birlikte gelen 0,5 litrelik tencereyle kullanilacak sekilde Uretilmigtir.
Acil bir durumda, birlikte gelen Ug tikaci istten tutturarak bagka tencerelerle de
kullanilabilir. ASLA BRULOR UZERINE DOGRUDAN TIKAG KULLANMADAN NORMAL
BIR TENCERE KOYMAYIN fig. 8).

3. TENCERENIN DOLDURULMASI

1.0,5 litreyi gecmeyecek sekilde suyla doldurun. Kapadi yerlestirin. Ocag diz/
titremeyen bir ylizeyin (izerine koyun.

2. Gerekiyorsa ilave destek veya aski cihazi kullanin. Aski cihazi igin talimatlara
bakin.

ASKI
Suyla doldurun, kapagi yerlestirin ve kapagin tizerindeki kulbu kilifin st dongui-
stine takin.

Aski cihazini, kilifin kulbunun icinden ¢ekin ve sabit bir nesneye kancalayin. (En
yakin ates kaynagindan en az 1 metre uzakta olmasina 6zen gésterin. Ocag,
kaynar suyun insanlarin izerine devrilebilecegi bir yere asmayin!)

Tencere bogken ocagi yakmayin. Kapagin acik tarafini, ocagin brul6r vanasina
bakmayacak sekilde dondtirtin. Tencere, 0,5 litreden daha fazla suyu veya sudan
bagka bir siviyl kaynatmakta kullanilirsa, kaynayan suyun dokiilme ve yanik
olusturma riski vardir!

4. KULLANIM

1. Bruldr vanasini dondiirerek ocag atesleyin, alev olusana ve stirekli yanar hale
gelene kadar atesleme digmesine surekli basin. Gerekiyorsa atesleme islemini,
bruldr vanasini tamamen kapatarak tekrarlayin.

2. Bruldr vanasini dondiirerek alevi ayarlayin.

3. Cihazi yalnizca dikey konumda kullanin. Yanan halde cihazi asla ye rinden oynat-
mayin. Cihaz isinmamigken veya yerinden aniden oynatilinca alev sonebilir.

4. Kilif, uzun 1sitma islemleri sirasinda deforme olabilir. Bu nedenle, pisirme
yaparken kilifi ¢lkarmanizi éneririz.

© Ocagi yakamadiysaniz bruldr vanasini asla agik halde birakmayin!
o (Cihaz calisirken basindan kesinlikle ayrimayin.
 Tencerenin bos bir sekilde kaynamamasina 6zen gosterin.

5. KAPAGI KALDIRMAK VE DOKMEK

1. Su kaynadiktan sonra brulér vanasini saat yoniinde dondtirerek gazi kesin.
Kapag kaldirip suyu dokin.

2. Ocag! tagirken dikkatli olun, kullanim sonrasinda hala belli bélgeleri sicaktir!
Bruldr ve tencereyi ayirmak icin ocagin tamamen sogumasini bekleyin.

KAHVE PRESI (SEK. 8)

Kahve presi U¢ parcadan olugur. Filtre, kapak ve kulp. Kulp ve filtre birbirlerine
vidalanir, bu nedenle ocagi tasimak igin kaldir diginizda bunlarin da birbirinden
ayrimasi gerekir.

737570 parca numarasi ile aksesuar olarak mevcuttur.

6. KULLANIMDAN SONRA

1. Ocak soguduktan sonra sokiin ve bruldr ile gaz kartusunu tencerenin icine
koyun.

2. Ocak, uzun siireli olarak saklanacaksa, tim parcalarin temiz ve kuru olmasina
6zen gosterin. Ocag kaldirdiginizda bruldr ile gaz kartusunu da daima sokiin!
Kartusu kuru, emniyetli, 1s1 kaynadi olmayan bir yerde saklayin. Glines 1gigindan
uzakta tutun.

BAKIM
1. Bir sebeple gaz basinci diiserse veya bir tiirlii yanmiyorsa, kartusta gaz 7.

7. SERViS VE ONARIM

1. Bu talimatlari uyguladiktan sonra da sorun giderilmemisse, gazli cihazi en yakin
Primus servisine goturtin.

2. Ayrintili talimatlar haricinde herhangi bir bakim veya onarim calismasi yapmayin.

3. Gazli cihazda herhangi bir yapisal dedisiklik yapmayin, aksi takdirde cihazi
kullanmak tehlikeli olabilir.

YEDEK PARCA VE AKSESUARLAR

1. Yalnizca orijinal Primus yedek parca ve aksesuarlar kullanin. Yedek parca ve
aksesuarlan yerlestirirken dzen gosterin, sicak pargalar birbirine degdirmeyin.

2. Kartusun degistiriimesi: Bu cihaz yalnizca Primus Propan/ Isobiitan Biitan karisik
kartug 2206 ile calisacak sekilde dretilmistir.

3. Yedek parcalar

734800 Piiskirtme 0.20 mm
732440 0-conta
737650 Piezo atesleyici

4. Yedek parca veya aksesuarlari bulmakta zorlaniyorsaniz, Primus distribiitoriiyle
bagdlantiya gecin veya www.primusequipment.com adresini ziyaret edin.



e 3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
INSTRUKCIA UZYTKOWANIA

BEZPIECZENSTWO

WAZNE! Przed podiaczeniem urzadzenia do Kartusza z gazem uwaznie przeczytaj
niniejsza instrukcje, a nastepnie regularnie zagladaj do niej, aby pozna¢ aktualne funkcje
urzadzenia. Zachowaj instrukcje obstugi do wgladu w przysztosci.

NIGDY nie zakrywaj kuchenki (kartusza z gazem) ostonami, kamieniami itp., poniewaz
moze to spowodowac przegrzanie i uszkodzenie kuchenki oraz kartusza z gazem. Przegrza-
nie kartusza z gazem jest bardzo niebezpieczne.

Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone jedynie do wykorzystywania w potaczeniu z miesza-
nym kartuszem Primus propan/izobutan/butan 2206. Proby podtaczenia innych rodzajow
kartuszy z gazem moga by¢ niebezpieczne.

Zuzycie gazu: 70 g/h /1,0 KW na butanie przy cisnieniu 1 bar. 82 g/h / 3,050 Btu/h na
butanie przy cisnieniu 1,45 bar.

Dysza: 0,20 mm, 734800.
To urzadzenie gazowe spetnia wymogi normy EN521/ANSI 221.72 / 11.2.

JEDYNIE DO UZYTKU NA ZEWNATRZ!

 Aby unikna¢ ekstremalnego niebezpieczeristwa, NIE uruchamiaj kuchenki w miejscach bez
wentylacji, np. w budynkach, namiotach, pojazdach i innych zamknigtych przestrzeniach.

 Odlegtosc od palnych materiatow znajdujacych sie w sufitach i scianach musi wynosi¢
przynajmniej 500 mm, W PRZECIWNYM RAZIE moze doj$¢ do powstania pozaru.

1. PIERWSZE KROKI

1. Wyjmij z garnka palnik oraz kartusz z gazem. Przymocuj palnik do kartusza z gazem.

2. Ostroznie przykre¢ kartusz z gazem do zaworu do momentu, gdy zetknie sig on z
uszczelkg pierécieniowa zaworu. Podczas montazu kartusza z gazem upewnij sie, ze nie
krzyzuja sig zadne przewody.

3. Przed podtaczeniem kartusza z gazem upewnij sig, ze uszczelnienia urzadzenia sg um-
ieszczone poprawnie (1.1) oraz ze sg one w dobrym stanie. Nigdy nie uzywaj urzadzenia z
uszkodzonymi lub zuzytymi uszczelnieniami, a ponadto nigdy nie korzystaj z urzadzenia po
stwierdzeniu wycieku, uszkodzenia lub niepoprawnego funkcjonowania.

4. Wymiang oraz podifaczanie kartusza z gazem przeprowadzaj na $wie zym powietrzu.
Upewnij sig, ze w poblizu nie ma otwartego Zrddta ognia, a takze ze znajdujesz si¢ z dala
od ludzi. Zamknij zawor kartusza, obracajac zawor palnika (1.2) do oporu w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara. Upewnij sig, ze plomient w kuchence zgast, a
takze, ze w poblizu nie ma zadnego innego Zrédta zaptonu.

5. Jezeli chcesz sprawdzi¢ dziatanie gazu w urzadzeniu, zréb to na $wiezym powietrzu.
NIGDY nie szukaj wycieku przy pomocy otwartego ptomienia. Uzyj do tego cieptej
wody z mydtem, ktdra rozprowadz na ztaczach i potaczeniach w urzadzeniu. Wszelkie
nieszczelno$ci beda widoczne w postaci pecherzykéw w okolicach miejsca wycieku. Jezeli
nie masz pewnosci lub jezeli styszysz dzwigk lub czujesz zapach gazu, nie uruchamiaj
urzadzenia. Odkre¢ kartusz z gazem i skontaktuj sie ze swoim dystrybutorem produktow
firmy Primus.

7 urzadzeniem gazowym postepuj ostroznie. Nie upus¢ go.
 Uwagal Kartusz z gazem nalezy przykrecac jedynie recznie. Jezeli zostanie on przykrgcony
zbyt mocno, moze doj$¢ do jego uszkodzenia

2. MONTAZ GARNKA

1. Nat6z dot garnka na painik, a nastgpnie obracaj garnek w kierunku zgodnym ze wska-
z6wkami zegara do oporu (patrzac od gory, ok. 45 stopni w odniesieniu do palnika).

2. Obracajac garnek, przytrzymuj plastikowe uchwyty palnika i garnka.

PRZYDATNA WSKAZOWKA!

W razie mozliwosci korzystaj z kuchenki w bezwietrznym miejscu, aby zapewni¢ bardziej
efektywne wykorzystanie paliwa. Oznacza to krotszy czas gotowania i mniejsze zuzycie
paliwa.

Wykorzystanie w potaczeniu z innymi garnkami:

Kuchenka Lite+ jest przeznaczona do uzytku z dofaczonym garnkiem o pojemnosci 0,5 litra.
W sytuacjach awaryjnych mozna wykorzystywac inne garnki, przykrecajac je od gory

trzema dofgczonymi zatyczkami. NIGDY NIE STAWIAJ ZWY KeEGO GARNKA NA PALNIKU BEZ
PRZYMOCOWANIA GO ZATYCZKAMI (rys. 8).

3. NAPELNIANIE GARNKA

1. Wlej do garnka wode, ale nie wigcej niz 0,5 I. Natoz pokrywke. Umies¢ kuchenkg na
stabilnym/ptaskim podtozu.

2. Uzyj dodatkowego wsparcia, a w razie potrzeby osprzetu do podwieszania. W tym celu
skorzystaj z instrukcji obstugi osprzgtu do podwieszania.

PODWIESZANIE
Napetnij garnek woda, natéz pokrywke, a nastgpnie przymocuj gorny uchwyt pokrywki do
gérnej petli rgkawa.

Przeciagnij osprzet do podwieszania przez uchwyt rekawa i zahacz go o stabilny obiekt.

(Upewnij sig, ze odlegtos¢ do najblizszego palnego przedmiotu wynosi przynajmniej 1 metr.
Nie wieszaj kuchenki w sposob zagrazajacy wylaniem sig na kogos goracej wody!)

Nie uruchamiaj kuchenki z pustym garnkiem. Obro¢ otwdr w pokrywie w taki sposéb, aby
znajdowat sig z dala od zaworu pal nika. W przypadku gotowania ptynéw innych niz wody w
ilodci wiekszej niz 0,5 | istnieje ryzyko wykipienia, ktére moze prowa dzi¢ do poparzen ciata!

4. UZYTKOWANIE

1. Uruchamiaj kuchenke, obracajac zawdr gazu i wielokrotnie naciskajac przycisk zaptonu do
momentu zapalenia sig plomienia na stafe. W razie potrzeby powtdrz procedurg zaptonu
po catkowitym zamknieciu zaworu palnika.

2. Dostosuj plomier, obracajac zawdr palnika.

3. Uzywaj urzadzenia jedynie, gdy znajduje sie ono w pozycji pionowej. Nigdy nie przeno$
zapalonego urzadzenia. Pomief moze trzepota¢ przed petnym rozpaleniem urzadzenia
oraz przy gwattownym poruszaniu urzadzeniem.

4. Przy dtugim czasie nagrzewania rgkaw moze ulec deformacjom. Dlatego tez zalecamy
zdejmowanie go podczas gotowania.

* Jezeli nie uda sie uruchomi¢ kuchenki, nigdy nie pozostawiaj otwartego zaworu palnika!
* Nie pozostawiaj pracujacego urzadzenia bez nadzoru.
 Upewnij sig, ze w garnku zawsze jest dostateczna ilos¢ plynu

5. ZDEJMOWANIE POKRYWKI | NAPELNIANIE

1. Po zagotowaniu wody wytacz gaz, obracajac zawér palnika w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara. Podnies pokrywke i wylej wode.

2. Podczas uzytkowania kuchenki zachowuj ostroznos¢ - po zakorczeniu uzytkowania
niektdre czedei urzadzenia s gorace! Przed odigcze niem palnika od garnka odczekaj, az
kuchenka ostygnie.

TEOK DO KAWY (RYS. 8)

Thok do kawy sktada sig z trzech czgsci. Filtra, pokrywki i uchwytu.
Uchwyt i filtr sg skrecone, ale mozna je rozkreci¢ w celach transpor
towych.

Jest on dostepny jako jedno z akcesoriow dodatkowych, nr art. 737570.

6. PO ZAKONCZENIU UZYTKOWANIA

1..Po ostygnigciu kuchenki, rozmontuj ja, a nastepnie umie$¢ palnik i kartusz z gazem w
garnku.

2. Jezeli kuchenka nie bedzie uzytkowana przez diuzszy czas, upewnij sie, ze wszystkie
czgsci s czyste i suche. Zawsze odfaczaj palnik i kartusz z gazem, przed schowaniem
kuchenki do przechowania! Kartusz przechowuj w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala
od Zrédet ciepta. Unikaj bezposredniego nastonecznienia

KONSERWACJA
1. Jezeli z jakichkolwiek przyczyn cisnienie obnizy sig lub nie jest mozliwy zapton, sprawdz,
czy w kartuszu jest gaz. (7.2). Jezeli tak, sprawdz, czy dysza nie (7.5) jest zatkana.

CZYSZCZENIE DYSZY

2. Szczelnie zamknij zawdr palnika (7.1) i odkre¢ kartusz z gazem (7.2).

3. Odkre¢ palnik od (7.3) zaworu (7.4).

4. Odkrec dysze (7.5) , korzystajac z otwartego klucza 6 mm.

5. Dmuchnij w niewielki otwdr na koricu dyszy, aby go przeczyscic.Do czyszczenia dyszy
nie wykorzystuj igiet, ani innych podobnych przedmiotéw, poniewaz moga one uszkodzi¢
otwdr i sprawic, ze korzystanie z urzadzenia stanie sig niebezpieczne.

6. Z powrotem przymocuj dysze i dobrze ja dokrec. Podfacz kartusz z gazem, postepujac
zgodnie z instrukcjami w punkcie 4. Aby zapewni¢ bezpieczenstwo , sprawdz szczelnos¢
ztacza przy pomocy wody z mydtem. Jezeli pojawia sie pecherzyki, ztacze nie jest
dostatecznie szczelne

7. Umies¢ palnik na zaworze i przymocuj go przy pomocy dwdch mniejszych rub (7.6).

7. SERWIS | NAPRAWY

1. Jezeli problemu nie da sig usunac, postepujac zgodnie z niniejszg instrukcja, zwrd¢
urzadzenie do najblizszego dystrybutora produktow Primus.

2. Nigdy nie podejmuj sig zadnych prac konserwacyjnych i napraw, innych niz opisane w
niniejszej instrukeji.

3. Nigdy nie modyfikuj urzadzenia gazowego, poniewaz moze ono stac si¢ niebezpieczne
W uzyciu.

CZESCI ZAMIENNE | AKCESORIA

1. Korzystaj jedynie z oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriéw firmy Primus. Zachowuj
ostroznos¢, montujgc czgsci zamienne i akcesoria i unikaj dotykania goracych elementéw
urzadzenia.

2. Kartusz wymienny: Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone jedynie do wykorzystywania w
potaczeniu z mieszanym kartuszem Primus propan/izobutan/butan 2206.

3. Czesci zamienne

734800 dysza 0,20 mm
732440 uszczelka pierscieniowa (0-ring)
737650 piezozapalarka

4. W razie trudnosci z zakupem czedci zamiennych lub akcesoriéw, skontaktuj sig ze swoim
dystrybutorem produktéw Primus lub odwiedz strong internetowg
www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
HASZNALATI UTASITAS

BIZTONSAG

FONTOS! Gondosan olvassa el ezeket az utasitasokat, mielGtt felhelyezi az eszkozt a
gdzpalackra, majd vegye eld rendszeresen ezeket az utasitasokat, hogy tajékozottsdga
az eszkoz funkcidira vonatkozoan naprakész legyen. Orizze meg ezeket az utasitésokat
késBbbi hasznalatra.

SOHA ne fedje be a tlizhelyet (gazpalackot) szélfogdkkal, kovekkel vagy hasonlokkal,
amelyek a gdzpalack tllmelegedését okozhatjék és karosithatjak a tiizhelyet és a
palackot. A gézpalack ilyen mddon torténd tiimelegedése rendkiviil veszélyes.

Ezt az eszkdzt rendeltetés szerint csak a 2206-0s Primus propdn/izobutan/butan
keveréket tartalmazo palackkal szabad hasznalni. Veszélyes megprébaini felszerelni més
tipust gazpalackokra.

Gdzfogyasztas: 70 g/h /1,0 kW butdn esetén, 1 bar nyomésnal.
82 g/h /3,050 Btu/h butdn esetén 1,45 bar nyomédsndl.

Fivoka: 0,20 mm, 734800.
Ez a gdzkésziilék megfelel az EN521/ANSI Z21.72 / 11.2. szabvany rendelkezéseinek.

CSAK SZABADTERI HASZNALATRA!

A rendkivilli veszély elkertilése érdekében, NE gydijtsa be a tlizhelyet olyan helyen, ahol
nincs szell6zés, példaul beltérben, sétorban, jarmliben vagy mas zért térben.

* A mennyezeten és a falakon lévd, éghet6 anyagoktdl vald tavolsag legaldbb 500 mm
legyen, ha a tavolsdg ennél KISEBB, t(iz keletkezhet.

1. KEZDO LEPESEK

1. Vegye ki a gazégot és a gazpalackot az edénybdl. Régzitse a gazégét a gézpalackra.

2. Ovatosan csavarja be a gézpalackot a szelepbe addig, hogy az hozzéérien a szelep

0-gytirijéhez. Ugyeljen arra, hogy ne ferdén csavarja be a menetbe a gazpalackot.

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkoz tomitései megfelelden a helyiikon vannak (1.1)
és jo dllapottiak, és csak ez utdn csatlakoztassa a gazpalackot. Soha ne haszndlja az
eszkozt sérlilt vagy kopott tomitésekkel, és soha ne hasznaljon szivargo, sértilt vagy
hibasan miikodd késziiléket.

. A gézpalack cseréjét vagy felszerelését a szabadban kell elvégezni. Ugyelien arra, hogy
a kozelben ne legyen nyilt ldng és més személyek ne legyenek a kozelben. Zarja el a
gdzpalack szelepét azzal, hogy elforditja a gzégd szelepét (1.2) amennyire csak le-
hetséges, az dramutatd jarasdval azonos iranyban. Ellendrizze, hogy kialudt-e a tlizhely
l&ngja, és nincs-e a kdzelben mas nyilt lang vagy més, meggyulladast kivaltd hatas.

. Ha ellendriznie kell az eszkdzt, hogy a gaz kezelése szempontjabdl kifogéstalan-e,
végezze az ellendrzést a szabadban. SOHA ne ellendrizzen szivargdst nyilt langgal.
Csak langyos, szappanos vizet haszndljon, az eszkoz illesztéseinél és csatlakozasi
pontjainal. Ha valamilyen szivargds fordulna eld, az buborékok formajaban jelenik meg
a szivargasi terllet koril. Ha kétségei lennének, vagy hallja a gézt vagy gdzszagot érez,
ne prébalja meggyujtani a késziiléket. Csavarja ki a gazpalackot és forduljon a helyi
Primus forgalmazéhoz.

~

o

* Kezelje 6vatosan a gazkésziléket. Ne ejtse le.
* Megjegyzés! A gazpalackot a szelepre csak kézi erével csavarja rd. Ha tl szorosan
csavarja ré, akkor a palack megsériilhet.

2. AZ EDENY FELHELYEZESE

1. lllessze az edény aljat a gazégdre, majd forditsa el az edényt az dramutatd jarasaval
azonos iranyban, (itkdzésig (felilr6l nézve, mintegy 45 fokban a gazégdhoz képest).

2. A manyag fogoknal fogva tartsa a gazégét és az edényt, amikor elforditja.

HASZNOS TIPP!
Helyezze a tizhelyet szélamyékba, ha lehetséges, a flitdanyag haté konyabb felhaszna-
lasa érdekében. Ez rovidebb fézési id6t és kisebb flitéanyag fogyasztast eredményez.

Més edény vagy serpenyd hasznalata:

Az Lite+ rendeltetésszertien a mellé adott 0,5 literes edénnyel hasznalhato. Szikség-
helyzetben, més edények is haszndlhatok, ha a mellékelt hdrom dugct feliilrél becsavarja.
SOHA NE HELYEZZEN EGY NORMAL EDENYT KOZVETLENUL AZ EGORE A DUGOK
FELHELYEZESE NELKUL (8. dbra).

3. AZ EDENY MEGTOLTESE

1. Tolts6n bele vizet, de 0,5 liternél nem tobbet. Tegye réd a feddt. Helyezze a tiizhelyet egy
stabil/sima feliiletre

2. Haszndlja az extra témasztékot vagy felfliggesztd eszkdzt, ha sziikséges. Tekintse meg
a felfliggesztd eszkoz tmutatéjat.

FELFUGGESZTES
Toltsdn vizet az edénybe, tegye ré a feddt, és helyezze fel a fedd flé a foganty(t a
véddperem felsd fiilébe.

Tolja &t a felfliggesztd eszkdzt a véddperem fogantylja alatt és akassza fel egy stabil
targyra. (Gondoskodjon arrdl, hogy a legkdzelebbi éghetd térgy legaldbb 1 méterre legyen.
Ne akassza gy fel a tlizhelyet, hogy a forrdsban Iévd viz emberekre fréccsenhessent)

Ne gyUjtsa meg a tiizet, ha (res az edény. A fedél nyilasét forditsa a tiizhely gazégdjének
szelepétdl elfelé. Ha az edényben 0,5 liternél tobbet vagy nem vizet, hanem mas folyadé-
kot akar forralni, akkor fenndll a kifutds veszélye, amely égési sériilése ket okozhat!

4. HASZNALAT

1. Gytjtsa be a tiizhelyet (gy, hogy elforditia a gdzégd szelepét, és kozben a gyujtd
gombot benyomja tobbszor egymas utén, amig a gazlang meggyullad, és stabilan égni
kezd. Ha sziikséges, ismételie meg a begyjtast teljesen zért gazégd szeleppel.

2. Allitsa be a lang nagysdgét a gézégd szeleppel.

3. Az eszkozt csak fliggdleges helyzetbe allitva haszndlja. Ne helyezze at az égd eszkozt.
Aldng pislakolni kezdhet, ha a készilék még nem melegedett fel, vagy ha tul gyorsan
mozgatjak.

4. HosszU ideig tarté melegitési iddszakok soran a véddperem deforma lodhat, ezért
javasoljuk, hogy vegye le a véddperemet f6zéskor.

 Soha ne hagyja nyitva a gdzégd szelepét, ha nem sikeriilt begydjtania a tiizhelyet!
* Ne hagyja felligyelet nélkiil az eszkozt, amikor az izemel.
 Ugyeljen arra, hogy az edénybdl soha ne forrjon el a folyadék.

5. A FEDO LEVETELE ES KITOLTES

1. Ha felforrt a viz, zarja el a gdzt Uigy, hogy a gazégd szelepét elforditja az dramutatd
jardséval azonos iranyban. Emelje le a fedGt és Gntse ki a vizet.

2. Legyen dvatos, ha megfogja a tlizhelyet, egyes részei még hasznalat utdn is forrok
lehetnek! Vérjon, amig lehdl, és csak utédna vélassza szét a gazégét és az edényt.

DUGATTYUS KAVEFGZ(G (8. ABRA)

A dugattyUs kavéf6zo harom részb6l all. A sz(irébél, a fedobdl és a nyélbdl. A nyél és a
sz(ir6 dssze van csavarozva, ezért csak akkor lehet szétszerelni ¢ket, ha a tiizhely 6ssze
van csomagolva a szalli tashoz.

Kulon is kaphato, tartozékként, cikkszdma 737570.

6 HASZNALAT UTAN

1 Miutdn a tlizhely lehilt, szerelje szét és helyezze el a gazégét és a gazpalackot az
edényben.

2. Ha a tlizhelyet hosszabb ideig fogja tarolni, gondoskodjon arrdl, hogy mindegyik része
tiszta és szdraz legyen. Amikor elrakja a tlizhelyet, mindig szerelje szét a gazégot
és a gazpalackot! A gazpalackot szdraz, biztonségos helyen tarolja, ahol nincsenek
héforrasok. Ne tegye ki kizvetlen napfénynek.

KARBANTARTAS

1. Ha valamilyen okbol leesik a gaz nyomésa, vagy nem lehet meggyujtani, ellendrizze,
hogy maradt-e még géz a gazpalackban (7.2). Ha még van benne gaz, akkor ellendriz-
ze, hogy a flvéka nincs-e (7.5) eltomddve.

A FOVOKA TISZTITASA.

2. Zarja el teliesen a gazégd szelepét (7.1) és csavarja le a gazpa lackot (7.2).

3. Csavarja le a gdzégét (7.3) a szeleprdl (7.4).

4. Csavarja le a favokdt (7.5) egy 6mm-es villdskulccsal.

5. Fujjon bele a végén a kis lyukba, hogy megtisztuljon a fivéka. Ne haszndljon tiit, vagy
hasonld térgyat a flvoka tisztitdsahoz, mert az kdrosithatja a lyukat és veszélyessé
teheti a gdzkésziilék haszndlatat.

6. Helyezze vissza a helyére a flvokat és rogzitse szorosan. Ujra csat lakoztassa a
gézpalackot a 4-es tételben megadott utasitdsok szerint. Az extra biztonsag kedvéért,
ellendrizze a tomitd illesztést szappanos vizzel. Ha buborékokat I4t, az illesztés tomitése
nem eléggé tomor.

7. Helyezze a gézégot a szelepre, és rogzitse azt a két kisebb csavarral (7.6)

7. SZERVIZ ES JAVITAS

1. Ha a hiba nem szlinik meg ezeknek az utasitdsoknak a végrehajtasaval, akkor vigye
vissza a gazkészliléket a legkdzelebbi Primus forgalmazéhoz.

2. Soha ne prébdlkozzon mas javitdssal, csak az ezekben az utasitasokban ismertetett
modokat alkalmazza.

3. Soha ne alakitsa 4t a gazkésziiléket, mert annak hasznalata veszélyessé valhat.

POTALKATRESZEK ES TARTOZEKOK

1. Csak eredeti Primus potalkatrészeket és tartozékokat haszndljon. Legyen dvatos,
amikor potalkatrészeket és tartozékokat szerel, és ne érjen forr6 alkatrészekhez.

2. Csere gdzpalack: Ezt az eszkozt rendeltetés szerint csak a 2206-0s Primus propan/
izobutdn/butdn keveréket tartalmazo palackkal szabad hasznalni.

3. Pétalkatrészek

734800 Fuvéka 0,20 mm-es
732440 O-gydird
737650 Piezo gyujto

4. Ha gondot okozna a pétalkatrészek vagy a tartozékok
beszerzése, forduljon a helyi Primus forgalmazéhoz vagy ldtogasson el a
www.primusequipment.com honlapra.



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

(Ro>

SIGURANTA

IMPORTANT! Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a atasa aparatul pe
butelie, iar apoi consultati instructiunile in mod regulat, pentru a fi la curent cu functiile
aparatului. Pastrati aceste instructiuni pentru consultare ulterioard.

Nu acoperiti NICIODATA aragazul (butelia) cu ecrane pentru vant, pietre sau alte
obiecte aseméndtoare care pot cauza supraincalzirea si avarierea aragazului si a buteliei.
Supraincélzirea buteliei in acest mod este foarte periculos.

Acest aparat este destinat a i utilizat doar cu butelia combinata de propan/izobutan/
butan Primus 2206. Poate fi periculoasa incercarea de a monta alte tipuri de butelii.

Consum de gaz: 70 g/h / 1,0 KW pentru butan la o presiune de 1 bar. 82 g/h / 3.050
Btu/h pentru butan la o presiune de 1,45 bar.

Niplu jet: 0,20 mm, 734800.

Acest aparat pe gaz este in conformitate cu prevederile
EN521/ANSI Z21.72 /11.2.

DOAR PENTRU UTILIZARE iN AER LIBER!

 Pentru a evita pericole extreme, NU aprindeti aragazul intr-un spatiu care nu este
ventilat, cum ar fi incintele, un cort, vehiculsau un alt spatiu inchis.

o Distanta pand la materialul inflamabil din acoperisuri si pereti trebuie sa fie de cel putin
500 mm. IN CAZ CONTRAR, se poate produce un incendiu.

1. INTRODUCERE

1. Indepértati arzatorul si butelia de pe oalé. Fixati arzitorul pe butelie.

2. Insurubati cu grija butelia in supapa, pana cand aceasta atinge garni tura inelard a
supapei. Asigurati-vd cd nu se decaleazd canelurile atunci cand atasati butelia.

3. Asigurati-va ca garniturile aparatului sunt montate corect (1.1) si ¢ sunt in conditie
bund, inainte de a atasa butelia. Nu utilizati niciodata un aparat cu garnituri avariate
sau uzate si nu utilizati niciodata un aparat care prezintd scurgeri, avarieri sau care
functioneazd necorespunzator.

4. Schimbarea sau atasarea buteliei trebuie sa se realizeze in aer liber. Asigurati-vé cd
nu existd nicio flacara deschisa in apropiere si cé stati la distanta de alte persoane.
inchideti supapa buteliei, rotind supapa arzatorului (1.2) cat de mult posibil inspre
dreapta. Asigurati-va cd flacara aragazului s-a stins si ca nu exista alte flacéri deschise
sau alte surse de aprindere in apropiere.

. Dacd trebuie sd verificati calitatea gazului aparatului, faceti acest lucru in aer liber. Nu
verificati NICIODATA daca exista scurgeri cu o flacara deschisd. Utilizati doar apé calda
cu sapun, aplicatd la fmbinarile si conexiunile aparatului. Daca exista scurgeri, vor
apdrea bule in jurulzonei de scurgere. Daca aveti dubii sau daca auziti sau mirositi gaz,
nu incercati sa porniti aparatul. Desurubati butelia si contactati
distribuitorul dvs. local Primus.

o

* Manevrati aparatul cu grij. Nu 1l scapati.’
* Retineti! Insurubati butelia pe supapd doar utilizand forta manuala.
Daca este stransa prea tare, butelia poate fi avariatd.

2. MONTAREA OALEI

1. Fixati fundul oalei pe arzator si rotiti oala inspre dreapta pana cand se opreste (vazut
de sus, la aproximativ 45 grade fatd de arzdtor).

2. Tineti manerele de plastic de pe arzétor i de pe oald atunci cand o rotiti.

SFAT UTIL!
Nu tineti aragazul in vant, dacd este posibil, pentru o utilizare mai eficientd a combustibi-
lului. Acest lucru inseamnd un gatit mai rapid si un consum mai redus de combustibil.

Utilizarea altor oale sau tigdi:

Lite+ este destinat a fi utilizat cu oala fnsofitoare de 0,5 ltri. in caz de urgent, alte oale
pot fi utilizate prin insurubarea celor trei dopuri de pe partea superioara. NU ASEZATI
NICIO DATA O OALA OBISNUITA DIRECT PE ARZATOR FARA A UTILIZA DOPURILE (fig. 8).

3. UMPLEREA OALEI

1. Umpleti cu apa, dar nu mai mult de 0,5 I. Puneti capacul. Asezati aragazul pe o
suprafatd stabild/platd.

2. Utilizati suportul suplimentar sau dispozitivul de suspendare, daca este necesar.
Consultati instructiunile pentru dispozitivul de suspendare.

SUSPENDARE
Umpleti cu apa, puneti capacul si montati manerul pe partea superioard a capacului in
bucla superioara a mansonului.

Trageti dispozitivul de suspendare prin manerul mansonului si prindefi-I cu un cérlig de
un obiect stabil. (Asigurati-va ca distanta pana la cel mai apropiat obiect inflamabil este

de cel putin 1 metru. Nu suspendati aragazul intr-un mod care poate cauza caderea apei
fierte pe oamenil)

Nu aprindeti aragazul cu o oald uscata. Rotiti deschizdtura capacului pentru a se orienta
departe de supapa arzatorului aragazului. Daca oala se utilizeaza pentru a fierbe mai mult
de 0,5 litri, sau un alt lichid in loc de apd, existd un risc de clocotire, care poate rezulta in
rdni cauzate de arsuri!

4. UTILIZARE

1. Aprindeti aragazul, rotind supapa arzétorului, in timp ce apésati butonul de aprindere
de mai multe ori, pdna cand flacdra se aprinde si arde constant. Daca este necesar,
repetati procesul de aprindere atunci cand supapa arzatorului este complet inchisa.

2. Ajustati flacdra, rotind supapa arzatorului.

3. Utilizati aparatul doar atunci cand acesta este in pozitie verticald. Nu miscati niciodata
aparatul cand acesta este aprins. Flacara poate palpai inainte ca aparatul sa se
incélzeasca sau daca acesta este miscat brusc.

4. Mansonul se poate deforma in timpul perioadelor prelungite de incalzire, astfel,
recomandam indepartarea mansonului in timpul gétitului.

 Nu lasati niciodatd supapa arzatorului deschisa dacd nu ati reusit sa aprindeti aragazul!
o Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functionare.
o Asigurati-vé cd oala nu fierbe niciodata pe uscat.

5. SCOATEREA CAPACULUI S| TURNARE

1. Dupa ce fierbe apa, opriti gazul, rotind supapa arztorului inspre dreapta. Ridicati
capacul §i turnati apa.

2. Aveti grija atunci cand manevrati aragazul, piesele acestuia vor fi fierbinti dupa
utilizare! Asteptati pané cand aragazul s-a racit inainte de a separa arzatorul si oala.

PRESA DE CAFEA (FIG. 8)

Presa de cafea este alcatuita din trei piese. Filtrul, capacul si manerul.
Ménerul si filtrul sunt insurubate Impreund si, astfel, pot fi demontate
atunci cand aragazul este ambalat pentru transport.

Disponibild ca accesoriu, piesa nr. 737570.

6. DUPA UTILIZARE

1. Dupa ce aragazul s-a récit, demontati- si asezati arzatorul si butelia in oald.

2. Dacéd aragazul va fi depozitat pentru o perioada mai lunga de timp, asigurati-va ca
toate piesele sunt curate si uscate. Intotdeauna demontati arzétorul si butelia atunci
cand ambalati aragazul! Pastrati butelia intr-un loc uscat, sigur, unde nu existd surse
de incalzire. Evitati lumina solard directa.

INTRETINERE

1. Daca, din anumite motive, presiunea gazului scade sau nu este posibild aprinderea
acestuia, verificati daca mai este gaz in butelie (7.2). Dacé mai este gaz, verificati dacd
duza (7.5) este blocatd.

CURATAREA DUZEI

2. inchideti complet supapa arzatorului (7.1) si desurubati butelia (7.2).

3. Desurubati arzdtorul (7.3) de pe supapa (7.4).

4. Desurubati duza (7.5) utilizand o cheie fixd cu cap deschis de 6mm.

5. Suflati in orificiul mic de la capat pentru a curdta duza. Nu utilizati un ac sau un obiect
asemanator pentru a curata duza, deoarece orificiul se poate avaria iar utilizarea
aparatului pe gaz poate deveni periculoasa.

6. Puneti duza inapoi si fixati-o stréns. Reatasati butelia, urmand instructiunile din
articolul 4. Pentru sigurantd suplimentara, verificati imbinarea de etansare cu apa cu
sapun. Dacd vedeti bule, imbinarea nu este etansata suficient de bine.

7. Puneti arzatorul pe supapd si securizati-l cu cele doud suruburi mai mici (7.6).

7. SERVICE $1 REPARATII

1. Dacé problema nu este rezolvata urmand aceste instructiuni, returnati aparatul pe gaz
la cel mai apropiat distribuitor Primus.

2. Nu incercati niciodata sa efectuati alte operatiuni de intretinere sau reparatii decét
cele detaliate in aceste instructiuni.

3. Nu faceti modificéri la aparatul de gaz, deoarece utilizarea acestuia poate deveni
periculoasa.

PIESE DE SCHIMB $1 ACCESORII

1. Utilizati doar piese de schimb si accesorii Primus originale. Aveti grija atunci cand
asamblati piese de schimb si accesorii si evitati atingerea pieselor fierbinti.

2. Butelie de schimb: Acest aparat este destinat a fi utilizat doar cu butelia combinatd de
propan/izobutan/butan Primus 2206.

3. Piese de schimb

734800 Jet 0,20 mm
732440 garniturd inelard
737650 aprinzator piezoelectric

4. Dacd aveti dificultéti in obtinerea pieselor de schimb saua
accesoriilor, contactati distribuitorul dvs. local Primus sau mergeti la
www.primusequipment.com
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WHCTpyKUMS MO aKcnayaTaumm

BE30OMACHOCTb

BAXXHO! BH/MaTenbHO npoynTaiiTe 3T0 PyKOBOACTBO, Mpexae YeM npu-
COeANHSITL NPUBOP K ra30BOMy 6ansoHy, a Takxke PerynisipHo CBepsiiTech ¢
PYKOBOACTBOM MpY UCMONb30BaHMM NpuGopa. CoxpaHnTe 3To PYKOBOACTBO ANs
nCcrnonb3oBanus B ByayLuem.

HW B KOEM CNYYAE He HakpbiBaliTe ropenky (rasosblii 6annoH) BETpOBbIMUK
3KpaHaMu, KaMHsIMU 1 APYrUMW NpeaMeTaMu. 3TO MOXeT NPUBECTH K nepe-
rpeBy 1 NOBPeXAeHWo ropenkn n 6annoHa. MeperpesaTh ra3osblii 6annoH
UCKIOYUTENBHO OMacHo.

3T0T NpUGop NpeaHasHayeH AN UCNONb30BaHUS TONLKO C ra3oBbiMKM 6anno-
Hamu Primus, kaT. N2 2206, coaepxaliMmu cMecb nponaHa u n3obytaHa n
6yTaHa. Micnonb3osaTb NpMGOp C APYrMMKU ra3oBbiMK GansioHaMu MOXeT 6biTb
onacHo.

MoTpebnenne rasa: 70 r/4 uam 1,0 KBT npu ncnonb3osaHumn 6yTaHa nog
nasnenviem 1 6ap. 82 r/4 unu 3050 BETE/Y npu ncnonb3osaHum 6ytaHa noa
Aasnexunem 1,45 6ap.

®opcyHka: 0,20 MM, 734800.

3TOT rasoBbIil Npubop cooTBeTCTBYET TpeboBaHUaM cTaHaapToB EN521/ANSI
721.72 / 11.2.

A1 UCNONb30BAHUSA TOJIbKO BHE MOMELLEHWNIA!

* HE noaxwraiite ropesky B rnomelleHnsx 6e3 BeH TUNALMM, Hanpumep B
KOMHaTax, B nanaTke, B aBTOMO Gu/e UK ApyroM orpaHU4YeHHOM NpoCTpaH
cTBe. DTO UCKIOUNTENBHO ONacHo.

* PaccTosiHue OT ropesiku 4o roployero MaTepuana Kpbilm u CTeH A0MKHO
6bITb He MeHee 500 MM. B npo TuBHOM cnyyae BO3MOXKEH MOXAP.

1. NOArOoTOBKA

1. [locTaHbTe ropesiky 1 rasosblii 6annoH 3 koTna.lMpucoeanHuTe ropenky k
rasoBoMy 6ansoHy.

2. AKKypaTHO BKPYTWTE ra30Bblii 6aN/I0H B knanaH, Noka OH He ynpeTcs B
YNIOTHUTENbHOE KONbLO Ha knanaHe. BKpyunsas rasosblit 6anioH, usbe-
raiite nepekoca, 4tobbl He NOBpeAnTb pe3bby.

3. Mepea npucoeanHeHeM rasoBoro 6annoHa y6eanTeck, YTo BCE YNNOTHMU-
TenbHble 3NeMeHTbl Ha MecTe (1.1) 1 He noBpexaeHbl. Hu B KoeM criyyae
HE WUCMonb3yiiTe NPUBOp, eCn YNAOTHATENN NOBPEXAE Hbl UM U3HOLIEHbI
MW €CNM NPUCYTCTBYIOT yTEUKM rasa, NOBPeXAeHNs UAW Apyrue npo 6nembl
c npu 6opom.

4. Mp1COeANHATL MW 3aMeHATb ra3oBblii 6anaoH HeobxoanMo BHE NoMelle-
HUSI. BbINOMHSANTE 3Ty NPOLEAYPY B CTOPOHE OT MCTOYHUKOB OTKPLITOrO
OrHS 1 OT ApYrux nioaei. 3a KpoiiTe knanaH 6annoHa, NOBEPHYB KnanaH
ropenku (1.2) no yacosoii cTpenke Ao ynopa. Y6eantecs, 4To ropenka
noracna OkoHYaTe/bHO 1 YTO NOBAN30CTM HET OTKPLITOrO MAaMeHn Uan
APYTX UCTOYHUKOB BO3ropaHus.

5. Ecnu Heo6xo0AMMO NpoBepUTb repMeTUYHOCTL Npubopa, Aenaiite 3To BHe
nomelyeHuns. HU B KOEM CJTYHAE He UM Te yTeuku rasa c noMoLlbio
OTKPLITOrO MiaMeHu. Mcnonb3yii Te TEMAYIO MblIbHYIO BOAY, HAHOCS ee Ha
COeIMHeHUs N pasbeMbl Npubopa. Bokpyr MecTa yTeuku NosBATCS My3bipu.
ECnu y Bac €CTb COMHEHWS B repMeTMUHOCTM NpuBopa MM ecnu Bbl Cbiwm-
Te WWNeHWe WKW YyBCTBYETe 3anax rasa, He NbiTaiTech paskeyb nNpueop.
OTcoeAnHWTE ero oT ra3o BOro 6anioHa 1 o6paTuTech K NpeacTaBuTenio
Primus B BaleM peruoHe.

* O6palaiiTeck C ra3oBbiM NPMGOPOM akkypaTHO. He poHsiiTe ero.

* [puMevaHmne. He NCMONb3YINTE UHCTPYMEHT ANS BKPYUMBAHWUS rasoBoro
6annoHa B knanaH. Cnvwkom 6onblioe ycunue npu BKpyYnMBaHUMN MOXET
noepe AnTb 6annoH.

2. YCTAHOBKA KOTJ/1A

1. YcTaHoBMTE AHO KOT/N@ Ha ropesiky 1 NoBepHWUTe KOTen Mo 4acoBoii CTpenke
A0 ynopa (ecnu cMOTpeTb CBEpXY, NOBOPOT KOT/1@a OTHOCUTENbHO ropesKu
cocTaBnseT okoso 45 rpaaycos).

2. MoBopaunBas KoTesn, NPUAEPXMNBaIITE ero 1 ropesiky 3a NiacTukoBble
nAepxarenu.

MONE3HbIN COBET

CrapaiiTecb 3aKpblBaTb ropesiky oT BeTpa. 3T0 NoBbl WaeT 3hdEeKTUBHOCTL
MCNoNb30BaHUA Tonnuea. Tak Bbl noTpaTuTe MeHble TONMBA, a BOAA BCKU-
nuT BbICTpee.

Vicnonb3oBaHue Apyrnx KOT/I0B WK CKOBOPO AOK:

lopenka Lite+ npeaHasHayeHa Ans UCMOMb30BaHWS C COGCTBEHHbLIM KOTIOM
06®b emMoMm 0,5 1. B NCKIOUNTENbHBIX ClyyYasx A0MyckaeTcs UCnonb3oBaHne
APYruX KOTOB. [N 3TOr0 HEOBXOAMMO BKPYTUTL CBEPXY TPW NOACTaBKM (B
Komnnekte). H/ B KOEM CJTYYAE HE YCTAHABJ/IVIBAWTE OBbIYHbIA KOTEN
NPSIMO HA FOPENIKY BE3 MOACTABOK (puc. 8).

3. HANOJTHEHUE KOT/IA

1. Hanonuute koTen Boaoi (He 6onee 0,5 n). HakpoiiTe KOTEN KPbILWIKOA.
YCTaHoBMUTE ropesiky Ha yCTONYMBYI0/POBHYIO MOBEPXHOCTb.

2. Mpu Heo6xoAMMOCTU 3aKpenuTe ropenky Win Ucnonb3yiTe noasecky. Mpa-
BWUNa UCMONB30BAHNUS MOABECKN CM. B COOTBETCTBYIOLIEM pasaene.

MOABECKA
HanonHuTte KoTen BoAoii, 3aKpPOMTe ero KpbILWKOI 1 3aKpenuTe pyyKy Ha
KpbllKe Yepe3 BepXHIO NeT/I0 pyKkasa.

MponycTuTe NoaBecKy Yepes PyKOSTKY Ha pyKase M 3aKpenuTe Ha HaaeXHOM
ocHoBaHun. (Y6eautecb, 4to B paauyce 1 meTpa oT npubopa HeT roptoymx
npeameTos. Cneaunte, YTo6bl KUNSTOK U3 NOABELIEHHOM FOpesku He Mor
nonacTb Ha ntoaeii!)

He nomxwuraiiTe ropeniky, eciv B KOT/E HET BoAkl. MoBepHNUTe 0TBEPCTUE Ha
Kpblllke B CTOPOHY OT KianaHa ropenku. Ecnu B koten Hanuto 6onee 0,5 n
BOAbI M/IM €C/IM OH UCMOJb 3yeTCs ANS KUMSYEHWUS APYTOi XNAKOCTH, KNS TOK
MOXET MepennTLCS Yepes Kpai 1 Bbl MoXeTe o6xeubcs!

4. NCMNOJIb3OBAHUE

. YT0o6bI pasxeyb ropenky, Heo6x0AMMO MOBEPHYTb KnanaH U HeCKoslbKo pas

HaXaTb Ha KHOMNKY MNOA XWra, Noka He pas3roputcs yCTOFNMBOe nnams. I'Ipm

HEOGXOAMMOCTM NOBTOPUTE NMpouUecc NoAxXxura, NOIHOCTbIO 3aKpbIB KnanaH

ropenku.

C nomoubio KnanaHa oTperynmpyiTe nnams.

. Mpn6op MOXHO NCMONBL30BaTL TOMBLKO B BEPTUKAL HOM MONOXKEHUM. Hi
B KOEM C/lyyae He nepemellaii Te paboTatowwmii npubop. Moka npubop He
nporpesn csi, Unu ecnv Npubop pesko NepemMecTunu, BO3MOX HO MepuaHue
nnameHu.

. Mpu NpoaoMKUTENBHOM HarpeBe pykas MoxeT AedopMUpoBaTbCs. Mbl
peKoMeHAyeM CHMMaTb pyKas BO BPEMS NOTOBKW.

wN -
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¢ Hi B KOEM Cilyyae He OCTaBAsliTe KnanaH ropesiku OTKPbITbIM, €CAIN BaM He
YA@nock noA xeyb ropesky!

* He octaBnsiite pabotatowmii npubop 6e3 HabnoaeHus.

» CneawnTe, YTO6bI U3 KOT/A HE BbIKUMENA BCH XKUAKOCTb.

5. CHATUE KPbILWWKWU U HAJTUBAHUE

1. Koraa Boga BCkMnena, BbIKNlOUMTE ras, NoBep HyB KnanaH ropenku no
4acoBoit CTpesike. CHUMMUTE KPbILKY W BblNEHTe KUMSTOK.

. ByAbTe akKypaTHbl Npu o6palieHnn C ropes Ko noc/e UCrosb30BaHus.
HekoTopble ee yacTu MoryT 6biTb ropsunmu! Mpexae yem pasaensTb
ropenky u KoTes, AOXAUTECh UX MOMHOTO OCTbIBAHMS.

N

KO®E-MPECC (PUC. 8)

Kode-npecc cocTonT 13 Tpex yactei: bunstpa,
KPbILWKK 1 pyyKkun. Pyyka n hunbTp COeANHSAIOTCS
DeSbGOEbIM COeAUHEeHMEM, NO3TOMY UX MOXHO pa3o
6paTh Npu ynakoske ropesku.

MpoaaeTcsa Kak akceccyap, kaT. N2 737570.

6. NOCJIE UICNOJIb3OBAHUA

. Korpa ropenka octeina, pas6epute ee 1 NOMeCTUTe BMECTE C rasoBbiM
6annoHom B KoTen.

. Ecnu BbI y6rpaeTe ropesiky Ha AnUTeNbHOe XpaHeHue, 06s3aTe/IbHO noym-
CTUTE W BbICYWINTE BCe AeTanu. O6s3aTeNbHO OTAeNsITe ropenky oT raso-
Boro 6annoHa npu TpaHcnoptuposke! XpaHuTe 6annoH B cyxoMm mecte 6e3
MCTOYHUKOB Tenna. VCKNounTe BO3AGNCTBME MPSIMBbIX COMHEUHBIX NlyYeit.

-

N

OBCNY)XWUBAHUE

1. EC/m no Kakoi-nnbo NpuymHe AasneHune rasa ynano uim ecnum He yaaetcs
noaxeyb ropesnky, ybeantece, 4to B 6annoHe ectb ras (7.2). Ecnm ras
ecTb, ybeautech, 4TO He 3acopeHa dopcyHka (7.5).

OYNCTKA ®OPCYHKN

2. MonHoCTbIo 3aKpoiiTe knanaH ropenku (7.1) u oTco eAnHUTE rasoBsblit

6annoH (7.2).

OTkpyTUTE ropenky (7.3) oT knanaxa (7.4).

OTkpyTUTE (POpCYHKY (7.5) C MOMOLLbLIO POXKKOBOrO Kjltoya Ha 6 MM.

MoayiiTe B ManeHbKoe OTBEPCTUE Ha KOHLE (BOP CYHKM, YTOBbI NMPOUMCTUTL

ee. He unctute hop CyHKy Urnamu uiam noao6HbIMU NpeaMeTaMmu, Tak Kak

3TO MOXET U3MEHUTL OTBEP CTUE U NPUEOP ByAeT OMacHoO UCMOMb30BaTb.

. BkpyTuTte opcyHKy Ha MecTo v 3aTsiHuTe. MoacoeanHWTe ra3oBblii 6annoH
cornacHo ykasaHusM B nyHkTe 4. ina obecneyeHns 6onee nonHoi 6eso-
NacHOCTW NPOBEPbTE repMETUYHOCTL COEANHEHUI MbINIbHOM BOAOI. Ecnn
NOSIBSIOTCS My3bIPH, COEAUHEHNE HE FePMETUYHO.

. YCTaHoBUTE ropesiky Ha KianaH 1 3akpenuTte ABYMs BUHTaMU MEHbLUEro
pasmepa (7.6).

o urw

~

OBCNY)>XUBAHUE U PEMOHT

ECnv AaHHble peKoMeHAaLMn He MOMOrNN YCTPaHUTL NpobaeMmy, BepHuTe
rasoBblii npubop B Gnnxailumii MarasuH, Toprylowuii npoaykuveit Primus.
He nbiTaiiTeck BbINONHSTL 06CNYXUBAHNE UAN PEMOHT, HE OMUCaHHbIE B
3TOM pyKOBOACTBE.

. He n3meHsiiTe rasosblit Npubop, Tak kak ero UCMosb3oBaHWe MOXET CTaTh
HebesonacHbIM.

=N

N
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3AMACHbIE YACTU U AKCECCYAPbDI

. Wicnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTu 1 akceccyaps! Primus.
ByabTe akKypaTHbl, 06pa Wasch C 3aNacHbIMW YacTsMU U aKceccya paMmu, 1
He KacanTech ropaumnx aetanei.

. CMeHHble 6annoHbl: 3TOT NpUGOp NpeAHasHayeH Ans UCMonb30BaHNs
TONbKO C ras3oBbiMM GannoHamu Primus, kaT. N2 2206, coaepxaliummu cMech
nponaHa u usobyTtaHa u 6ytaHa.

-

N

3. 3anacHble YacTu
734800 dopcyHka 0,20 MM
732440 YMNOTHUTENIbHOE KO/bLO
737650 YCTPOICTBO Mbe3onomkura

4. ECv BaM He yziaeTca KynuTb 3anacHble YacTu Un akceccyapsl, obpatutecs
K NpeAcTasuTento Primus B BalleM perMoHe Wau 3aiauTe Ha cainT
www.primusequipment.com
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INSTRUKCIE NA POUZIVANIE

BEZPECNOST

DOLEZITE! Pred pripojenim zariadenia ku kartusi si pozorne preéitajte tieto pokyny
a potom sa k nim pravidelne vracajte, aby ste nezabudli na funkcie zariadenia. Odlozte si
tieto pokyny pre budtce pouZitie.

NIKDY nezakryvajte varic (kartusu) veternymi $titmi, kamefimi alebo inym materidlom,
ktory by mohol spdsobit prehriatie varica alebo kartu$e. Prehriatie kartuse tymto spdso-
bom je velmi nebezpecné.

Toto zariadenie je mozné pouZivat iba s propan/izobutdn/butdnovymi kartusami Primus
2206. PouZitie inych kartu$i moze byt nebezpecné.

Spotreba plynu: 70 g/h/1,0 kW na butéane pri tlaku 1 bar. 82 g/h/3,050 Btu/h na butane
pri tlaku 1,45 bar.

Tryska: 0,20 mm, 734800.
Toto plynové zariadene spifia ustanovenia EN521/ANS| Z21.72/11.2.

POUZIVAJTE IBA VONKU!

 Aby ste zabranili extrémnemu riziku, varic NEZAPALUJTE na mieste, kde nie je vetranie,
ako napriklad vo vnitornych priestoroch, v stane, vozidle alebo na inom uzavretom
mieste.

 \/zdialenost k horfavému materidlu v streche alebo stene musi byt miniméline 500 mm,
v opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo vzniku poziaru.

1. ZAGINAME

1. Hordk a kartusu vytiahnite z hrnca. Pripevnite hordk na kartusu.

2. Opatrne priskrutkujte kartusu do ventilu, az pokial sa nedotkne tesnia ceho kriizka
ventilu. Uistite sa , Ze kartusa nie je naskrutkovand cez zavit.

3. Uistite sa, Ze tesnenia varica st na spravnom mieste (1.1) a st v dobrom stave pred
tym, ako nasadite kartu$u. Nikdy nepouZivajte vari¢, ktory ma poSkodené alebo opotre-
bované tesnenia a nikdy nepouzivajte varic, ktory je poSkodeny alebo nefunkény.

4. lymena alebo pripojenie kartuse musf byt vykonané vo vonkajsom prostredi. Uistite
sa, Ze sa v blizkosti nenachadza otvoreny plameii a Ze ste v bezpecnej vzdialenosti
od [udi. Ventil na kartusi zatvorte otocenim ventilu horaka (1.2) v smere hodinovych
ruciciek, az pokial to pojde. Uistite sa, e plameri na piecke Uplne vyhasol a v blizkosti
sa nenachddza ziadny zdroj vznietenia.

5. Ak musite skontrolovat funknost zariadenia, urobte tak vonku. Unik plynu NIKDY ne-
zistujte pri otvorenom ohni. Na umytie spojov a pripojok zariadenia pouZivajte iba teplt
mydlovti vodu. Ak plyn unikd, budd sa na tomto mieste tvorit bublinky. Ak si nie ste isti
alebo pocujete/citite plyn, nepokUsajte sa zariadenie zapalit. Odskrutkujte kartusu a
kontaktujte vaSho miestneho predajcu spolocnosti Primus.

S plynovym zariadenim manipulujte opatrne. NepUstajte ho na zem.
* Pozndmka! Kartusu nasadte na ventil pouzitim iba manualnej sily. Ak ju naskrutkujete
prili§ silno, kartusu mdzete poskodit.

2. PRIPEVNENIE HRNCA

1. Pripevnite spodok hrnca k horaku a otocte hrniec v smere hodinovych ruciciek, az
pokial sa nezastavi (pohlad zvrchu, priblizne 45 stupiiov z pohfadu horaka).

2. PridrZiavajte plastové rticky na horaku a hrnci pri otacani.

UZITOCNA RADA!
Ak je to mozné poloZte vari€ na miesto v zavetri pre efektivnejSie vyuZitie paliva. Skratite
tym Cas varenia a zniZite spotrebu paliva.

PouZitie iného hrnca alebo panvice:

Vari¢ Lite+ je uréeny na pouZzivanie s prilozenym hrncom s objemom 0,5 litra. V ¢ase
ntidze je mozné pouzit aj iné hrnce a to tak, Ze na vrch sa naskrutkuju tri zétky (stcast
balenia). NIKDY NEPOKLADAJTE STANDARDNY HRNIEC PRIAMO NA HORAK BEZ
POUZITIA TROCH ZATOK (obr. 8).

3. NAPLNENIE HRNCA

1. Naplite vodou, nie vSak viac ako 0,5 litra. Hrniec prikryte. Vari¢ polozte na pevné/
rovné miesto.

2. Ak treba, pouite podperu alebo stojan. Pozrite si pokyny na pouzivanie stojana.

ZAVESENIE
Napliite vodou, zakryte vekom a na vrch veka namontujte drziak do horného oka objimky.

Zariadenie na zavesenie pretiahnite cez drziak objimky a zaveste ho na stabilny predmet.
(Uistite sa, ze vzdialenost k najblizSiemu horfavému predmetu je minimaine 1 meter. Varic
neveSajte takym sposobom, kedy by sa vriaca voda mohla vyliat na fudi!)

Vari¢ nezapaluite, ak je hrniec prazdny. Otocte otvor v kryte tak, aby smeroval od ventilu
hordka varica. Ak sa pokusite zohriat viac vody ako 0,5 litra, alebo tekutinu ind ako je
voda, riskujete tym, Ze tekutina sa vyleje z hrnca a moze sposobit popdleniny!

4. POUZITIE

1. OtoCte ventil horéka a opakovane stléCajte tlaCidlo zapalovania, az pokial sa nezapdli
plameri a nehorf rovnomerne. Ak je treba, postup zopakuijte ked je ventil hordka plne
zatvoreny.

2. Plameri nastavte otdcanim ventilu hordka.

3. Zariadenie pouZivajte iba vo vzpriamenej polohe. Zapaleny vari¢

sa nesnazte premiestnit. Plameil mdZe pred zahriatim varica alebo pri pohnuti preskocit.

4. Po dIh3ej dobe zahrievania sa moze obal zdeformovat,

preto odporti¢ame, aby ste obal odstranili.

o Ventil hordka nikdy nenechdvaijte otvoreny, ak sa vam vari¢ nepodarilo zapalit!
o Ked je spotrebic zapnuty, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.
* Dajte pozor, aby sa voda z hrnca nikdy nevyvarila.

5. ODKRYTIE KRYTU A NALIEVANIE

1. Ked voda zovrie, vypnite privod plynu otocenim ventilu hordka v smere hodinovych
ruciciek. Zdvihnite veko a nalejte vodu.

2. Pri manipuldcii s varicom budte opatrni, jeho ¢asti budu aj po

skonceni pouzivania hortice! Pockajte, kym varic nevychladne, az potom demontujte

hrniec z horaka.

KANVICA NA KAVU (OBR. 8)

Kanvica na kdvu sa skladd z troch Casti. Filter, veko a rucka.

Rucka a filter sa spolu zoskrutkujti a preto je mozné rozlozit ich, ked
vari¢ zabalite na presun.

Je k dispozicii ako doplnok, ¢islo 737570

6. PO SKONCENi POUZIVANIA

1. Po vychladnuti varica ho demontujte a horak a kartusu viozte do hrnca.

2. Ak bude varic odlozeny na dihSiu dobu zabezpecte, aby vSetky jeho Casti boli Cisté
a suché. Pri baleni varica vZdy demontujte horék a kartu$u! KartuSu skladujte na
suchom, bezpeénom mieste, kde sa nenachddzajli Ziadne zdroje tepla. Zabrarite
priamemu slnecnému Ziareniu.

UDRZBA

1. Ak z nejakého dovodu tlak plynu klesne alebo ho nie je mozné zapélit, skontrolujte,
¢i sa v kartu$i nachadza plyn (7.2). Ak plyn v kartusi je, skontrolujte ¢i nie je upchata
(7.5) tryska.

VYCISTENIE TRYSKY

2. Uplne zatvorte ventil horaka (7.1) a odskrutkujte kartusu (7.2)

3. Odskrutkujte horédk (7.3) z ventilu (7.4).

4, Odskrutkuite trysku, (7.5) pouZite na to vidlicovy kIU¢ 6 mm.

5. Fliknite do malej dierky na konci, ¢im vycistite trysku. Na vyCistenie trysky nepouzivajte
ihlu ani podobny predmet, otvor by ste mohli poskodit a pouzivanie plynového spotre-
bica by tak bolo nebezpecné.

6. VloZte trysku spét a dotiahnite ju. Nasadte kartusu, podla pokynov v bode 4. Ak sa
chcete uistit o bezpecnosti, skontrolujte utesnenie pomocou mydlovej vody. Ak uvidite
bubliny, spoj nie je dostatocne utesneny.

7.Polozte horak na ventil a utiahnite ho dvoma mensimi skrutkami (7.6).

7. SERVIS A OPRAVY

1. Ak sa problém po vykonani tychto pokynov nevyriesi, plynovy spotrebic zoberte k
najblizSiemu predajcovi Primus

2. Nikdy sa nepokusajte vykondvat tdrzbu alebo opravy iné, ako st popisané v tychto
pokynoch.

3. Plynovy spotrebiC nijakym spdsobom neupravuijte, jeho pouzivanie by sa tym mohlo
stat nebezpecné.

NAHRADNE DIELY A DOPLNKY

1. PouZivajte iba originalne nahradné diely a dopinky od spolocnosti Primus. Pri montdzi
ndhradnych dielov a doplnkov budte opatrni, a vyvarujte sa dotyku s horticimi ¢astami.

2. Néhradna kartusa: Tento spotrebic je mozné pouzivat iba s propan/izobutdn/butanovy-
mi kartuSami Primus 2206.

3. Nahradné diely

734800 Tryska 0,20 mm
732440 Tesniaci krizok
737650 Zapalovac Piezo

4. Ak méte problém zohnat néhradné diely alebo doplnky, kontaktujte miestneho dodéva-
tela spolocnosti Primus, alebo navstivte strénku www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
UPUTSTVA ZA UPOTREBU

SIGURNOST
VAZNO! Pozorno proditajte ove upute prije priévrééivanja uredaja na plinski ulozak,
a zatim redovito gledajte u upute da budete stalno upoznati s funkcijama uredaja.
Spremite ove upute za buducu uporabu.

NIKADA ne prekrivajte Stednjak (plinski uloZak) Stitnicima protiv vjetra ili slicnim, a
koji mogu izazvati pregrijavanje i ostecenje Stednjaka i uloSka. Pregrijavanje plinskog
uloka na taj nacin vrlo je opasno.

Ovaj je uredaj namijenjen samo uporabi s kombiniranim Primus uloSkom od propana
i izobutana i butana broj 2206. MoZe biti opasno staviti ga na druge vrste plinskih
ulozaka.

UtroSak plina: 70 g/sat / 1,0 kW na butanu pri tlaku od 1 bara. 82 g/sat / 3,050 Btu/
sat na butanu pri tlaku od 1,45 bara.

Mlazna nazuvica: 0,20 mm, 734800.
Ovaj je plinski uredaj u skladu s odredbama norme EN521/ANSI Z21.72/11.2.

SAMO ZA UPORABU NA OTVORENOM!

 Da izbjegnete veliku opasnost, NE palite Stednjak na prostoru bez ventilacije kao npr.
u unutra$njem prostoru, u $atoru, u vozilu ili u drugom zatvorenom prostoru.

 Udaljenost od zapaljivog materijala na krovovima i zidovima mora biti najmanje 500
mm; AKO NIJE, to moZe izazvati pozar.

1. KAKO ZAPOCETI

1. Uklonite plamenik i plinski uloZak iz lonca. Pricvrstite plamenik na plinski ulozak.

2. Pozorno zatezite plinski uloZak u ventil dok ne dodirne O-prsten ventila. Osigurajte
da ne dode do stvaranja popre¢nog navoja kada pricvrscujete plinski ulozak.

3. Osigurajte da brtve uredaja budu ispravno postavijene (1.1) i u dobrom stanju prije

nego Sto pricvrstite plinski ulozak. Nikada ne upotrebljavajte uredaj s ostecenim ili

istroSenim brtvama i nikada ne upotrebljavajte uredaj koji propusta, ostecen je ili

u kvaru.

Plinski ulozak mora se zamjenjivati ili pricvrScivati na otvorenom. Osigurajte da u

blizini nema otvorenog plamena i da ste daleko od drugih osoba. Zatvorite ventil

uloka tako da okrenete ventil plamenika (1.2) Sto viSe u smjeru kazaljke na satu.

Osigurajte da se plamen na Stednjaku ugasio i da u blizini nema drugog otvorenog

plamena ili izvora zapaljenja.

Ako trebate provjeriti hermeticnu zatvorenost plina u uredaju, ucinite to na

otvorenom. NIKADA ne trazite propustanja pri otvorenom plamenu. Upotrebljavajte

samo toplu vodu sa sapunom koja se nanosi na zglobove i prikljucke uredaja. Svako

propustanje vidi se u obliku mjehurica oko podrucja propustanja. Ako niste sigurni ili

mozete Cuti ili namirisati plin, ne pokuSavajte upaliti uredaj. Odvijte plinski ulozak i

obratite se lokalnom prodavatelju proizvoda Primus.

Es

o

© Pozorno rukuijte plinskim uredajem. Ne ispustajte ga.
* Napomena! Samo ruc¢nom silom zatezite plinski ulozak na ventil. Ako ga previse
zategnete, mozete oStetiti ulozak.

2. MONTAZA LONCA

1. Postavite dno lonca na plamenik i okrecite lonac u smjeru kazaljke na satu dok se
ne zaustavi (gledano odozgo oko 45 stupnjeva u odnosu na plamenik).

2. Drzite plasticne rucke na plameniku i loncu kada ga okrecete.

KORISTAN SAVJET!
Postavite Stednjak po mogucnosti izvan dosega vjetra za ucinkovitije iskoristenje
goriva. To znaci krace vrijeme kuhanja i maniji utrosak goriva.

Uporaba drugog lonca ili druge tave:

Lite+ namijenjen je uporabi s pripadajucim loncem od 0,5 I. U slu¢aju nuzde mogu se
upotrijebiti drugi lonci tako da se zategnu tri isporucena prikljucka na vrhu. NIKADA
NE POSTAV LJAJTE UOBICAJENI LONAC IZRAVNO NA PLAMENIK BEZ UPORABE
PRIKLJUCAKA (slika 8).

3. PUNJENJE LONCA

1. Napunite vodom do najviSe 0,5 I. Stavite poklopac. Postavite Stednjak na stabilnu/
ravnu povrsinu.

2. Upotrijebite po potrebi dodatni potporanj ili ovjesni uredaj. Pogledajte upute za
ovjesni uredaj.

OVJES
Napunite vodom, stavite poklopac i postavite rucku na vrh poklopca u gornjoj petlji
rukavca. Provucite ovjesni uredaj kroz rucku rukavca i objesite ga na stabilan predmet.

(Osigurajte da udaljenost od najblizeg zapaljivog predmeta bude najmanje 1 m. Ne
vjeSajte Stednjak na nacin koji bi mogao dovesti do toga da prokljucala voda pada na
osobe!)

Ne palite Stednjak ako je lonac suh. Okrenite otvor poklopca suprotno od ventila pla-
menika na Stednjaku. Ako upotrebljavate lonac za zagrijavanje vise od 0,5 | ili tekucinu
koja nije voda, postoji rizik od prevelikog kljucanja, Sto moze izazvati opekline!

4. UPORABA

1. Upalite Stednjak tako da okrecete ventil plamenika dok pritiS¢ete gumb za paljenje
vie puta dok se ne zapali plamen i dok on ne bude stabilno gorio. Po potrebi
ponovite postupak paljenja kada bude potpuno zatvoren ventil plamenika.

2. Prilagodite plamen tako da okrecete ventil plamenika.

3. Upotrebljavajte uredaj samo u uspravnom polozaju. Nikada ne pomicite upaljeni
uredaj. Plamen moze treperiti dok se uredaj ne zagrije ili ako ga iznenada
pomaknete.

4. Rukavac se moZe izobliciti u produljenim razdobljima grijanja, pa stoga preporucu-
jemo da uklonite rukavac dok kuhate.

5. UKLANJANJE POKLOPCA | IZLIJEVANJE

1. Kada voda prokljuca, iskljucite plin tako da okrecete ventil plamenika u smjeru
kazaljke na satu. Podignite poklopac i izlijte vodu.

2. Budite oprezni kada rukujete Stednjakom zato $to njegovi dijelovi mogu biti vruci
nakon uporabe! Pricekajte da se Stednjak ohladi prije odvajanja plamenika i lonca.

PRESA ZA KAVU (SLIKA 8)

Presa za kavu sastoji se od tri dijela. To su filtar, poklopac i rucka.
Rucka i filtar zajedno su zategnuti i stoga se mogu odvojiti kada se
Stednjak pakira za transport.

Raspolozivo kao pribor, br. artikla 737570.

6. NAKON UPORABE

1. Kada se Stednjak ohladi, rastavite ga i stavite plamenik i plinski ulozak u lonac.

2. Ako trebate spremiti Stednjak na dulje vrijeme, osigurajte da svi dijelovi budu Cisti i
suhi. Uvijek rastavite plamenik i plinski uloZak kada pakirate Stednjak! DrZite plinski
ulozak na suhom i sigurnom mijestu na kojem nema izvora topline. Izbjegavajte
izravnu Sunéevu svjetlost.

ODRZAVANJE
1. Ako iz nekog razloga padne tlak plina ili nije moguce zapaliti plin, provjerite da u
ulosku ima plina (7.2). Ako ga ima, provierite je li sapnica (7.5) blokirana.

CISCENJE SAPNICE

2. Potpuno zatvorite ventil plamenika (7.1) i odvijte plinski ulozak (7.2).

3. Odvijte plamenik (7.3) s ventila (7.4).

4. Odvijte sapnicu (7.5) tako da upotrijebite otvoreni klju¢ od 6 mm.

5. Puhnite u mali otvor na kraju da ocistite sapnicu.Ne upotrebljavajte iglu ili slicne
predmete da Cistite sapnicu zato $to oni mogu ostetiti otvor i uéiniti plinski uredaj
opasnim pri uporabi.

6. Vratite sapnicu i dobro je pricvrstite. Ponovno pricvrstite plinski uloZak tako da
slijedite upute u tocki 4. Za dodatnu sigurnost provjerite zglob brtve vodom sa
sapunom. Ako vidite mjehurice, zglob nije dovoljno hermeticki zatvoren.

7. Postavite plamenik na ventil i pricvrstite ga s dva manja vijka (7.6).

7. SERVISIRANJE | POPRAVCI

1. Ako ne moZete ukloniti problem tako da slijedite ove upute, vratite plinski uredaj
najblizem prodavatelju proizvoda Primus.

2. Nikada ne pokuSavajte obavljati odrzavanje ili popravke koji nisu navedeni u ovim
uputama.

3. Nikada ne mijenjajte plinski uredaj zato to on moZe postati opasan pri uporabi.

ZAMJENSKI DIJELOVI | PRIBOR

1. Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove i originalni pribor za proizvode
Primus. Budite oprezni kada sastavljate zamjenske dijelove i pribor i izbjegavajte
dodirivanje vru¢ih dijelova.

2. Zamjenski ulozak: Ovaj je uredaj namijenjen samo uporabi s kombiniranim Primus
uloSkom od propana i izobutana i butana broj 2206.

3. Zamjenski dijelovi

734800 mlaznica 0,20 mm
732440 O-prsten
737650 pijezoupaljaé

4. Ako imate teSkoca pri nabavi zamjenskih dijelova ili pribora, obratite se lokalnom
prodavatelju proizvoda Primus ili posjetite www.primusequipment.com.



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System
UPUTE ZA UPOTREBU

SIGURNOST
VAZNO! Pajljivo procitajte ove upute prije pricvrécivanja uredaja na plinsku kartusu,
a zatim ih redovito pregledavajte kako biste bili informirani o radu uredaja. Cuvajte ove
upute za buducu upotrebu.

NIKADA ne pokrivajte kuhalo (plinsku kartu$u) ceradom, kamenjem ili slicnim
predmetima koji mogu izazvati pregrijavanie i ostetiti kuhalo i plinsku kartusu.
lzuzetno je opasno ako se kartusa pregrije na taj nacin.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za upotrebu s Primus plinskom kartuSom 2206 s
mjeSavinom propana/izobutana/butana. Postavljanje drugih vrsta plinskih kartusa
moze biti opasno.

Potrodnja plina: 70 g/h / 1,0 KW na butanu pri tlaku od 1 bara.
82 g/h / 3050 Btu/h na butanu pri tlaku od 1,45 bara.

Priklju¢ak mlaznice: 0,20 mm, 734800.
Ovaj plinski uredaj u skladu je s propisima EN521/ANS| Z21.72/ 11.2.

SAMO ZA UPOTREBU NA OTVORENOM!

* zbjegnite ekstremnu opasnost i NE palite kuhalo u prostoru bez ventilacije, primje-
rice na zatvorenom, u $atoru, vozilu ili drugom zatvorenom prostoru.

 Udaljenost zapaljivog materijala mora biti najmanje 1000 mm od krova i 500 mm od
zidova, AKO NIJE, moze doci do pozara.

1. POCETAK

1. Uklonite plamenik i plinsku kartuu s posude. Pricvrstite plamenik na plinsku
kartusu.

2. Pazljivo zavrnite plinsku kartuSu na ventil dok ne dodirne O-prsten ventila. Provjerite
da nema krizanih navoja kada pricvrstite plinsku kartusu.

3. Provjerite jesu brtve uredaja ispravno postavljene (1.1) (pogledajte sliku) i u dobrom
stanju prije pricvrScivanja plinske kartuSe. Nikada ne upotrebljavajte uredaj s
oStecenim ili istroSenim brtvama te nikada ne upotrebljavajte uredaj koji propusta,
oStecen je ili je u kvaru.

4. Zamijena ili pricvrScivanje plinske kartuSe mora se obaviti na otvorenom.Provjerite
da u blizini nema otvorenog plamena i da ste podalje od ljudi. Zatvorite ventil plinske
kartuSe okretanjem ventila plamenika (1.2). Provjerite je li plamen na kuhalu ugasen
i da u blizini nema drugog otvorenog plamena ili izvora zapaljenja.

5. Ako trebate provjeriti ispravnost plina na uredaju, ucinite to na otvorenom. NIKADA
ne provjeravajte propusta li plin pomocu otvorenog plamena. Upotrebljavajte samo
toplu sapunicu na spojevima uredaja. Kad stavite sapunicu, tamo gdje plin propusta
nastajat ¢e mjehurici. Nikad ne palite uredaj ako niste sigurni, ako Cujete zvuk
propustanja ili osjetite miris plina. Odvrnite plinsku kartusu i obratite se lokalnom
dobavljacu tvrtke Primus.

 Pazljivo rukujte uredajem. Pazite da vam uredaj ne ispadne.
* NAPOMENA! Plinsku kartusu pricvrScujte na ventil iskljucivo rucno. Ako ga prejako
zavrnete, moze se oStetiti plinska kartusa.

2. POSTAVLJANJE POSUDE

1. Namjestite dno posude na plamenik i okrenite posudu smjeru kazaljke sata dok se
ne zaustavi (gledano odozgo, priblizno 45 stupnjeva u odnosu na plamenik).

2. Drzite plasticne rucke plamenika i posude kada je okrecete.

KORISTAN SAVJET!
Postavite kuhalo u zavjetrinu, ako je moguce, za ucinkovitiju upotrebu goriva. To znaci
krace vrijeme kuhanja i manju potro$nju goriva.

Upotreba druge posude ili tave:

Lite+ namijenjen je za upotrebu s isporu¢enom posudom od 0,5 I. U hitnim sluca-
jevima mogu se upotrijebiti druge posude zavrtanjem u tri prilozena prikljucka na vrhu.
NIKADA NE STAVLJAJTE OBICANU POSUDU IZRAVNO NA PLAMENIK BEZ UPOTREBE
PRIKLJUCAKA. (sl. 8).

3. PUNJENJE POSUDE

1. Napunite vodom, ali ne vi$e od 0,5 I. Stavite poklopac. Stavite kuhalo na stabilnu/
ravnu povrsinu.

2. Upotrijebite dodatni stalak ako je potrebno.

OVJES
Napunite vodom, stavite poklopac i postavite rucku na vrh poklopca u gornju petlju
navlake. Provucite ovjesni uredaj kroz rucku navlake i zakacite na stabilni predmet.

(Provjerite da je udaljenost od najblizeg zapaljivog predmeta najmanje 1 metar. Ne
vjeSajte kuhalo na nacin koji moze rezultirati izlijevanjem vrele vode po ljudima)

Nemojte paliti kuhalo ako je posuda prazna. Okrenite otvor poklopca tako da je okrenut
od ventila plamenika kuhala. Ako se posuda upotrebljava za kuhanje vise od 0,5 |

ili tekucina nije voda, postoji rizik da se tekucina izlijeiz posude $to moze rezultirati
opeklinama!

4. UPOTREBA

1. Upalite kuhalo okretanjem ventila plamenika uz uzastopno pritiskanje gumba za
paljenje dok se ne pojavi ujednaceni plamen. Ako je potrebno, ponovit postupak
paljenja kada je ventil plamenika potpuno zatvoren.

2. Prilagodite plamen okretanjem ventila plamenika.

3. Uredaj se upotrebljava samo u uspravnom polozaju. Nikada ne premjestajte upaljeni
uredaj. Plamen moze treperiti prije nego $to se uredaj zagrije ili ako se iznenada
pomakne.

4. Navlaka se moze deformirati tijekom produzenih razdoblja grijanja, zato preporucu-
jemo da uklonite navlaku tijekom kuhanja.

 Nikada ne ostavljajte ventil plamenika otvoren ako niste uspjeli upaliti kuhalo!
 Ne ostavljajteuredaj bez nadzora dok radi.
o Pripazite na to da nene kuhate kada je posuda prazna.

5. SKIDANJE POKLOPCA | TOCENJE

1. Kada voda zakuha, iskljucite plin okretanjem ventila plamenika u smjeru kazaljke
sata. Podignite poklopac i izlijte vodu.

2. Pripazite kod rukovanja kuhalom,dijelovi ¢e biti vruci nakon upotrebe! Pricekajte dok
se kuhalo ne ohladi prije odvajanja plamenika i posude.

PRESA ZA KAVU (SL. 8)
Presa za kavu sastoji se od tri dijela. Filtra, poklopca i rucke. Rucka i filter spojeni su
vijcima te se mogu odvojiti kada se kuhalo pakira za transport.

Dostupno kao pribor, br. dijela 737570.

6. NAKON UPOTREBE

1. Kada se kuhalo ohladi, rastavite ga i stavite plamenik i plinsku kartusu u posudu.

2. Ako kuhalo necete koristiti duze vrijleme spremite ga i provjerite jesu li svi dijelovi
Cisti i suhi. Uvijek rastavite plamenik i plinsku kartusu kada pakirate i odlazete ku-
halo! Plinsku kartuSu ¢uvajte na suhom, sigurnom mijestu gdje nema izvora topline.
Izbjegavajte izravno suncevo svjetlo.

ODRZAVANJE
1. Ako iz nekog razloga padne tlak plina ili ga nije moguce upaliti provjerite ima li plina
u plinskoj kartusi (7.2). Ako ima, provjerite je li mlaznica (7.5) blokirana.

CISCENJE MLAZNICE

2. Potpuno zatvorite ventil (7.1) i odvrnite plinsku kartuSu (7.2). (
3. Odvrnite plamenik (7.3) s ventila (7.4).

4. Odvrnite mlaznicu (7.5) pomocu kljuca od 6 mm.

5. Mlaznicu o€istite vrhom igle, tankom metalnom zicom ili sliénim predmetom.
6. Stavite mlaznicu natrag i ¢vrsto je zategnite. Ponovo pricvrstite plinsku kartusu
pridrZavajuci se uputa u stavci 4. Za dodatnu sigurnost provjerite brtveni spoj
sapunicom. Ako vidite mjehurice, brtveni spoj nije dovoljno ¢vrsto zabrtvljen.

7. Stavite plamenik na ventil i pricvrstite s dva manja vijka (7.6).

7. SERVIS | POPRAVCI

1. Ako problem nije rijeSen pracenjem ovih uputa, vratite plinski uredaj najblizem
prodavacu tvrtke Primus.

2. Nikada ne pokusavajte odrzavati ili popravijati uredaj na druge nacine osim
navedenihu ovim uputama.

3. Nikad ne obavljajte izmjene na plinskom uredaju jer on tada moZe biti opasan za
upotrebu.

REZERVNI DIJELOVI | PRIBOR

1. Upotrebljavajte samo izvorne rezervne dijelove i pribor tvrtke Primus.Pripazite kada
sastavljate rezervne dijelove i pribor te izbjegavajte dodirivanje vrucih dijelova.

2. Zamijenske plinske kartuSe: Ovaj uredaj namijenjen je samo za upotrebu s Primus
plinskom kartuSom s mjeSavinom propana/izobutana/butana 2206.

3. Rezervni dijelovi

734800 Mlaznica 0,2 mm
732440 O-prsten
737650 Upaljac s elektricnom iskrom

4. Ako imate poteSkoca s dobivanjem rezervnih dijelova ili pribora, kontaktirajte svog
lokalnog distributera tvrtke Primus ili idite na stranicu www.primusequipment.com



3560 PRIMUS Lite Plus Stove System

NAVODILA ZA UPORABO

VARNOST

POMEMBNO! Natancno preberite ta navodila, preden namestite napravo na
plinski vioZek, in nato redno pregledujte navodila, da ste ves ¢as seznanjeni s funkcijami
naprave. Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

NIKOLI NE pokrivajte kuhalnika (plinskega viozka) z zaSCito pred vetrom, kamni ali
podobnimi predmeti, saj to lahko povzroci pregretje in s tem poskodbe kuhalnika in
plinskega viozka.

Pregrevanje plinskega viozka na ta nacin je iziemno nevarno.

Ta naprava je namenjena izklju¢no za uporabo s plinskimi viozki Primus 2206 z mesanico
propana/izobutana/butana. Uporaba te naprave s plinskimi viozki, ki niso znamke Primus,
je lahko zelo tvegana.

Poraba plina: 70 g/h /1,0 kW za butan, pri tlaku 1 bar. 82 g/h / 3050 Btu/h (Btu =
britanska toplotna enota) za butan, pri tlaku 1,45 barov.

Velikost izpustne Sobe: 0,20 mm, 734800
Ta plinska naprava ustreza dolocbam standardov EN521/ANS| 221.72 /11.2.

SAMO ZA UPORABO NA PROSTEM!

 Da preprecite razmere skrajne nevarnosti, NE prizigajte naprave v prostorih brez
prezracevanja, kot so hisni prostori, Sotor, vozilo ali drugi zaprti prostori

* Razdalja do pregrade iz vnetljivega materiala mora biti v primeru strehe najmanj
1000 mm in v primeru stene najmanj 500 mm; V NASPROTNEM PRIMERU lahko pride
do pozara.

1. SESTAVLJANJE

1. Vzemite gorilnik in plinski vioZek iz lonca. Pritrdite gorilnik na plinski viozek.

2. Previdno privijajte plinski vioZek v odprtino v ventilu, dokler ne pride v stik z O-tesnilom
ventila. Preglejte in se prepricajte, da je vlozek pravilno privit po celi dolZini navojnega
dela ventila.

3. Preverite in se prepricajte, da so tesnila naprave pravilno namescena (1.1) (glejte sliko)
in v dobrem stanju, preden pritrdite plinski vioZek. Nikoli ne uporabljajte naprave s
poskodovanimi ali obrabljenimi tesnili in nikoli ne smete uporabiti naprave, za katero je
ugotovljeno, da pusca, ima poskodbo, ali napacno deluje.

4. Menjava in name$¢anje plinskega vlozka se morata opraviti na prostem.Preverite in
zagotovite, da v blizini ni odprtega ognja in da ste stran od drugih ljudi. Zaprite ventil
vlozka tako, da obrnete ventil gorilnika (1.2) do konca v smeri urnega kazalca. Preverite
in zagotovite, da je plinski plamen na kuhalniku ugasnjen in da v bliZini ni drugega
odprtega ognja ali vira vziga.

. Ce morate preveriti dotok plina na napravi, to storite na prostem. NIKOLI ne preverjajte
morebitnega uhajanja plina z uporabo plamena vzigalice ali svece. Uporabite toplo
milnico, ki jo nanesete na stike in prikljucke na napravi. Vsako uhajanje bo vidno kot
majhni mehurcki na mestu uhajanja. Ce ste v dvomih ali pa sliite ali zavohate uhajanje
plina, ne poskusajte prizigati naprave. Odvijte plinski viozek in se obrnite na svojega
lokalnega dobavitelja izdelkov Primus.

o

S plinsko napravo ravnajte previdno. Pazite, da vam naprava ne pade iz rok.
© ZAPOMNITE SI! Plinski vioZek privijte na ventil s silo roke. Ce plinski viozek prevec
pritegnete, lahko povzrocite poSkodbe viozka.

2. NAMESCANJE LONCA

1. Namestite dno lonca na gorilnik in lonec obrnite v smeri urnega kazalca, dokler se ne
ustavi (gledano od zgoraj, lonec se obrne za 45 stopinj glede na gorilnik).

2. Drzite z eno roko plasticno drzalo na gorilniku in z drugo plasti¢no drzalo na loncu,
medtem ko obracate lonec.

KORISTEN NASVET!
Za holj uéinkovito uporabo goriva naj kuhalnik, ¢e je le mogoce, stoji v zavetrju. To
zagotavlja krajsi ¢as kuhanja in manj$o porabo goriva.

Uporaba drugega lonca ali ponve:

Lite+ je namenjen uporabi s prilozenim 0,5-litrskim loncem.V nujnih primerih se lahko
uporabijo tudi drugi lonci, tako da se jih od zgoraj privije v tri priloZene zatice. NIKOLI NE
POSTAVLJAJTE OBICAINIH LONCEV NA GORILNIK, CE JIH NISTE PRITRDILI Z ZATICI.
(slika 8)

3. POLNJENJE LONCA

1. Napolnite z vodo, vendar ne ve¢ kot 0,5 I. Pokrijte s pokrovom. PoloZite kuhalnik na
stabilno/ravno povrsino.

2. Uporabite dodatno podporo, Ce je treba.

OBESANJE
Napolnite z vodo, pokrijte s pokrovom in ro¢aj namestite na vrh pokrova v zgornjo zanko
na ovoju. Obesalo potisnite skozi rocaj na ovoju in ga pritrdite na stabilni predmet.

(Preverite in zagotovite, da je razdalja do najbliziega vnetljivega predmeta najmanj 1
meter. Kuhalnika ne obeSajte tako, da bi se kipeca voda lahko polila na ljudi).

Kuhalnika ne prizigajte, ce je lonec prazen. Obrnite odprtino pokrova stran od ventila
gorilnika na kuhalniku. Ce uporabljate lonec za segrevanje do vrenja ve& kot 0,5 litrov
vode ali druge tekocine, obstaja nevarnost, da se kipoca tekocina razlije ¢ez rob lonca,
kar lahko povzroci telesne poskodbe zaradi

opeklin!

4. UPORABA

1. Prizgite kuhalnik tako, da obrnete ventil gorilnika in pri tem nekajkrat pritisnete gumb
7a vZig, dokler se plamen ne prizge in zacne goreti enakomerno. Ce je treba, ponovite
postopek priziganja, ko je ventil gorilnika popolnoma zaprt.

2. Prilagodite velikost plamena z obracanjem ventila gorilnika.

3. Napravo uporabljajte samo, ko je postavljena v navpicen poloZaj. Nikoli ne premikajte
prizgane naprave. Dokler se naprava ne segreje, ali ¢e jo naglo premaknete, lahko
plamen zaplapola.

4. Ovoj se lahko med dalj$im ogrevanjem poskoduje, zato priporo¢amo, da ga med
kuhanjem odstranite.

 Nikoli ne smete pustiti ventila gorilnika odprtega, ¢e vam kuhalnika ne uspe prizgati!
 Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je v uporabi.
o Pregleduite in zagotovite, da pri kuhanju tekocina v loncu nikoli ne izhlapi.

5. SNEMANJE POKROVA IN IZLIVANJE

1. Ko voda zavre, ugasnite plin tako, da ventil gorilnika obrnete v smeri urnega kazalca.
Dvignite pokrov in izlijte vodo.

2. Bodite previdni pri ravnanju s kuhalnikom, saj so njegovi deli po uporabi vrogil Poca-
kajte, dokler se kuhalnik ohladi, preden locite gorilnik in lonec.

POSODA ZA KAVO (SL. 8)
Posoda za kavo je sestavljena iz treh delov: filtra, pokrova in rocaja. Rocaj in filter sta
privita skupaj in se lahko locita, ko pakirate kuhalnik za prenos.

Na voljo je kot dodatek, del §t. 737570

6. PO UPORABI

1. Ko se kuhalnik ohladi, ga razstavite in postavite gorilnik in plinski viozek v lonec.

2. Ce kuhalnika ne boste uporabljali dije ¢asa, preverite in zagotovite, da so vsi deli &isti
in suhi. Vedno locite gorilnik in plinski viozek, ko kuhalnik pospravijate! Plinski viozek
hranite na suhem, varnem mestu, stran od virov toplote. Izogibajte se hrambi na mesta,
izpostavliena neposredni son¢ni svetlobi.

VZDRZEVANJE

1. Ce iz katerega koli razloga pade pritisk plina v viozku, ali plina ni mogode prizgati,
preverite, ali je v viozku ostalo $e plina (7.2). Ce viozek vsebuje plin, preverite, ali je
morda izpustna Soba (7.5) zamasena.

CISCENJE IZPUSTNE SOBE

2. Do konca zaprite ventil gorilnika (7.1) in odvijte plinski viozek (7.2). (

3. Odvijte gorilnik (7.3) z ventila (7.4).

4. Odvijte izpustno Sobo (7.5) z uporabo klju¢a 6 mm.

5. Uporabite vrh igle, tanko Zico ali podobno pripravo in o€istite izpustno Sobo.

6. Namestite izpustno Sobo nazaj in jo pritrdite. Ponovno pritrdite plinski vioZek tako, da
sledite navodilom iz tocke 4. Za dodatno varnost preverite tesnjenje spojev s toplo
milnico. Ce vidite mehuréke, tesnjenje spoja je pomanjkjivo.

7. Postavite gorilnik na ventil in ga pritrdite z dvema manj$ima vijakoma (7.6).

7. SERVIS IN POPRAVILA

1. Ce tezav ne morete resiti s pomogjo teh navodil, vrnite plinsko napravo najbliziemu
trgoveu izdelkov Primus.

2. Nikoli ne vzdrzuijte ali popravijajte naprave kako drugace, kot je navedeno v teh
navodilih.

3. Plinske naprave nikoli ne spreminjajte, saj lahko postane nevarna za uporabo.

REZERVNI DELI IN DODATKI

1. Uporabite izkljuéno originalne rezervne dele in dodatke Primus.Pri namescanju rezerv-
nih delov in dodatkov bodite previdni in se izogibajte dotikanju vroih delov.

2. Nadomestni plinski vioZek: Ta naprava je namenjena izklju¢no za uporabo s plinskim
vlozkom Primus 2206 z meSanico propana/izobutana/butana.

3. Nadomestni deli

734800 Soba 0,2 mm
732440 O-tesnilo
737650 Vzigalnik Piezo

4. Ce imate tezave pri pridobivanju rezervnih delov ali dodatkov, se obrite na svojega
lokalnega distributerja izdelkov Primus ali obiCite spletno stran
www.primusequipment.com
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Before use, make sure that the sleeve is in the correct
position. Sleeve should sit just below the upper edge of the
pot (fig 1).

Make sure that the sleeve does not cover the heat exchanger
(the ventilation holes) at the bottom of the pot. If the sleeve is
over these holes, it can be damaged (fig 2).

Also make sure that the webbing handle of the sleeve is not
too close to the heat exchanger (the ventilation holes) at the
bottom of the pot. If the handle gets too close, it can be
damaged (fig 3).

Avant utilisation, assurez-vous que le manchon est dans la
bonne position, c'est-a-dire lorsque le manchon se trouve juste
en dessous du bord supérieur de la casserole. (Fig. 1)

Assurez-vous que le manchon ne repose pas sur I'échangeur
de chaleur (les trous de ventilation) au fond de la casserole. Si
le manchon recouvre ces trous, il pourrait étre endommagé par
la chaleur. (fig 2)

Assurez-vous également que la poignée du manchon n'est pas
trop pres de I'échangeur de chaleur (les trous de ventilation) au
fond de la casserole. Si la poignée s'approche trop pres de ces
trous, elle pourrait étre endommagée par la chaleur. (fig 3).

Vergewissere dich vor dem Gebrauch, dass die
Topfummantelung in der richtigen Position ist, d. h., dass die
Manschette knapp unter dem oberen Rand des Topfes sitzt
(Abb. 1).

Achte darauf, dass die Topfummantelung nicht tber dem
Warmetauscher (den Luftungs-Schlitzen) am Boden des Topfes
sitzt. Wenn die Topfummantelung diese Schlitze verdeckt, kann
sie durch Hitzestau beschadigt werden (Abb. 2).

Achte bitte auch darauf, dass der Griff der Hilse nicht zu nahe
am Wérmetauscher (den Bellftungs-Schlitzen) am Boden des
Topfes sitzt. Wenn der Griff zu nahe an diese Schlitze kommt,

kann er durch die Hitze beschadigt werden (Abb. 3)

G

Innan anvandning, se ver placering av den sleeve som
omsluter kastrullen. Sleevens placering ar ratt nar den sitter
precis under den Gvre kanten pa kastrullen. (fig 1)

Se till att sleeven inte sitter dver varmevaxlaren
(ventilationshélen) pa kastrullens nederkant. Om sleeven
hamnar ¢ver dessa hal kan den forstoras. (fig 2)

Se till att sleevens handtag inte inte hamnar for nara
varmevéaxlaren (ventilationshalen). Om handtaget kommer for

néra dessa hél kan det forstoras. (fig 3)









